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PREFACE.

Tr1s pamphlet has been compiled m conformity with a pro-
mise maden the conclusion to the Bahs Mu-fid-ul-Am, or
« Controversy between a Christian convert and the Cazee of
Dehli ”? It was there asserted that i certain passages quoted
from the Cordn, and 1n multaitudes besides, there was a clear
attestation of the Old and New Testaments , that there was no-
where 1n the Corfn any declaration of those Scriptures having
been abrogated by God, or mterpolated by man , that, on the
contrary, both were spoken of throughout the Corfin m the mgh-
est terms of respect and reverence “‘ The writer,” 1t was add-
ed, “has 1t m view to excerpt from the Corfin all the verses
¢ 1n which there 1s any mention of the Holy Scriptures ofthe
“ Christians, and to publish them for the benefit of the Mus-
¢ gulman community, who may thereby learn that the study
¢ and 1nvestigation of the Tourdt and of the Gospel are mnot
¢ only advantageous and expedient for them, but absolutely
“ incumbent and indispensable *’*

It 18 hoped that the present collection 18 a satisfactery ful.
filment of the promise

In the system of the Corin,—so far as any system can be
deduced from concrete doctrimes growing out of the necessity
of the day, and never delivered in any abstract and consistent
form,—the three Revelations, the Jewish, the Christian, and the
Mussulman, are equally imspired and divine The preceding
Scraptures are, however, to be interpreted according to the latest
Revelation, and are hable to have their ordinances modified
m conformity therewith A distinction 18 thus drawn between
the bekg/ 1n the several Revelations, and the obligation to fol
low ther precepts The Mussulman converted from Pagamsm

* Babe Myfid-ul. Am, page 76 Urdu, Agra, 4 » 1852, or Heireo 1268,
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was required to believe wn the Jewrsh and Chmshian Seriptures,
a8 well as m the Cordn, but 1t was necessary for lim to be
gwded by the latter only The Chrnshan convert must equally
believe n all three, but he was not bound by the Old Testa-
ment, and was desired to follow the meuleations of the Gospel
only faken m conmjunction with those of the Corin The
Jewish convert must beheve m the Gospel hutherto rejected
by lum, a3 well as m the Corfin and the Old Testament,
but he was required to obey the ordmances only of s own
Scriptures as modified by the Cordn This 15 the prevalent
1dea, and there 18 nothing thronghout the Corén to contradict
1t, though, m the final step of triumph, when profossed Jews
and Christians were bamshed from the precincts of the Holy
Temple, 1t seems hikely that in practice the Corfin was con-
smdered, not simply as explaining and modifying, but as abso-
lutely supcrseding the previous Scripture

It 18 not my business hore to explamn, or attempt to recon-
cile, the inconsistencies of the Arabian Legislator The Chris-
tian advocate may appropmately show how the doctrines of Is-
18m contradict the acknowledgedly divine doctrines of Judaism
and Christiamty , and how, mnstead of advancing towards per-
fection, Isl4m has fallen back mnto a worse than Mosaic bond-
age He may take up even stronger ground Ceremomes or
hable to change, und doctrines may be variously stated, but
facts can not, even by a subsequent Revelation, be altered
If you beheve 1n the Gospel as mspired, you may indeed alter
its precepts by the Corén, but you can not cancel the fact of
Christ’s death From such hnes of argument, however, the
writer has, i the present pamphlet, carefully abstammed The
single object 1 view has been to take advantage of the conces-
sions, so frequent 10 the Cordn, of the mspiration and value of
the Jewish and Chrishan Seriptures, and to press them to their
legntimate consequences from the stand-powt of the Mahomstan

humself Wherefore, avoiding all controversial matter, I have
sought to prove that the behever m the Coréin 18 bound to be
equally a behever n the Old and m the New Testaments as
now extant, and to warn the Mussulmans of the present day
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weurring the doom pronounced even w the Oordn
aganst those who disbeheve and reject the previous Serptures

This course of menleation has appeared to the wmter very
necessary, because there 18 1n our times a large class of Mugsul-
mans who 1gnorantly lavish abuse upon the Jewish and Chrs-
tian Seriptures, who seek to cast scorn upon thewr doctrines,
and discredit upon therr narratives ,—forgetting that thus they
behe thewr own profegsion, and run counter to the earnest .

ilcations of their own prophet

In pubhshing the pamphlet first m Enghsh, the writer has
ien gmded by two considerations The opportumty 1s afford-
d of checking mis-statements, and supplying defects theremn
by a wider circulation among the compiler’s friends than could
attained 1 manuscript  The record in this permanent form
- also be of use to the advocates of Christiamity both here
nd elsewhere, as supplymng a complete collection of all the
assages 1 the Corfin that bear upon the subject ~Further, of
treatise be necessary i Urdu for the Mussulmans of North-
India, 1t may possibly prove equally apphcable to those in
quarters of India, perhaps also to those of Persia, Turkey,
Africa The description of Gerock, if derived from the
luct of the Western Mahometans, would seem to show that
18 & class amongst them requiring, as much as ther
stern brethren, to have their attention recalled to the evi-
nce of the Corén 1n favour of our Senptures ,—
“Jedoch 1st auch die Ansicht der Moslemschen Theologen
unsern hethgen Schriften mcht uberall dieselbe Eimmge
ollen das Alte und das Neue Testament gar mcht als Gottes
Wort anerkennen, weil sie 1n demselben eime Menge Widers
pruche, Ungeremmtheiten, ja Gotteslasterungen finden **

The present collection of passages might accordingly with
advantage be publshed m Persian, 1n Turkish, in Modern Ara-
cnck, and 1n the languages of Northern Afrca
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primanly for Mahometans, has been printed exactly m the form
m whch 1t 18 proposed that 1t should be translated into the
Vernacular It has been attempted, 1n connection with every
quotation, to give the full interpretation of the passage with
occasional references on important pomts to the Mahometan
commentators, and to trace the bearing upon the Scriptural ar-
gument, This has unavodably occamoned considerable reite-
ration and the most essential parts have been agan repeated
an the c&zg)lndmg resumé The Enghsh reader, remembering
the objec¥ of the compilation, will pardon this defect

AgRra }
20th Augt 1855
W M



THE TESTIMONY BORNE

BY TOE

CORAN

TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES

INTRODUCTION

Ir 1s my ntention, m the following pages, to bring together
all passages from the Coréin, 1n which refer-
ence of any description 1s made to the Jew-
1sh and Christian Scriptures as extant in the time of Mahomet,
1 order that Mahometans may perceive that the books of the
Old and New Testaments are never mentioned i the Corén
otherwise than with profound veneration, and may have thewr
attention drawn to the testimony borng to thar Divine ongm,
and to the mestimable value of thewr contents

The arrangement of the passages will be, as far as possible,

Passages arranged chro  chronological  The verses occurring
nologcally Swias given forth at Mecca, that 1s before
the Hegira, will form the first Section, those given forth at
Medina, that 1s after the Hegira, the second Section  Although
the general order, 1 which the Suras of the Coriin appeared one
after another, 18 approximately known from their contents, yet
considerable difference of opimion exists among learned Mahome-
tans as 40 some of the detalls The writer, after consulting the
chronological hsts of the Suras as given by Mahometan authors
and others, has arranged the passages in chronological order, to
the best, of his ability It 1s stall possible that some minor discre-
pancies 1n their sequence may be found to exist, but these will
not affect the value of the collection, because the passages
extend over every stage of t]:cle) Prophet’s mission, and give

Object of the Treatise
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evidence of an unchanging opimion regarding the Jewish and
Christian Scnptures, from the begimming to the end of that

period
A considerable portion of the Corfin 1s occupied with narratives

Argument, from smila. Of events recorded also n the Sacred
nity or comaidence between  Seriptures of the Jews and Chnstians
narratives 1 the Coréin
and m the Old and New Such narratives show very frequently a
Testaments, omutted close correspondence, amounting 1n some
places to actual coincidence 1n the cast and turn of expression,
with the Bible Many instances of this simulanty will be found
m the accounts of the fall of Adam and Eve, in the narratives
of Noah and the Deluge, of Abraham, Sarah, and Isaac, of Lot,
and the destruction of Sodom and Gomorrah, i the histories of
Moses and of Joseph, of Zachanas, and of John the Baptist,
and of Jesus Christ, including his annunciation and conception,
and his barth by the Virgin Mary  From such correspondence an
argument might have been drawn to show at how many pomts
the Bible 1s supported by the CorAin  But this subject has not
been touched upon The argument 1s complete without any re-
ference to these coincidences, which the thoughtful Mussulman
will no doubt follow out for himself, by a careful comparison of
the CorAn with the Holy Serptures

There 18 another class of passages which, though falling di-

A certamn class of passa  Tectly within the object of this compila-
ges omitted tion, 1t 1s not necessary to quote in detaal,
but only to refer to generally in this place The Jews and Chris-
tians are ordinanly styled in the Cordn — WS Jo) — Ja=) Jo)—
S g5} Rafl—OU) ealal sl or, WY e e bl polt—
558 Jal—that 18 to say, the People of, or possessing, the Book, or
Serspture the People possessing the Admonstion or Revelatwnm,
those to whom the Book, or Scriptwe hath been gien those to
whom WEt have guven the Book, or a portwn of the Book  These
expressions are scattered throughout the Coréin, occurring about
fifty times ~ So notorious and patent was the fact of the Jews
and Christians possessing a written and divinely mspired Serip-

+ That 15, God
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ture, that 1t furmshes in the Corfin their commonest desgnation
The phrases are so famhar to every reader of the Corfin, and are
met with so frequently, that i1t would be superfluous and ncon-
venient to mtroduce at length mto this collection the various
verses which eontamn them

Of the remaming passages, 1t may be thought by the reader
that some have only a remote connection
Great care taken 0 n-
troduce every passage con  With the subject. But it was deemed ex-
:;;“t‘g &': g:lrﬁf;m allu  pedient rather to incur this fault, than o
give any colour to the suspicion that the
selection 1s not complete, or that such passages only had been
chosen as were favorable to the Christian argument Where-
fore, every passage, which upon a careful and repeated perusal
of the entire Corén, appeared to contain the least allusion to the
Sacred Scriptures, has been entered 1n the following collection.
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SECTION FIRST

PASSAGES FROM SURAS GIVEN FORTH AT MECCA.

——

I —The first passage, in the chronological order of Corfin,
which contains an express reference to the Bible, 1s

SurA Lxxxvir, v 18 LW 5.

P T USSR PP JUNETA
VLRILY THIS 1S IN THE FORMER PAGES,
THE PAGES OF ABRAHAM AND MOSES
Commentary of Jelalooddeen— 88 LS 5 Sp o Bt o 1o
Ol S dipad) S0 ] o i;-\a—“ Verily this, 1 e the prospe-
nty of the good, and their well-being 1 a fature world, 1sa
the former books, + e those revealed before the Corén ”

e )

II —Smmlarly, Sora Lur, v 36 + sl 845w
# ol g Lo 0 el ett T 5 (o w0
HATH HE NOT BEEN TOLD OF THAT WHICH IS IN THE PAGES OF MOSES,
AND OF ABRAHAM WHO ACTED FAITHFULLY ?
THAT A BURDENED SOUL SHALL NOT BEAR ANOTHER’> BURDEN,

AND THAT THERE SHALL BE NOTHING (mpufed) TO A MAN, BUT THAT
WHICH HE HATH LABOURED, &cC

This passage, hke the first, refers to former inspired wnitings,
and farther contains a summary of their general contents, as re-
ga.;ds Man’s responsibility, future rewards and punishments, the
power and providence of God, &c, ending with these words —

pAl )MJT e po oo
Ta1s PREACHER IS ONE OF THE FORMER PREACHERS, ¢ ¢ like unto
them

+ A Meccan Sura of later date, and introduced here somewhat out of 1ts
order, on account of the ocvurrence in 1t of a sumlar expression to that i Art I
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The reference to “The pages of Abraham,” 1s probably to the
pages of Ius history and saywngs, caftaned m the Old Testa-
ment  For there was no “ Book of Abraham” current amongst
the Jews And there 18 no allusion throughout the Corfin,
which would lead to the suspicion that Mahomet intended any
other book than the Scriptures 1n use amongst the Jews of his
time, and regarded by them as mspired

D ——

IIT —SuRra LXXX, Vv 11 _wts 5y5u
#thf " Loyl st o W 1,80 sle o #5585 )
#8)0 oS Gaw ol

VERILY IT IS AN ADMONITION,~—
AND HE THAT DESIRETH RFMEMBLRETH THE SAME,
IN PAGLS HONORABLE,
LXALTED, PURF,
(Writien) BY THE HANDS OF SCRIBES, HONOURED AND JUST
This verse appears to relate to the Corin, but as 1t 1s, by
some commentators of note, understood to mean “ The Books of
the former Prophets, with which the Corfin agrees,” 1t has, for
the sake of completeness, been added here
— O e

IV —Sura xxaI1, v 23 so=w) gy
lophe W Lol ooy dadf Wlas 5 ¢ JSTpu) osn
bgs elalll o0 gt Sy 52 <K ] # i WL 08,
AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOh WHEREFORE BE NOT IN
DOUBT+AS TO THE RECEPTION 1HEREOF, AND WE MADE IT A DIRECTION
TO THE 1SRAELITES
4AND WE MADE FROM AMONG THEM LEADERS WHO SHOULD DIRECT
XCCORDING TO OUR COMMAND, WHEN THEY WERE STEDFAST, AND
BELIEVED IN OUR SIGNS

VERILY THY LORD, HE WILL JUDGE BETWEEN THEM ON THE DAY OF
RESUBRECTION AS TO THAT CONCERNING WHICH THEY DISAGREE.
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The Book referred to 1s the Pentateuch, which was revealed
by God as a “direction”gto the Israelites Mahomet 1s here
commanded not to be 1n doubt as to the reception of this Reve-
lation, and the acknowledgment of 1t as Divine

Some construe the words as sigmfying that Mahomet 18 not
to be 1n doubt as to the reception of the Corn,—or as to his
meeting with Moses,—or as to the reception by Moses of the
Pentateuch , gwye GG o 3} S g s o o) LU CW o ,—
Bardhdwr —These interpretations do not however affect the testi-
mony 1n the text to the Book of Moses

The passage implies, farther, the continuance of the Old Test-
ament among the Israehtes God gave them “ Leaders,” or In-
structors, who directed them according to His commands, that s,
according to the commands conveyed in the Revelation above mentioned,
& Wiy ) & b Db (ol ) afaft o s Lo I bl Goapo—
Bardhdwi—The Jewish people, at these times, persevered in the
Faith, and were constant in the rght belief of the Revelation ,—
eglafilgrs ogilned Oy Idem —But they fell to variance 1n after-
ages as to the meaning of their Scriptures, erther among them-
selves, or with the Christians, wherefore 1t 1s added, “Thy
Lord will judge between them as to that in which they disagree

The text thus clearly intimates that the Scriptures were pre-
gerved and handed down i all their purity among the Jews,
although in their nterpretation, and 1n the doctrines derived
therefrom, error and differences had crept mn

S () <—

V —SURA XXAIX, V 64 yeyf) 8y
Syt > Ay, DT LT asel 00,20 AUT i T o
o Sy Soe ! il A S e ol ()
» s
SAY y==AH ! DO YE COMMAND ME TO WORSHIP ANY OTHER THAN GOD ?

OH YE YooL8 | AND VERILY IT HATH BEEN REVEALED TO THEE,
AND TO THOSE BEFORE THEE, THAT IF¥ THOU DOST ASSOCIATE
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OTHERS WITH GOD, VERILY 1 WILL RENDER VAIN THY WORK, AND

THOU SHALT SURELY BE AMONGST THE LOST

This pure doctrine, 1t 1s sard, was revealed “to those before
thee,” as well as to Mahomet himself —that 18, to the former
prophets, Juy e s\—Badhdioy

This 15 a testumony to the punity of the doctrines revealed to,
and gwen forth by, the Prophets before Mahomet, as exhibited
n thewr books extant wn ks fume

S () ——

VI—Sura 11v, Vv 42 il e
Tl T, Foust
« 2T og wle 1 ¢ o

ARL YOUR UNBELIEVERS (Ye Weccans !) BETTER THAN THOSF, (3 ¢ of
the days of Noah, Lot, Moses, &c, just referred to,) oR 18
THERE AN IMMUNITY FOR YOU IN THE SCRIPTURES ?
pyt The Secriptures  “The Books,” i<, Jelalooddeen —

¢ The heavenly, or Divine books,” &twsf) wi<l\ Baidhdwr The

expression seems to mntend exwting Serptures, to which the

Meccans are referred as showing that there 1s 7o immumty m

any of the inspired books for the unbeliever, or 1dolater  The

passage 1s not important, but 15 mtroduced for completeness’ sake

Rl —

VII—Sura Xxa1v, v 6 Ul Eyp
# onsll p T blpe ] sdyg s

AND THOSE, TO WHOM ANOWLEDGE HATH BEEN GIVEN, SEE THAT
WHAT HATH BEEN RLVEALED UNTO THEE FROM THY LORD, 18
TRUTH, AND GUIDETH UNTO THE STRAIGHT AND BLESSED WAY

ot The Knowledge, means acquantance with the previous Reve-
lations  “Those to whom knowledge hath been given,” 4 e,
behevers from amongst the Jews and Christians ,—w ik o} Iyege
Jelalooddeen

The meaning of the verse, confirmed by numerous smmlar
passages to be quoted hereafter, 1s that those who possessed the
inspired revelation contained in the Jewish and Christian Secrp-
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tures, recogmized, by the Divine knowledge derived therefrom,
the Corin to be also a true revelation

s () w—

VIII —8ura xxx1v, v 81 Lt sy

#88 o odUY, LT Iop e 1,88 pall 46,
AND THF UNBELIEVERS SAY,—WE WILL \NOT BELIEVE IN THIS
CORAN, NOR IN THAT (7€t raled) BFFORF IT

“The revelation before 1t,” lit, that between 1ts hands,—
already existing, and preceding the Corin

Baidhdw: explamns 1t, “ We will not behieve m this Cordn,
nor n that which precedeth 1t of the Scriptures testifymng to
the Mission of Mahomet , —as) o aflaft LIV 0 oons o ¥ 5 ) —

And Telalooddeen adds, as (4 Tonrat and the Gospel, Ja=¥) 5 00,15

Mahomet, 1n hus reasoning with the Meccans, had appealed
to the contents of the Jewish and Christian Seriptures, as well
as to the Corfin, i proof of the Resurrection which they demed
But the Meccans replied that they believed neither 1 the one
nor 1n the other

Note, that the manner in which the Meccans are here and
elsewhere represented as speaking of these Jewish and Christian
Seriptures, 1s as of known books, extant and curient in the land

— () e

IX —Sura X158, Vv 45 odas $ypw
# & callanT GUUT gy LT ol

AND VERILY WE GAVE VOSLS 1HI BOOK, AND THRY FLLL TO VARI-
ANCE CONCERNING IT

P

X —Stra Ly, v 16 50 sy
o Ry BTy Ty ST Sl (oo LiT o
Lo 3T o g alanT 5 patal] e palakas 5 LT
M%@Jvuxwpyirﬁmumwvl,ﬁq
# opelist 110 16 Logo &elsT ¢
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AND VERILY WE GAVE THE CHILDREN OF ISRAEL THE BOOK, AND
WISDOM, AND PROPHECY, AND WE NQURISHED THEM WITH PLEA~
SANT FOOD, AND WE EXALTTD THEM ABOVE THE REST OF THE
WORLD , AND WE GAYE THEM PLAIN DIRECTIONS IN THE MATTER
(of reltgion,) AND THEY FELL NOT TO VARIANCE UNTIL AFTER
DIVINE KNOWLEDGE (0r #HE REVLLATION,) HAD COME UNTO THEM,
OUT OF JEALOUSY AMONG THEMSELVES VERILY THY LORD WILL
DECIDZ BETWEEN THFM ON THE DAY OF JUDGMENT, CONCERNING
THAT ABOUY WHICH THEY DISAGREE

This passage, besides beanng testimony to the Divine ongm
of the Jewish Sciiptures, 1llustrates the nature of the errors into
which the possessors of that Revclation are said to have fallen
The Revelation contamed plain instructions for thewr direction,
yet notwithstanding this Divine knowledge and gmdance, they
fell to vanance among themselves ,—alluding piobably to the
differences betwecn the Jews and Christians, which, according
to the Co1in, Mahomet was sent authontatively to compose
It was, 1n the language of the text, from 1ill-feching, jealousy,
and envy among themselves, that these differences sprang up,
not from any imperfection 1n then Scriptures

v () eemtrance

AT —Suma xxavir, v 36 ollall sy
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VERITY WHEN 1T IS SAID UNTO THI'M ,~—THERE IS NO GOD BUT THE
LORD , THEY ARROGANTLY RTPLY,—WHAT ! SHALL WE GIVF UP OUR
GODS FOR A POTT AND A MADMAN ? NAY, HE COMETH WITH THE
TRUTH, AND ATTESTI'TH (the Revelations,) oF THE (former) Apos-
TLES,

Thus, 1 replymng to the hostile Meccans, the main Justifica~
tion of the prophet agamst thewr accusation of his bemng an
'nsane Poet, was that he brought the truth, and bore witness
to the revelations of former Apostles

e () e

(2)
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AND VERILY WE WERE GRACIOUS TO MOSES AND AARON, AND SAVED
THEM AND THEIR PEOPLE FROM GREAT TRIBULATION, AND WE
BROUGHT THEM ASSISTANCE, AND THLY WERE THE CONQUERORS ,
AND WE GAVE THEM THE PERSPICUOUS BOOK, AND DIRECTED THEM
INTO THE RIGHT WAY

* The persprcuous Book ,—~3»,hm , that 1s, the Tourdt ”—Base
dhdw: , Jelalooddeen

—
XIII —Sura axvi, v 191 sipmist 8y
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VERILY IT IS A REVELATION FROM THE LORD OF CREATION,
THE FAITHFUL SPIRIT HATH CAUSFD I1 TO DESCEND
ON THY HEART, THAT THOU MIGHTEST BE ONE OF THE WAR\ERS,
IN THE PLAIN ARABIC TONGUE
AND VERILY IT IS IN THE FORMER SCRIPTURES
WHAT ' 1S IT NOT A SIGN UNTO THEM THAT THE WISE MEN OF THE
CHILDREN OF ISRAEL RECOGNIZE IT?

In proof that the Corfin 1s a true Revelation, Mahomet, ad
dressing the Meccans, asserts that “1t 18 1n the former Scrrp-
tures ,”’—that 15, as being mentioned therem, or, more probably,
as containing a Revelation of similar purport Thus Baidh4-
W1 —swsarel] cast) af sliae ,f 85s)  verily the mention of 1,
or the purport of 1t, 18 1 the preceding Scriptures” The
Jormer Scriptures are the Jewish and Chrnistian revelations, so
Jelalooddeen , WY ) Coyyi
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To strengthen the argument 1t 18 added,—* Do they not per-
cewe 1t to be evadence of the truth of the Corin and the Ms-
sion of Mahomet (8= ls sea® §y0 ) i) Basdhdws,) that those
of the children of Israel learned n the Scriptures, recogmized
and acknowledged the Corin to be Divine, decause of 1ts ssmsla-
rily to thewr own Scriptures” Thus Baidhdwi ,—alan Spe o
p# g §yfsel— that they recogmzed 1t by the aforesmd marks
m therr Scriptures.”

It 18 by no means necessary for us to doubt the behef of Maho-
met that he really was predicted 1n the former Scriptures as a pro-
phet about to arise, or that some learned Jews, trusting to his
earnest attestation and confirmation of their Seriptures, gave their
evidence 1n favour of his Revelation and Mission Our business
here 18 not to seek the grounds of such testimony, but rather to
draw attention to the manner 1 which the Jewish Scriptures are
spoken of 1n the text as books current amongst the Jews,~books,
the contents of which are alleged to be so comncident with the
Corin, that the comcidence 15 brought forward m reasomng
with the Meccans as a proof of the inspiration of the Corfn
itself, and the argument 1s supported by the evidence of the

learned Jews themselves who were fammhar with the books
appealed to

Such language could only be held of extant, genumne, author:-
tative books ,—Scriptures acknowledged at least by Mahomet to

be such and regarding which there was no suspteion of corrup-
tion or interpolation

S— () wen—
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BRING ME A BOOK (7evealed) BEFORE THIS, OR ANY FOOTSTEP OF
KNOWLEDGE, IF YE BE TRUE

. Mahomet here challenges the Meccans to produce any mspired
ook, or remnant of divine knowledge or revelation, ( ), m
support of their doctrine that 1dolatry was permitted by God, or
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L
that 1dols are a means of approach to him, for this was pleadeti

by the Meccans aganst the prophet’s denuneration of 1dolatry

The Jewish and Christian Scriptures are not directly men-
tioned But Mahomet could not have made this virtual appeal
to them, had he suspected that they contamed anything, erther
origmally or by mterpolation, favouring else but the pure and sole
worship of the One only God It 15 as much as to say,—* You
may search through the whole previous Seriptures, but you will
not find 1n them one word 1n support of your position »*

e () e

XV —Sura xLvi, v 10 olad! s
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SAY —WHAT THINK YE? IF (%/es Revelation) BE FROM GOD, AND YE

REJECT 1T, AND A WITNESS FROM AMONGST THE CHILDREN OF 18-
RAEL TESTIFY TO THE LIAE THEREOF AND BELIEVE, AND YE

PROUDLY DESPISE IT VERILY GOD DOTH NOT GUIDE THE ERRING
PEOPLE

A Jew, etther residing m the vieimuty of Mecea, or having
wisited 1t perhaps from Medina or elsewheie,—at any rate known
at Mecca,—s quoted to the people of Mecca as bearing testimony
to the correspondence of the Cordn with his Scriptures, and ac-
cordingly believing 1 1t “Does not this,” says Mahomet,
“ prove the divine mspnation of the Coran, and yet ye proudly
reject 1t 7

So Bardhdws ,— 5ssash) plasi e Blyyull 5 Lo gb 5 1yl S alle Jlo
L L S el sllats e &35 50 5 LDl b 5) 81 Restaolt A
GV Wlae oyfiia o— 10 the hike thereqf, + ¢ like the Coréin,
and the meaning 1s that the conten*s of the Tourft by thewr
purport attested the Corén, as corresponding therew1th, or resem-
bling 1t ,—and thus proved its being from God  4nd behreved,
that 15, in the Coréin, when he saw the intimations of Inspiration
eorresponding with the truth »
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. 'Thus the Corfin appeals to the evidence of the Jew, who (as
' 18 alleged) finding the purport of Mahomet’s revelation to corree-
pond with the tenor of his own divinely-mspired Seriptures,
came to the conclusion that the former also was divinely 1nspired
The appeal 18 1n fact, as elsewhere, to the Scriptures themselves
then 1n use amongst the Jews, and 1mplies that they were regard-
ed by Mahomet as not only mspired and authortative, but

untampered with, and genuine

O () e
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AND WHEN THEY ARE NOT GUIDED THEREBY, THEY SAY ,—THIS IS AN
ANTIQUAFED LIE  YET BEFORE IT THERE IS THE BOOK OF MOSES,
A DIRECTOR AND A MERCY , AND THIS IS A BOOK ATTESTING (preve
ous Revelation,) IN THE ARABIC TONGUE, TO WARN THE TRANSGRES-
SORS, AND GLAD TIDINGS TO THL RIGHTEOUS

The Meccans rejected the Coran as being an “ancient he” —
meaning probably that 1t was fabricated out of former revelations,
and trumped up as new  To thus Mahomet rephed that the
Book of Moses was, according to their own confession, * a Guide
and a Mercy ,” and that the Cordn was no le, since 1t was main-
ly intended as an attestation, for the use of the Arabs and there-
fore 1n the Arabic tongue, of that same Book of Moses, or of the
Sacred Secriptures generally that precededit So Baidhdwi —

8.3 N SJ,‘ < nivel) gae
Thus the main object, or at any rate one of the main objects, of

the Corfin, was to provide the Arabs n their own language with
a confirmation of the previous revelationt  The Coran was not to

At ths atage of his mussion, there 18 no doubt that Mahomet gave forth,
ﬁ l;;:hbly believed, the object here stated to be his real olueetg By and
» ¥26 8cope of hus designs changed with his circumstances, and n the fall
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supersede the Jewish Scriptures, 1t was intended to be an “ attest-
ation” thereof 1n the Arabic language, and thus accessible to the
Arabs,—which the former Scriptures, from being 1n a foreign
tongue, could not be And that 1t was confirmatory of the pre-
viously revealed Scripture, 1s adduced by Mahomet as a conclu-
sive proof against the accusation of the Meccans that the Corén
was an antiquated he

Surely such language 1s compatible only with the position that
the Jewish Scriptures were held by Mahomet to be entirely
divine and genuine

O () et
XVII —Sura x1vr, v 80 Olis¥) sy
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AND (call to mind) WHEN WE CAUSFD A COMPANY OF THE GENII TO
TURN ASIDE UNTO THEL IHAT THEY MIGHT HEAR THE CORAN , AND,
WIHEN THEY WERE PRESENT THEREAT, THEY SAID,~—GIVE EAR —
AND WHEN IT WAS ENDED, THEY RETURNED TO THEIR PEOPLE AS
WARNERS , THEY SAID,—OH OUR PEOPLE | VERILY WE HAVE HEARD
A BOOK REVEALLD AFTER MOSES, ATTESTING THE REVELATION
THAT PRECEDETH IT , IT LEADETH IO THE TRUTH, AND UNTO THE
STRAIGHT PATH

¢ Attesting that which 1s before 1t,” (bt Getween 1fs
kands,) that 18 the preceding Scriptures So Telalooddeen,—

BN sssd (s} 8303 0 W Loam “ attesting that whick s before ot
¢ ¢ which precedeth 1t, as the Tourfit ”

development of Islam, the Cordn 18 no longer a mere attestation of, but a vir
tual uﬁthon to, the previous Scriptures,—carrying the superior we ht of being
the last, and therefore most authoritative, deliverance of God 8 It1s not,
however, expedient i the present treatuse to bring forward this pomnt prom:
nently, because 1t would be offensive to the Mussulmans, and the object 18 to
attract them to our Scriptures, not to repel them by arousing a controversal

and hostile spirtt




TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES 15

The description, by the Genu to thewr brethren, of this new re-
velation, was that 1t attested or confirmed the truth of the previ-
ous revelation This was 1ts chief feature, 1ts leading object,
that by which they characterized and distingwshed 1t

This, 1t will be observed, 18 perfectly in keeping with the
passage last quoted, (No XVI)

o——(—

XVIII —Sura XXXV, v 25 2Kl 55
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AND IF THEY REJECT THFL, VERILY 1THFY WHO PRECEDED THEM RE-

JECTED THEIR PROPHETS, WHO BROUGHT THEM CLkAR SIGNS, AND
WRITINGS, AND THE ENLIGHTLNING BOOK

The Jewish and Christian Prophets and Scriptures are evident-
ly meant

s () et
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AND THAT WHICH WE HAVE REVEALED UNTO THEE IS THE TRUTH,
ATTESTING THAT WHICH PRECEDETH IT

“ Attesting that which precedeth 1t ,”’—: ¢ the Sacred Serip-
tures before revealed Thus Jelalooddeen, GAadl) o &esiis , and
Baidhiwn, s2)buef) CIC) e s LS

Such attestation, or confirmation of the preceding Scriptures,

18 here again mentioned as the descriptive feature of Mahomet’s
revelation

S () wmsan
XX —Sura x1x, v 11, piye sypu
* b o) ol B0 LG s o
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OH JOHN.! TAKE THE BOOK WITH POWER »~—AND WE GAVE HIM WIS-
DOM WHILE A CHILD

God (who 18 here the speaker) directs John the Baptist to
take the Book, + ¢ the Book of the Jewish Scriptures (“The
Tourat,” Jelalooddeen and Baidkdw:) with power —an acknow-
ledgment that the Jewish Seriptures existed 1n the time of John
and Jesus, genmne and uncorrupted

N —
XXI —Sura xma, v 28,29 wipeny.
o v w oo sgl oo K o o6 s I ] et b
# b alaa ; GULYoUT Al 0
AND sHE (Mary) 10INTED TO HIM (the wnfant Jesus ) THEY SAID,
——HOW SHALL WE SPEAK WITH A CHILD IN THE CRADLL ? (The

wnfant Jesus) SAID,—VERILY I AM THF SERVANT OF GOD, HE
HATH GIVEN ME THE BOOK, (» e the (lospel,) AND MADE ME A

PROPHET

There 18 not much 1n this piss1ze excepting the mere men-
tion of the divine ongin of the Gospel

e (s s
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THUS DOTH THE GLORIOUS AND WISE GOD COMMUNICATE REVELATION
UNTO THLE AND UNTO THOSE THAT PRECEDED THEE

As to the style and mode of inspiration, the Corfn 1s here
put in precisely the same category with the revelations to former
prophets  The Jewish and Christian Scriptures, being revealed
in the same way as the Corfin, the Mussulman 1s bound to ren-
der to them a similar reverence

s () ~o—
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HE HATH ORDAINED UNTO YOU THE RELIGION WHICH HE COMMAND-
ED UNTO NOAH, AND WHICH WE HAVE REVEALED UNTO THEE, AND
WHICH WE COMMANDED UNTO ABRAHAM, MOSES, AND JESUS,—

' VIZ , MAINTAIN THE (#ru¢) BELIGION, AND BE NOT AT VARIANCE

THEREIN
Tt 15 the same rehigion,—Isldm as mnculeated at this stage of

the Corin,—with that revealed to Noah, Abraham, Moses,
and Jesus, ¢ e the rehigion of the Old and New Testament,—

Judaism and Chnistiamity

e
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AND THEY DID NOT DIFFER UNTIL AFTER THE KNOWLEDGE (9f Dwine
Revelation,) CAME UNTO THEM, JEALOUSLY AMONG THEMSELVES
AND UNLESS THE WORD HAD GONE FORTH FROM THY LORD (7espr-
wng them) UNTIL A FIXED TIME, VERILY IT HAD BEEN DECIDED
BETWEEN THEM  AND VERILY THEY THAT HAVE INHERITED THE
BOOK AFTER THEM ARE IN A PERPLEXING DOUBT RESPECTING THE
SAME WHEREFORE INVITE (wnto the {rue fasth,) AND HOLD FAST
AS THOU HAST BEEN COMMANDED, AND FOLLOW NOT THEIR DESIRES
AND SAY,— BELIEVE IN WHATEVER BOOKS GOD HATH BEVEALED,

AND I AN COMMANDED TO DE?;.’DE BETWEEN YOU GOD IS OUR
)
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LOBRD, AND YOUR LORD 10 US WILL [#e reckoned) oUR WORKS,
~—TO YOU, YOURS THEEL IS NO GROUND OF DISPUTE BETWEEN
US AND YOU GOD WILL GATHER US TOGETHER, AND 1O HIM
SHALL BE THE RETURN

The above passage follows close upon the preceding text
(No xxur,) mx which mention 1 made of the Jewish and
Chnistian prophets, and the one true rehgion

Tt 18 here asserted that the people to whont the divine know-
ledge of the true religion came, ¢ ¢ the Jews and Christians,
fell to variance after receiving that knowledge, that God’s
wrath might at once justly have destroyed them for thewr
enmity, but that they were respited till the day of s decree,
and that those who mhcrited the Scrrptures after them, ¢ ¢ the
Jews and Christians of Mahomet’s time, were 1n doubt and per-
plexity regarding their true meaning  So the commentators
« Those that kave wnherited the buok after them, and they are the
Jews and Christians ,”’— ;lanly 05901 0By cbsms e QLK Ip gt oy
Jelalooddeen  “ That 18, the people ot the book that were in
the time of the prophet ” Uywyft ago 2 1p¥ poft CUIID)  ams —
“ Are in doubt regarding the same,t e regarding ther book, not
knowing 1ts real purport, or not beheving m 1t with a true
futh ” Jleal) o & orefy ¥ 51 50 LS wgelasl gl e m
— Budhdw:

Muahomet 1s accordingly to mvite them to the true faith, to
be himselt stedfaet 1n the doctrines commanded by God, and not
to follow the vain imaginations of the Jews and Christians He
15 at the same time to declare his behef 1n all that God has re-
vealed to them, and to say that he 1s empowered by God to de-
wude thewr differences and disputes  He 18 to umpress upon them
that their God and his God are one and the same, that the
works of the People of the Book, and of his own People, will be
equally accepted , and that there was no real cause of diffcrence
or dispute between them —(Compare Art X))

In this passage 1t 1s evident,—Fire/, that Mahomet speaks of
the Jewish and Chnistian Scriptures as inderifed by the Jews and
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Christians of his own day, as then extant, and a9 10 general use
amongst them  Secondly, that he expresses his behef 1 those
Scriptures m unquahified terms, necessarily mplying that they
were regarded as genuine and uncorrupted  Thurdly, that the
only cause of dispute between himself and the Jews and Chris-
tians of the day, 15 stated to have been the alleged doubts and
differences 1nto which they had fallen, their erroneous interpreta-
tions and doctrines, their enmity and divisions among themselves
There was no essentaal difference between Mahomet and them,
no s=> or ground of controversy Their errors and dafferences,
which had in reality no support from their Seriptures, Mahomet
announced himself commussioned to adjust  After professing his
behef 1n thewr Seriptures, he adds — oS0 Jss¥ ©pely and I am
durected to decide belween you

The whole tenor of the passage s directly opposed to the
shghtest imputation aganst either the genuineness or the Divine
authority of the Scriptures, either Jewish or Christian

St () comen
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AND VFRITY WE GAVF UNTO MOSES GUIDANCE, AND WE CAUSFD THE

CHIIDRFN OF ISRAEL TO INHERIT THF BOOK,—A GUIDE AND AN

ADMONITION UNTO PEOPIE OF UNDERSTANDING HEARTS  WHERE-

FORF BE PATIENT, FOR THE PROMISE OF GOD IS FBUE, AND ASK
PARDON FOR THY SIN, &c

Commpentators agree that the Book here meant 18 the Tourdit
The books of the Old Testament, were inherited through the
providence of God by the Israchites from generation to genela-
tion, as “ a gmde and admonition to the earnest enquirers ” The
fact 18 used i the text as an argument why Mahomet should
have patience and trust m the certainty of God’s promuse to
him

N
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THEY WHO REJECT THE BOOK, AND THAT WHICH WE HAVE SENT OUR
MESSENGERS WITH, THEY SHALL KNOW ,—WHEN THE COLLARS
SHALL BE ON THEIR NECKS, AND THE CHAINS BY WHICH THEY
SHALL BE DRAGGED INTO HELL,—THEN THEY SHALL BE BURNED
IN THE FIRE

These awful punishments are threatened not only against the
rejecters of the Corin, but agawnst the rejecters of that whick God
sent Hus previous Messengers with, + ¢ the Jewish and Christian
Scriptures  Both revelations are placed on the same footing, the
danger of their rejection the same

When Mussulmans of the present day are tempted to speak
despitefully of the Jewish and Christian Scriptures, and of their
blessed contents, let them weigh well such passages of the Corfn
as the above, lest they incur the peril of the punishment here
mdicated

o () v—
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, AND WE APPOINTED HIS
BROTHER AARON HIS HELPER

Simply a reference to the divine origin of the Book of Moses,
¢ the Tourt >’ —(Jelalooddeen )
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AND THEY (the Meccans) sAY,—*1# HE DOTH NOT BRING US A
SIGN PROM HIS LOED, (we will not beleve )”” WHAT! HATH NOT
AN EVIDENT DEMONSTRATION COME UNTO THEM IN THE FORMER

PAGES ?

The “former pages” mean undoubtedly the Seriptures 1n use
amongst the Jews and Christians

Badhdw: explans 1t thus — &gylead! X0 a5 Ju=Bly 8508 0
—* the TourAt and the Gospel, and all the divine books” But
the only divine book, or books that even claimed to be divine,
known to the Meccans (who are here addressed,) were the Scrip-
tures of the Jews and Christians dwelling 1n Arabia and the ad-
jomning lands  And 1t 18 evident that to them exclusively refer
ence 15 here made

‘When the Meccans called for a sign or miracle, Mahomet refers
them to the evident demonstration already contammed n those
books He would not have made this appeal, unless the books in
question had been notorious, and in common use ;mm Araba and
the neighbouring countries, and therefore easily accessible to the
Meccans nerther would he have made 1t, unless he had regard
ed those books as divine, authentic, and uncorrupted On any
other supposition to have given this answer to the Meccans,
would have been stultifying and absurd

e’
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AND ASK THOSE OF OUR APOSTLES WHOM WE HAVE SENT BEFORE
THEE, WHETHER WE HAVE APPOINTED ANY BESIDES THE MCRCIFUL,
A8 A GOD WHOM THEY SHOULD WORSHIP

“ Ask those of our Apostles whom we have sent before thee,”
that 1s their people,—those learned in their writings and doc-
trines , ot slels 5 ngos! (sl Bardhidiws ,— the people from amongst
those of the two Books,” 1 ¢ Jews and Christians,— o e pe!
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W Jad—Jelalooddesn  Mahomet 18 directed by God i this
way to enquire of the former Apostles, and thus make sure of the
fact that He has umiformly, i all previous revelations, forbad
dolatry  Referring to the previous Apostles, means therefore to
refer to their writings in the hands of the Jews and Christians

As shown by Jelalooddeen, the command of God that Mahomet
should ask this question, 1s a mode of expression equivalent to
assuring the 1dolatrous Meccans that all the former prophets, and
therr ispired wntings, countenanced or permitted the worship of
none other besides the one true God —sssyl lo sUd) cloals
slasu ¥l & oYyelly *

The passage thus indicates extant and well known Scriptures,
to which or to the people possessing them, Mahomet or the Co-
reish are referred by God for conclusive proof against idolatry

e/
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IT I8 NOT A STORY FABRICATED, BU1 THF ATTESTATION OF THAT
WHICH IS BEFORE 1T, AND AN EXPLANATION OF EVERY MATTER, A
GUIDE AND A MERCY TO THE PEOPIE THAT BELIEVE

The Corén 18 here spoken of —_\won—dJelalooddeen  Bard-
kdéw:  And the argument 1s the same as in previous similar
passages already explamed See Art XVI
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THESE ARE THEY FOR WHOM THERE IS NO PORTION IN THE NEXT
LIFE BUT FIRE AND THAT WHICH THEY HAVE DONE SHALL FPERISH
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THEREIN, VAIN SHALL THAT BE WHICH THEY HAVE WROUGHT
wHAT ! (shall such a one be equal unto hum) WHO PROCLEDETH
UPON A PLAIN DIRECTION PROM HIS LORD, AND A WITNE-S FROM
HIM (v 6 from the Lord) ATTENDETH HIM, AND BEFORE HIM (o7

IT) 18 THE BOOK OF MOSES A GUIDE AND A MERCY

In drawing a picture between the wicked who shall persh,
and the true behever, 1t 1s prominently noticed that the latter
follows Mahomet or the Corln, preceded by the Tourdt, which 18 a
guwide and a mercy This entirely comeides with the honorable
and reverent mention of the Scriptures throughout the Cordn
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AND VI¥RITY WE GAVE MOSES THF BOOK, AND VARIANCT AROSE RLGARD-
ING 11  AND HAD NOT THE WORD GONE ¥ORTH FROM THY LORD,
SURETY IT HAD BEEN DECIDED BETWEEN THEM, AND VERILY THEY
ARE IN PERPLEXING DOUBT CONCERNING THE SAME

A testimony to the divine origin of the Book of Moses Fo

the rest see remarks on the passage quoted in No XXIV, with
which the text corresponds
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4ND THIS CORAN IS NOT SUCH THAT IT COULD HAVE BEEN FABRICAT-
EP BY OTHER THAN GOD s BUT IT I8 AN ATTESTATION OF THAT (’L e
those Noriptures) WHICH PRECEDE IT, AND AN EXPLANATION Ok
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THE BOOK,—THERE I8 NO DOUBT THEREIN,—FROM THE LORD OF
CREATION WHAT | WILL THEY 8AY, HE (Mahomet) HATH FORG-
ED IT ? BAY,—THEN BRING A SURA LIKE UNTO IT

When accused of fabricating the Coréin, Mahomet, as on other
occasions, appeals to the argument that 1t cannot be so, smce on
the contrary 1t 18 an attestation of the previous Scriptures

 An attestation of that which 18 before 1t” (Lt between 1ts
hands,) 1z, of the Scriptures preceding 1t,” sl o 2255 3 gl
—Jelalooddeen ,—or, “ corresponding with the divine books that
precede 1t,” s ¥} cust) o kesas WS ypllae

Such reference to the Corén, as confirming the preceding divine
books, or corresponding with their contents, forms a positive ap-
peal to the books themselves as in the hands of the * People of
the book,” and easily accessible to the Meccans, and this 18 1n-
consistent with any other supposition than that those Seriptures
were held by Mahomet to be divine, authentic, and uncorrupted

XXXIV —SuRA €,V 93wy Sypm
OULT gl T Jwlb Sy u,ﬂw:..(.z‘_;awuu
# o el o 05 ) 0 (T s ol S e

1F THOU ART IN DOUBT REGARDING THAT WHICH WE HAVE SENT
DOWN UNTO THEE, THEN ASK THOSE WHO READ THE BOOK (reveal
ed) BEFORE THEE VERILY THE TRUTH HATH COME UNTO THEE
FROM THY LORD , BE NOT THLREFORE AMONGST THOSE THAT DOUBT

“ The Book revealed before Mahomet,” 1s explained by Jela-
looddeen to mean the Tourt , but there seems no reason to con-
fine the reference to 1t  Here, as 1n many other passages, the
word 18 obviously used 1n 1ts widest sense, and intends the Serip-
tures 1n use both amongst the Christians and Jews

The object of God, m referrmg Mahomet to that Scripture
and 1ts possessors, 1n order to be satisfied of the mspiration of
the Corfln, 15 explaned by Baidhiwi thus —“for venly i1t (+ ¢
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that which We have revealed thee) 18 held as certam amongst
them,—proved m ther books, 1 the same manner as that

which we have revealed to thee The object 1s to prove that,
and to call i the testimony of the antecedent books ”—uwb
ST, s i ofpally il sl Lo 1= Lo ppuid @ U phons iz
Basisall il o0

«¢ Ak those who read the book revealed before thee ” Read, or
«gare reading” the Scripture It s the present or imperfect
tense, and has the sigmfication of, “who are in the habit of
reading” that Seripture

The Scriptures are appealed to as books 1z use, publcly and
privately, amongst the Jews and Christians and Mahomet 18
desired to make enquiry from those who read them, without lim-
tation to any particular tribe or people, 1n order to satisfy his
doubts The enquiry 1s not confined for instance to the Jews of
Yemen, Medina, or Kheibar, or to the Arab Christian tribes,
such as the Bam Hénth of Najrin, the Bam Tay of Tayma, or
the Bam Hanifa of Yemdma The prophet 1s 1eferred without
distinction to all who use and read the Divine Seripture, former-
1y revealed, whether Abyssimans, Synians, Arabs, or Egyptians,
whether subjects of the Ghassiémde kingdom, of Hira, of Cone
stantinople, or of Persia.

It 18 the Jewish and Chnistian Senpture thus 1n current use
throughout the civilized world 1n the time of Mahomet, which by
bemng so appealed to, for the purpose of silencing the doubts of
the prophet, 18 stamped by the Cordn as not only mspired, but
as genuine, pure, and free from corruption

el engs

XXXV —Sura vi, v 20 ¥ 5.
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THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE BOOK RECOGNIZE HIM AS
THEY RECOGNIZE THEIR OWN SONS THEY THAT HAVE DESTROY<
ED THEIR OWN SQULS, THESE BELINVE NOT

4
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Commentary — Recognize hwm, that 1s, Mahomet, by the
description of him 1n their book 7 wgsl$ o ssavs ses® ) Jelalood-
deen

“ Recognaze kum , that 1s, recogmze the prophet of God by the
description of him mentioned in the Tourfit and the Gospel As
they recogmze thew own sons, that 1s, by their individual marks
They who have destroyed thewr own souls, that 1s, from amongst the
people of the Book and the 1dolaters, Ziey do not believe”’
0 AT Gy S =l gl o § S0l Al il poyas d0y0p00
— sy Yew Syhell 5 U)ol e guid] Typaa o)) el
Bardkdwe

See the notes on previous entries, Nos VII and XIII, where
a similar recognmition 1s spoken of It 1s quite evident that
Mahomet thus repeatedly refers to the Jewish and Chrstian
Scriptures,—through their possessors, the Jews and Christians of
his day,—as containing evadence 1n favour of his claim and doc-
trines, and that such reference 1s always made as to authentic
and uncorrupted writings, without any hint or suspicion of then
having been tampered with

et () cmtnt
XAXVI —Sura vi, v 90, oladls su
Ny L jals o gl )y OUIT i T o) S,T
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rb)..,\@.u &Ulddbtf*&h-(:)))l #UJ)JKJ Lo gus) Loygs Lo WSy das
* sl
THESE ARE THEY TO WHOM WE HAVF GIVEN THbk BOOk, AND WISDOM,
AND PROPHECY, AND IT THESE (the Meccans) DISBLLIEVF THE
SAMF, VERILY WE HAVE GIVEN I1 IN 1RUST UNTO A PLOPLE WHO

ARE NOT DISBELIEVERS THEREIN THESEL ARE 1HLY WHOM GOD
HATH GUIDED , WHERLFORE PEKSEVERE IN THE GUIDANCY OF THEM

The people, referred to n the opening words of this verse, are
the Jews and Christians The preceding verses contain an enu-
meration of the chief patriarchs of the lsiaelites and Chnstians,
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from Abigham to Jesus, mncluding « Dawnd, Solomon, J ob,
Joseph, Moses, Aaron, Zachanas, John,” &e , with therr fathers,
offspring, and brethren” Then the text proceeds —These are
they to whom W have given the Book, and Wisdom, and Pro-
phecy , and 1f these (the people of Mecea, Jelalooddeen , the Corevsh,
Baidhawi,) reject the same, venly W have made (or shall make)
1t over to a people who will not be disbelievers therem

“ The Book, meaming the Senpture generally,”—s w—}e, ud
o)  We have made 1t over, that 1s, 1ts guardianship or care,”—

Wolyes ) gs WS, Burdhdw: ,—* we have commtted the watch
or custodianship over 1t,” ¢ Lo, W WIS,—delalooddeen

The persons thus constituted the guardians of the Seriptures
of the Old and New Testaments, are vaiiously supposed to be
the Jewish and Christian followers of the prophets before speci-
fied, or the followers of Mahomet ,— and these are the prophets
aforesaid, and those that are their followers, or, as others say,
the followers or companions of Mahomet, or, all that beheve m
him, &c” J$) ) Sla?) o) laslidne, wgas Luo 5 (gyssal) sanll ob 4
f” & o) o—Baidhdw:

It 1s immaterial to whom, mn particular, the allusion apphes
What s clear, and of main importance, 1s that the Corfin here refers
to the Jewish and Chiistian Secriptures then extant, as authori-
tative, inspired, genwine ,—Scriptures which though rejected by
the 1dolatrous Coreish, God had made over, or would make
over, i safe custody to a believing people  Has the promuse then
been of none effect, seemng that the Mussulmans of the present day
suspect those Scriptures of corruption or interpolation ? Has the
guardianship by the beheving people, spoken of in the text,
proved false? Surely the Mahometans themselves will not so
dwscredt the words of their Corfin

D )

XXXVII —8vra vi, v 92 pleo¥)sp
;.r‘w;w,_,hwi Jrl e b o] e 4o &7 lydo Loy
oM e T Lt ol ol OUOT Jpf e o



28 THE TESTIMONY CORMR BY THE CORAY
¥ p0T lpalad o isle  Tal6 pas 5 Lpoyaah pusbo] 5 diplas?
* u).\.-b r@&:& hf' rb)é f; &UTJ.’; rf"by

(For upe® (00 and wylas® some copies of the Cardn have
wyt=? and (o8 lasi—Jelalooddeen )

AND THEY DO NOT ESTIMATE GOD WITH A JUST ESTIMATION, WHEN THEY
8AY,~—GOD HATH NOT SENT DOWN (¢ e revealed) ANY 1HING TO
MAN  SAY,~WHO SENT DOWN THE BOOK, WHICH MOSES BROUGHT,
A LIGHT AND A DIRLCTION TO MANKIND ? YE (various reading
THEY) MAKE IT UPON SHLELS OF PAPER WHICH YL (or THEY)
SHOW, AND YE (or THEY) CONCEAL MUCH AND YE AR} TAUGHT
THAT WHICH YE KNOW NOT, NEITHER DID YOUR FATHERS  SAY,

=GOD THEN LEAVE THEM TO SPORT IN THEIR FOLIILS

The passage 1s thus explained by Jelalooddeen —Tkey, that

18 the Jews, do not estimate, &c ,” 3;e8} §\;y05e— when they say,
that 1s to Mahomet, 1n their disputations with bim concermng
the Corfin,” J}if} » Syeola a9y ouild 1o o} —* They (or ye) make ¢
wpon sheets of paper,+ e they write 1t in separate parts,” (mean-
ing scrolls of parchments, paper, or leather,—the manner of the
Jews having been from time immemorial to copy the different
books of the Old Testament upon such separate scrolls ) &jlag’
Ealaie ylo3 2 K303 gV ibelyp —“They (or gye) show o, iz, that
which they desire to appear thereof,” &e 88} (=i le ) lg2y05
= and they (or ye) conceal muck, 1z , of that which 1s m 18, such

as the deseription of Mahomet ”aos® wasé g o 1piS Tpesd

According to the above Commentary, the text 15 addressed to
the Jews The greater part of this Sura (VI, Infim,) was deh-
vered at Mecca, but the text 1tself may probably have been added
to 1t when Mahomet went to Medina, and after the Jews had com-
menced their oppositionto hm  They are alleged to have held
that “God had not revealed any thing,” ¢ ¢ after therr own Serp.
tures , or to Mahomet , or perhaps that he had never sent down (Jy)
any thing matenally, mn the manner 1n which Mahomet said that
the Corfin was brought to hum from God by Gabriel In reply,

Mabomet, as a complete refutation of such a doctrine, points tov
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“ the book which Moses brought,” then m therr own hands,
and which they copied on sheets or scrolls, or (as Jelalooddeen
explains 1t) 1n separate parts, so that they were able to bring
forward such scrolls or parts as they wished to show when argu-
ing with Mahomet, and to keep back such as they did not wsh to
show, because perhaps adverse to their argument

Mahomet no doubt beheved that there were prophecies m the
Old Testament, favorable to his mission, which the Jews of
Medina, though possessing intact m their genumne Seriptures,
did not choose to bring forward

Whether there really were such passages, 1t does not, at pre«
sent, concern us to enqure What 1s plain, and beyond dispute,
18, that 1n the text, Mahomet refers to the Jewish Scriptures as
mspired, extant, genuine they are also spoken of n a manner
mmplying that they were possessed complete by the Jewish tribes
at Medina, although those tribes were not candid enough to bring
them all forward, but only such of their sheets or scrolls as suit-
ed their purpose and argument  Observe that the Book of Moses
15 here called “a hight and guide to mankind ”

— () c——
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AND THIS BOOK WF HAVE REVEALED,—BLESSED,—~CERTIFYING THE
TRUTH OF THAT (revelation) WHICH PRECEDETH IT, AND THAT
THOU MIGHTEST ADMONISH THE PEOPLE OF MECCA AND THOSE
AROUND IT

“ That whick 18 defore 14,1 ¢ the books preceding 1t ” Su g
w3 o &y wos—Telalooddeen — The Tourdt or (other) books
preceding the Corfin ” &3 o 5 ) s Baadhdn

Thie passage immediately follows the preceding text quoted 1n
No XXXVIL The mam characteristic of the Cordn 1s stall o
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that 1t attests the preceding Scripture, bemng especially mtended
for the people of Mecca, and those that dwelt around 1t

Lt/ D
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HE IT IS TAHT IJAIH SLNT DOWN TO YOU THF BOOK, EXPLAINING (2l/
things,) AND 1HOS} 10 WHOY WL HAVL GIVLN THE BOOK KNOW
THAT IT (the Cordn) HATH BLFN SENT DOWN FROM THY LORD IN

TRUTH ~ WHIRLFORT, BI' NOI 1HOU ( 0k Makomet'!) amona
THOSL THAL DOUBI

“ Those to whom we have gu cn the book, + e the Tourht,” Jelol-
ooddeen,—or rather generally the Jewish and Christian Scrip

tures so Baidhawi,—“meaning the believers of the people of the
book,” # LU Ja] §yeye ol ol

This, like previous passages, (Nos, VII, XIII, XV, &ec,)
imphes a similarity or comadence between the contents and
doctrines of the Coriin, and those of the previous Seriptures,
and the testimony of the people, in whose hands God had placed
the Scriptures, 18 adduced as a satisfactory proof of the truth of
the Corfin, and as a reason why Mahomet should not doubt
The remarks upon the previous passages are equally applicable
here

0
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AND WHEN A VFRSE COMETH UNTO THEM, THTY SAY,—WE WILI NOT
BELIEVE UNTIL THERE COME (@ revelafion) TIRE UNTO THAT
®  WHICH THE APOSTLES OF GOD BROUGHT
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The people of Mecca, who opposed Mahomet, dechned to
recewve his revelation until he should bring one resembling the
books of the previous prophets An induect reference 1s thus
made to the Jewish and Christian revelations, the general charac-
ter and style of which were known 1 Arabia, and even amongst
the 1dolaters of Mecca

RS, Y——
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THTN Wk GAVE MOSES THT BOOR COMPTIIT AS TO WHA1KLVER 1S
FXCLCLLFNL, AND AN E\PLANATION OF FVERY MATTER, AND A DI~

RLCTION AVD A MFRCY, THAT THEY MIGHT BLLIEVE IN THE MEET-
ING OF THLIR L ORD

The previous Seriptuies are thus complete and perfect 1n all
that 1s excellent,—thcy a1e an explanation of every matter,—a
guide to salvation wmd a mercy Could higher praise have been
gwven to them? and why 1s 1t that notwithstanding this praise,
those Scriptures are so ittle valued and referred to by the exist-
mg followers of the Corén?

But 1f the former Seriptures were thus perfect, what was the
need of this new revclation of the Corin? The succeeding verse
answers the question

[’ ———
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AND THIS BOOK (%ke Cordm) WE HAVE SENT DOWN,—BLESSED,
WHEREFORE FOLLOW IT, AND FEAR GOD, THAT YE MAY FIND MER~
CY ,~LEST YE SHOULD SAY,~~VERILY THE SCRIPTURE HATH BEEN
REVEALED TO TWO PEOPLE BEFORE US, AND WE ARE IGNORANT
OF THEIR READING ,—OR LEST YE SHOULD SAY,~~IF THE SCRIP-
TURE HAD BEEN REVREALED TO US, WE SURELY WOULD HAVE FOL-
LOWED THE DIRFCTION BETTER THAN THEY, AND NYOW VERILY A

CLEAR EXPOSITION HATH COME UNTO YOU FROM YOUR LORD, A
DIRECTION AND MFRCY, &c

“ Lest ye should say,—verily the Scripture hath been revealed to
two people beforeus , v e to the Jews and Christians ”—_aiwile (o
syladly s3a N\—DBardhdw:, and Jelalooddeen

The object of the Corin 18 here stated to be to take away all
excuse from the Meccans and Arabs, lest they should say ,—
““the Scriptures have indeed been revealed to the Jews and the
Christians , but they aie of no avail to us, for we cannot read
nor understand the foreign tongue 1 which they are written
If the Scripture had been revealed to us i Arabic, we had been
a8 good behevers as they ’ The Corin purports to have been
revealed 1n orde1 to take away this excuse It was not (accord-
ing to this text,) because the previous Secripture was defec-
tive,—(for 1t 1s, on the contrary, stated to ““ be perfect in all that
1s excellent, an explication of every matter, a gmde and a mercy”’)
—that the Corfn was sent to the Arabs, but because 1t was
wntten 1n a foreign tongue  And there 1s here as httle imputa~
tion aganst the genuineness and punity of the Bible, as against
ite completeness  Its only imperfection was that 1t was not m
Arabic nor translated into Arabic It was written in foreign

languages which the Arabs did not know, and that want alone
the Corfn was mtended to supply

— e
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, AFTER THAT WE HAD DES8-
PROYED THE FORMER GENERATIONS,——AN ENLIGHTENMENT UNTO
MANKIND, AND A DIRECTION, AND A MERCY, THAT THEY MIGHT BE
ADMONISHED
A stnkmg t‘eat;mony not only to the divine ongin of the

Pentateuch, but to 1ts value as a hght to hghten the Gentiles,—

all “mankind” ,—a gude, and a mercy, to admomsh and direct

—() et
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AND THOU WERT NOT ON THE SIDE OF MOUNT SINAI, WHEN WE CALLED
ouT (fo Moses,) BUT (tkou arf) A MERCY PROM THY LORD, THAT
THOU MAYEST ADMONISH A PEOPLE UNTO WHOM NO WARNER HATH
COME BEFORE THEE, THAT THEY MAY RECEIVE ADMONITION ,—AND
LEST, IF THERE BEFAL THEM A CALAMITY FOR THE EVIL WORKS
THEY HAVE COMMITTED, THEY SHOULD SAY,—OH LORD ! IF THOU

HADST SENT UNTO US A PROPHET, WE HAD FOLLOWED THY REVE~
LATIOﬂS, AND BEEN OF THE NUMBER OF THE BELIEVERS

AND NOW THAT THE TRUTH HATH COME UNTO THEM FROM US, THEY
SAY,~IF THERE WERE TO COME (@ revelation) LIKE UNTO THAT
WHICH CAME UNTO MOSES (we should believe ) WHAT' DO THEY
NOT DISBELIEVE IN THAT WHICH WAS GIVEN UNTO MOSES HERE-
TOFORE , THEY SAY,—~TWO IMPOSTURES (varwus 1¢adumg IMPOS=

(5)
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I‘ORS,) THAT MUTUALLY ASSIST ONE ANOTHER, AND THEY SAY,=~
VERILY WE REJECT THEM BOTH SAY,— BRING A BOOK FROM

GOD MORE RIGHT IN ITS DIRECTION THAN THESE TWO, IF YE BE
TRUE, AND IF THEY ANSWER NOT, &C¢

For Jly=* two preces of magick, or cunmingly devised jfabiica-
twons , others read Jlyo-\w fwo mayrcians, 3 ¢ Moses and Mahomet,
two men who have fabricated a cunming piece of wmposture So
Baidhdwi —“Two magicians , various reading, two preces of ma-
gick,—that 15, the Tourfit and the Cordn ”—I=~ Bp ol
Nyl g1y,

The object of Mahomet’s mssion 1s here again stated to be the
admonishing of a people, the Arabs, unto whom no warner had
before been sent ,~lest those Arabs, when condemmed, should
say,— Had a prophet come unto us, we had been behevers”
Yet when Mahomet arises a prophet, the people of Mecca refuse
to believe 1n him, unless he come with Scriptures (or as some
commentators ~ay, with Miracles,) like those of Moses ¢ But,”’
rephies Mahomet, ¢ what an inconsistency 1s this® have you not
lready rejected the revelation of Moses brought forward by me
to substantiate my claims, and said of 1t, and of the Cordn, ey
are but two cunming fabrications, one supporting the other we re-
gect both as wmpostures” Upon which God 1 represented as di-
recting Mahomet to say,— show me a book more right m 1ts
direction than these two, that I may follow 1t,” &e

The testimony here borne to the authority and value of the book
of Moses, and the appcal to the Meceans to bring forward any
other Scripture contaimng truer diection, are unequivocal and
unreserved It was the Pentateuch, as then 1n the hands of the
Jews, and the contents of which Mahomet had already brought
forward 1 confirmation of his doctiine, that s appealcd to, and
m 1cference to which, 1 conjunction with the Corén, the Mec-
cans are challenged to producc an mspired book contaming a
moic nght duection
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THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE SCRIPTURE BEFOREIT (2 ¢ be-
Jore the Cordn,) BELIEVE THEREIN , AND WHEN IT (¢Ae Cordn) 1s
READ UNTO THEM, THEY SAY,—WE BELIEVE IN IT, VIRILY IT IS

THE TRUTH FROM OUR LORD, SURELY WF WERE MOSLEMS FROM
BEFORE.

The portions of the Corfn recited to, or read by, certan Jews
or Chnstians, are supposed 1n this text to have been so hike thewr
own Scriptures, and contained such frequent affirmation that the
object of Mahomet’s mission was to confirm those Scriptures,
that the Jews or Christians expressed thewr conviction of the
truth of Mahomet’s doctrines, and said that they were exactly
the same as their own which they had held before  “ Surely we
were Moslems already”, as much as to say, “If this be Islim,
1t 18 nothing more or less than what we find 1n our own mspired
Books ”  Nofa bene , this verse belongs to an early stage of Ma-
homet’s mission, before his flight to Medina

Compare the above verse with Nos VII, XIII, XV, XXXV,
and other passages of simlar purport

s, () c—
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, THAT [HEY MIGHT BE DI

RECTEIf, AND Wk MADE THE SON OF MARY AND HIS MOTHER A
SIGN, &c
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AND WE SENT NOT BEPORE THEF (as Apostles) OTHER THAN MEN
WHOM WE INSPIRED ASK, THEREFORE, THE PEOPLE OF THE SCRIP-
TURE, IF YE KNOW NOT

“We nspired, various reading, o Kath been wnspired unto
them ey ¥l 2y > pp—dJelalooddeen

“ Thke people of the Scripture, that 1s, those learned in the
Tourht and the Gospel,”—Ja="8l; §1,y slolal} S0\ — Basdhdmw

This 18 a reply to the speech of the Coreish,—* What! 15 this
(pretender) any other than a mortal hke yourselves? HMe directs
them to ask the people of the book regarding the condition of
the ancient prophets ” ) o pobs o0 125 M) oo b pgfyt) Sy
800506T) Juvy Sl pe S} I sls— Bandhdann

Mahomet, 1n thus appealing to the possessors of the Sacred
Seriptures Jewish and Chrnistian, virtually appealed, i confirma-
tion of his claims and doctiine, to the Scriptures themselves as
extant and current among the Jews and Christians of his day
‘What a mighty difference between the Prophet of Isldm and
his followers of the present day'! He professed to make the
Sacred Scriptures of the Old and New Testaments the founda-
tion of his claims, and s pillar of support when attacked, tAey
spend their days in the impious attempt to subvert the authority
of those very Scriptures

s () an—
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AND VERILY WE GAVE MOSES AND AARON THE DISTINCTION (4! For
cdn), AND A LIGHT, AND AN ADMONITION TO THE PIOUS,—THOSE
WHO FEAR THEIR LOED IN SECRET, AND WHO TREMBLE FOR THE
1OUR (of Judgment) THIS BLESSED ADMONITION ALSQ WE HAVS
SENT DOWN, WILL YE THEREFORE DENY IT?
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The Books of Moses are named the Forcdn, and spohen
of n terms of ligh eulogy as a hght to hghten the faith-
ful, and an admomtion to the pious,—those who fear God, and
stand 1n awe of the hour of judgment Why then do not the
pious Mussulmans,—those who aspire to the character here given,
—study this blessed book, and seek to enlhighten themselves by
its divine counsel ?

Note that the Corin 1tself 18 not spoken of in terms of higher
prase than the Pentateuch 18 1n this verse

The name “ Al Forcin” 1s applied equally 1n the Cordn to the
Tourét and to the Corén 1tself

The tenor of the expressions here, as elsewhere, points toa book
m current use, by which the piety and godhness of true behev-
ers were sustained and their souls enhghtened Such was the

estimation 1n which the Bible was held by the author of the
Corén

s () c—
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AND VERILY WE HAVE WRITTEN IN THE PSALMS, AFTER THE LAW,
THAT ““MY SERVANTS, THE RIGHTEOUS, SHALL INHERIT THE EARTH ”’

 In the Psalms, that 18, 1 the book of David, after tAe ad-
monstion, v e the Tourdit ,”—g,t o Follans e o3l Pl ,;,F;:
Badhdwr  Others make Zubir mean the sacred books general-
ly

At any rate this 15 an admitted quotation from the Old TFes.
tament And we find 1t 1n Psalm XXXVII v 29,~The 7igk-
Leous shall wnherst the earth, and dwell therewn for ever

This admission of the inspiration of the Psalms as then extant,
and m use among the Jews and Christians, 1s only 1n accordance

with the tenor m which the Bible 1s spoken of 1m eve: £
the Corin po "7 part o
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AND WE GAVE MOSES THE BOOK, AND MADE IT A DIRECTION TO THE

CHILDREN OF ISRAEL, (8aying)—TAkk YE NOT OTHER THAN ME
FOR A PATRON

“ Take not,~various reading,—that they should not tuke,~\yo=*

b §lys 95 “Tlhie Book, s ¢ the Tourht,”— il S0 —Jelalovd-
deen
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AND WE DETERMINED IN TIE BOOK, IN RESPECT OF THE CHILDREN
OF ISRAEL,—THAT YE SHALL SURELY WORK CORRUPTLY ON THL
EARTH TWICE, AND YE SHALL BE ELATED WITH GREAT ARROGANCE
AND WHEN THE [UREAT OF THE FIRST OF THESE TWO (8-
tations) CAME TO PASS, WE SENT AGAINST YOU OUR SERVANTS OF

TERRIBLE STRENGTH, &C AND WHEN THE THREAT OF THE SECOND
(visitation) CAME TO PAss, &c

¢ The Book, thatis, the Tourdt,”—ghw) —u—delalooddeen ,
Badhdun

This passage refers to certain prophecies in the Old Testament,
predicting that the Jews would commt wickedness, and arro-
gantly offend aganst God, on two occasions, and on two occa-
sions suffer the pumshment of their sins ,—a prophecy which, as
18 here smid, actually cameto pass From the continuation of
verse 7, 1t would appear that allusion 15 made to the destruction
of the Templetwice first at the Captusity, and sccondly by Tatus

O — ) —
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AND VLRILY WE HAVE BESTOWED FAVOUR UPON SOME OF TIIk PRO-
PHETS MORE THAN UPON OTHLES, AND Wk GAVE DAVID THE PSALMS,
&e

Compare with this passage No XLIX (Sura XXI, v 105,
where a quotation 1s made from these same Psalms

e () c—
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AND VLRILY WE GAVL MOSES NINL EVIDENT SIGNS, WHEREFORE
ENQUIRE FROM THE CHILDREN OF ISRAEL, &c

“ Wheicfore do thow enquire , » e oh Mahomet 1’—so=* 6 OUG
—dJclalooddeern.  Mahomct 1s 1n this passage desired by God to
refer to the Chuldien of Israel for attestation of the narrative of
the nine muaclcs shown by Moses to Pharach  Such attestation
would of comse be derived only fiom theiwr Scriptures ,—which

wre thercfore 1n effuct what 1s 1eally here refeired to as evadence
of the tiuth of this veise

. () a——
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SAY,—BELILVE IN IT (the Cordn,) OR BELIEVE NOT ,—VERILY THEY
UNTO WHOM THL KNOWLEDGE (9f Duine Revelation) HATH BLLN
GIVEN ANTERIOR TO IT, WHEN THLY HEAR IT RECITED UNTO THEM,
FALL DOWN UPON [HEIR k\CkS WORSIILPING , AND THLY SAY,—
PRAISLD BE QUR LORD, VLRILY 1HL 1ROMISE OF QUR LORD IS

FULFILLLD  AND THLY FALL DOWN ON IHLIK FACES WRLPING,
AND IT INCREASELH IHLIR HUMILITY
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“ Those unto whom the knowledge of Divine Revelation Aatk been
given anteriwr fo 14, 1 e the learned who read the preceding
Scriptures, and recognized the reahty of (Mahomet’s) inspiration,
and the signs of prophecy,”— jofl slolal? 0, 815 e ol 15,) ook
) Bl ) o) Biiia Vpopo Sl SUKN Yy 5— Basdpdior And
these were behievers from amongst the people of the Book ,”—
UL IR Yyiese oy—delalooddeen

Mahomet s here directed by God to tell the unbelieving Mec-
cans “ that they might believe or not as they pleased ,—those
who were better able to judge, because they had the previous
Divine Revelations 1n their hands,—#/ese believed 1n the Corén,
and rejoiced m 1ts tidings as a confirmation of their own Serip-
tures ”’

This accords with the notices in previous passages (see Nos
VII, XIII, &c) regarding the recogmtion of the Cordn and
the doctrines of Isldm, by certain of the people of the Book,
from their correspondence with the contents of thewr Scriptures

e () a——
LV —Sura \v1, v 43 JsM) 5.
Salt Jal 1T o > Tay 1 LS o Wl Lo
Pl Sl STl 5 polly bl e palas 3 308 )
# el pelel 5 pasfl (Jp Lo

AND WE HAVE NOT SENT BEFORE THEE OTHER THAN MEN WHOM Wi
HAVE INSPIRED ,~—WHEREFORE ASK THE PEOPLL OF THE SCRIP-
TURE IF YE KNoW Nor (We sent them) WITH EVIDENT SIGNS
AND BOOKS, AND WE HAVE SENT DOWN UNTO THEE THE REVELA-
TION, THAT THOU MIGHTEST MAKE KNOWN TO MANKIND THAT
WHICH HATH BEEN REVEALED TO THEM, THAT HAPLY THEY MIGHT

REFLECT
The first portion of the above passage 1s 1dentical with Sura

XXI, v 7, which see m No XLVII
1t contans, further, a reference to the divine Miracles and
Scriptures of the former prophets

——— (e
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AND THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE BOOK, REJOICE FOR THAT
WHICH HATH BEEN SENT DOWN UNTO THEE , BUT OF THE CONFE-
DERATES, THERE ARE THAT DENY A PART THEREOF

« They rejorce, because of 1ts correspondence with that whichis
with them ” ssls Loy &l yes ;,; s— (Jelalooddeen ,) that s, on ac-
count of 1ts conformity with their own Scriptures

Compare this with other passages (as Nos VII, XIII, XV,
&c ) which appeal to the Jews and Christians as witnesses to the
correspondence of the Corfin with their Scriptures

mm— () covoas—
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AND THOSE WHO DISBELIEVE SAY,—THOU ART NOT SENT ,——SAY,~—
GOD SUFFICETH FOR A WITNESS BETWEEN ME AND BETWEEN YOU,
AND ALSO HE WITH WHOM IS THE AkNOWLEDGE OI' THE BOOKg

b
“ And also ke with whom 1 the knowledge of the Book , that 1s,
from amongst the behevers of the Jews and Chmstians,”—

syladl y a5t prage o QUK olo S300 o s—delalooddeen

The purport 18 simlar to that of the preceding passage Ma-
homet’s witnesses at Mecca were, as here alleged, God, and cer-
tamn of the Jews and Christians, to whose knowledge of their own
fnspired Scriptures he appealed for evidenc#in favor of the Corfin

m—() c—

()
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LVIII —Sura ax1x, v 27 il gy
» oW, £, W) di))ouawaa}u)ia))us“ldm))

AND WE GAVL TO HIM, (4 ¢ to Abrakam) ISAAC AND JACOB, AND wE
PLACED AMONG HIS DESCEVDANTS PROPHECY AND THE BOOK

 And the Book, meaming thereby the (inspired) books gene-
rally, that they should receive (all) the four Books,”—ss3 &1 ,
s W) Cak) S st 0—Bardhdwe  “ Meaning the Books ,
that 1s to say, the Tourat, the Gospel, the Psalms, and the Co-
rén ,”— 1wl g0y Jas¥l gyl sl ) ames ST, —Jelalooddeen

These are the Divine books, which (according to this passage,)
were preserved among the race of Abraham  And the tenor of
the text, as well as of the Mahometan commentators, imphes that
the Scriptures 1n question, that 1s the Old and New Testaments,
were preserved and handed down fiom gencration to generation
among the seed of Abiaham

o— ) e—
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AND CONTEND NOT WITH THL PEOPLE OF THE BOOhR BUT IN A GENE-
ROUS MANNEK, EACLPTING THOSL OF THEM WHO ACT WICKEDLY,
AND SAY,~WE BELIEVE IN THAT WHICH HATII BEEN REVEALED TO
US, AND IN THAT WHICH HATII BLLN REVCALED TO YOU AND
YOUR GOD AND OUR GOD IS ONE, AND WL ARE 10 HIM RLSIGNED

The text shows the manner 1n which, at this period, Mahomet
addressed himself to the Jews and Christians ,—more 1n the style
of one 1dentifying himself with their respective rehigions, than of
one commussioned to supersede them At any rate, 1t enables us
to understand some of the grounds on which 1t was natural for the
Jews and Christians to rejoice,~—nay, to  weep for joy and grati-
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tude,” at finding the prophet of Mecca prepared to sustan and
ratify their Scriptures in all material pomts, and anxious apparent-
ly only to reform the abuses of Image, Samnt, and Angel, wor-
ship, which had crept n amongst them

Further, there can be no stronger proof than ths passage, of
the reserence and faith felt, and expressed, by Mahomet, towards
the Seriptures of the Jewsand Christians — we beheve n that
which hath been revealed to us, and in that which hath been re-
vealed to vou, our God and your God 1s one, and we are to him
resigned

The Mussulmans of Mahomet’s time, and the succeeding gene-
ration, would have laughed to scorn the miserable subterfuge
set up by some Mahometans of the present day, who pretend that
1t wag not the Tourdt and Gospel in universal use among the Jews
and Christians, but some other Scripture, that Mahomet allud-
ed to Such a supposition 18 perfectly gratuitous, and runs
eounter to the whole tenor of the Coran

(R, p—
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AND THUS HAVE WE SCNT DOWN T0 THFP THE BOOK (the Cordn,)

AND THOSE TO WHOM WI HAVE GIVEN THE SCRIPTURE BELIRVE IN
IT

A contmuation of the preceding passage

“ The Scripture, v e the Tourdt ,”—s1y, 3 Sol—Jelulooddeen
““ the people referred to are Abdallah son of Sallim, and his com-
panions , or those of the people of the two Books (the Old and
New Testaments) who reached the time of the prophet”—
2ol e dywiflags pows o ol ol 5 oo ) alsas s0— Baod-
hbwr < Thus have we revealed unto thee the Book, e the Corin
1n the same manner as we revealed to them the Tourdt, &e n_

l;w, #30) agqat Wb e Y ST QUK T Wl S, —dJelalood-
een
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Thus 1t 15 held 1n the text that the Corin 15 revealed mn the
same manner as the previous Scriptures were revealed. The
form and style of yidpiration are affirmed to be the same The
source 18 the same The object of the Corin—at least one great
object,—was to confirm those Scriptures The Mahometan,
therefore, who receives the Corén as divine, 1s bound to receive
also as divine these Sacred books and to study them with a re-
verence at least equal to that which he shows to the Corén,

el ]
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AND I WILL SHORTLY WRITE DOWN IT (2 € my mercy,) ¥YOR THOSE
WHO FEAR THE LORD AND GIVE ALMS, AND THOSE WHO BELIEVE IN
OUR SIGNS THOSL WHO SHALL FOLLOW THE APOSTLE,~—THE ILLI-
PERATE PROPHET,—WHOM THEY SHALL FIND WRITTEN, (3 ¢ des-
cribed) IN THE TOURAT AND IN THE GUSPEL AMONG THEM , HE
SHALL COMMAND THEM TO DO FHAT WHICH IS EXCELLENT, &c

This occurs 1n the answer supposed to be given by God to the
prayer of Moses at the time the Israelites worshipped the Calf,
and 1s mtroduced as a prophetical annunciation to Moses of the
prophet that was to anise in the latter days Now, in this imagined
prophecy, God 1s represented as saying that hus people would “find
him (Mahomet) written,” ¢ ¢ would find a description of him,
s besude them wn the Tourdt and Gospel” They would find him
written there, as Baidhw: and Jelalooddeen say,—&ine, Sewli—
“by his name and his quahities

The verse, therefore, corresponds with the numerous previous
passages 1n which 1t 1s alleged that the Jewish and Chrishan
Scriptures, 1n the hands of the Jews and Christians of that day,
contamned evidence of the doctrine and claims of Mahomet It
clearly intimates that the Tourdt and the Gospel were current
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amongst the Jews and Christians of Mahomet’s time, “by” or
¢ gmongst them, ”—eo s0»  Those Scriptures are hkewise spo-
ken of here by God to Moses as an authoritative source of refer-
ence It 1s therefore clear that the Sacred Scriptures, as possess-
ed by the Jews and Christians generally n the 7th Century
were, according to the Cordn, authentic, genuine, and free from

corruption

e () st
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AND OF THE PEOPLE OF MOSES, THERE IS A PARTY THAT DIRECTETH
WITH TRUTH, AND ACTETH JUSTLY BY IT

Supposing for a moment the groundless position to have been
well founded, that an attempt was made by some of the Jews to
interpolate or erase passages i their Scriptures contaimng testi-
mony to Mahomet, would the just and truthful Jews here spoken
of, have joined 1n such an attempt, or at all permitted 1t?
‘Would ¢4ey not have preserved, and handed down to posterty,
the uncorrupted Tourft? And as Mahomet appealed to certain
supposed prophecies of him, and other evidences favourable to
his mission 1n those Scriptures, would not the pious Jews who
embraced Islam, have carefully and religiously guarded, and hand-
ed down from father to son, copies of the true and uncorrupted
Tourdt with those emidences and prophecies, as the most valu-
able proof of Mahomet’s claims, and a complete justification of
their own conduct 1n separating from their Jewish brethren and
followang Isldim  Assuredly they would, had 1t not been notori-
ous that no such attempt at mterpolation or erasure had ever

n made by their brethren, and that the supposed prophecies

Mahomet existed just as much in the copies scrupulously pre-

#@ved by the unconverted Jews, as 11 their own

cunmmms()ean
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AND (¢all lo mind) WHEN THY LORD COMMANDED TIIAT THERE SHOULD
CERTAINLY BE SENT AGAINST THEV (/e Jews) UNTIL THE DAY OF
RESUKRFCTION TIIOSE THAT WOUID AFFLICT THEM WITH AN EVIL
DISTRFSS ,—VERILY THY LORD IS SWIFT IN VENGEANCE, AND HE
IS SURELY FORGIVING AND MTRCIFUI  AND WE DISPERSED THEM
IN THE EARTH AMO\GST THE NAIIONS ,—THERE ARE OF THEM
THAT ARE VIRTUOUS, AND THERE ARE OF THEV THAT ARE NOT SO
AND WE PROVED THEM WITII BLESSINGS, AND WITH EVILS, IF PER-
CHANCE THEY MIGHT RETUR\N AND THERE SUCCEEDLD AFTER
THEM A GENERATION THAT INHERITED THL BOOK, WHO RECEIVF
THE ADVANTAGE OF THIS PRESENT LITE, AND S41,—IT WILL BE
FORGIVEN UNTO US  A\D IT THERE COML UN10 THEM AN ADVAN-
TAGE THE LIKE THERFOT, THEY ACCEPT Il WHAT | HATH THERE
NOT BLEN TAKEN FROM THFM THE COVENANT OF THE BOOK, THAT

THEY SHOULD NOT SAY OF GOD OTHLR TH\N THE TRUTH, AND THEY
DILIGENTLY STUDY THAT WHICH IS THCRFIN

This passage was probably revealed at Medina, when a differ-
ence was begmning to arise between Mahomet and the Jews

It contains an imputation agamnst the Jews for misrepresent-
ing the truth  But 1t 13 an imputation which does not in the
least affect the care and scrupulousness with which they preserv-
ed their sacred books —just as the Christians always have 1m-
puted, and do to this day impute, misrepresentation of the truth
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to the same people, though they mpheitly reccive theiwr Scnip-

tures as genuine and incorrupt
On the other hand, the passage contans a fresh testimony to
% the Book,” as « suherited ,” that 18, handed down from gene«

ration to generation amongst the Jews
The Jews are farther accused of breahing the covenant ¢as

they would not speal of God other than the truth, (v ¢ misrepres
sent the truth,) although they are wn the kalub of reading that
whick 18 un thewr Book,—s%s Yo yuys y—or rather of carefully per-
using, or diligently studying 1t, for that 1s the force of  wyp
Their gwilt 1s thus alleged to be aggravated by reading the 1n-
spired Scripture, and thus knowing the truth which they misre-
present  The text 1s thus evidence of the currency and constant
use and study of the Scriptures amongst the Jews ,—those
same Scriptures which Mahomet uniformly attested

Note the mention of the prophecy regarding the dispersion of
the Jews
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BUT THL NEXT LII'E Is BETTkR (¢kan the prescnf) FOR THOSE THAT
FEAR THE LOKD , THFN WHERE}OI L WILL YE NOT COMPREHEND ?
AND (the rewards of the next life) ARL FOR IHOSE WHO HOLD
FAST BY I'HE BOOh, AND OBSERVE PRAYLI, , VERILY WE SHALL NOI
DETRACT FROM THE PEWARD O} 1HL RIGHTEOUS

This verse 1s a contiuation of the passage Just quoted under
Article"LXTII

It 15 addressed to the Jews, and not only demonstrates the
existence of the inspired Scripture 1n common use amongst them,
but conveys the exhortation from God that the J ews are to Aold
Jast by 1t S, Ur<~s> They could not be prased for ““holding
fast” by any other than a genwifle and uncorrupted Scripture
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Jelalooddeen instances Abdallah-1bn-Salldm as one of the pioy
Jews here alluded to

Where then are the Scriptures which these converted Jews
were directed to hold fast by, 1f they are not the same which
have been handed down from the time of Mahomet from geners
tion to generation,—even as before his time ?
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OVER IT (Hell) ARE NINETEEN ANGELS , AND WE HAVE NOT MADE THE
GUARDIANS OF THE FIRE OTHER THAN ANGELS , AND WE HAVE NOT
EXPRESSED THEZIR NUMBER, EXCEPT AS A TRIAl TO THOSE WEHO
DISBELIEVE, AND IN ORDER THAT THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN
THE BOOK MAY FIRMLY BELIEVE, AND THAT THEY WHO BELIEVE
MAY INCREASE IN FAITH, AND THAT THOSE TO WHOM WE HAVE
GIVEN THE BOOK MAY NOT DOUBT, NOR THE BELILVERS

This 18 a Meccan Sura, but the text 18 believed to have been add-
ed to 1t after Mahomet went to Medina

The passage 18 obscure  But 1t appears to point to some sup-
posed comerderice between what 15 here said of the keepers of Hell,
and the Seriptures of the people of the Book ,—which cowncidence
was adduced as a ground of faith, for those who possessed the
Scriptures, and for the true behevers So Baidhfw: ,—‘“that
they might gaimn faith m the prophetic mssion of Mahomet, and
1n the truth of the Corin, when they saw that 1t was accordand
with what was 1n their Scriptures ,” 30.0; ses% §yuny i} | pnuisyd
oS o 13 Tidya Lo 3 i .

Thas 1nterpretation eorresponds with previous passages,

dy quoted to the same purpose.
P e
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SECTION SECOND.

ommmsas—

PASSAGES FROM SURAS GIVEN FORTH
AT MEDINA

AvTHOUGH the preceding passages are contained in Suras which
are all called Meccan, and the greater portion of the contents of
which was actually given forth at Mecca, yet a few of those
passages appear o belong to the subsequent, or Medina, period,
and must have been added to the Suras i which they now

tand after the Hegira or flight of Mahomet from Mecea t

But the texts contamned i the following Section are entirely
confined to the later, or Medina, period

The manner in which enmity sprang up between the Jews of
Medina and Mahomet, will be briefly explained 1n the 6th Sec-
tion of the concluding Section of this work  And 1t must be
borne 1n mind, 1n reading the passages that follow
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THIS IS THE BOOK IN WHICH THERE IS NO DOUBT,—A GUIDE TO THE

l’lOllS ,~—THEY WHO BELIEVE IN THAT WHICH IS UNSEEN, AND OB-
SERVE PRAYER, AND SPEND OUT OF THAT WHICH WE HAVE PROVI

#* In the Mishkdt 1t 18 stated, that when a passage was revealed by Maho-
met, he directed the amanuensis to enter 1t 1n the Sura which treated of a s
;:"f’“b:l%ﬁr-‘“ Leae yS09 gm Bypw s* —Thus passages given forth at Me.

& found their way into Meccan Suras —See Life of Makomet and hist
of Islém, vol I P vu ey
)
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DED THEM WITH ,~~AND THEY WHO BELIEVE IN THAT WHICH HATH
BEEN REVEALED UNTO THEE, AND THAT WHICH HATH BEEN RE-
VEALED BEFORE THEE, AND HAVE FAITH IN THE LIFE TO COME
THESE WALK ACCORDING TO THE DIRECTION OF THEIR LORD, AND
THESE ARE THE BLESSED

“ That which kath been revealed before thee, iz * the Tourdt and

the Gospel, et cwmtera ”—lLzps, JaW gl ) <o oo Jpl be—
Jelalooddeen

Note that according to this passage they who are *blessed,”
and “walk according to the direction of their Lord,” are those
who behieve not 1n the Corén only, but also u the Scriptures re-
vealed before 1+t 1t 18 strange that, with this passage promm-
nently placed in the opening page of their Coréin, sincere Mus-
sulmans should be so inconsistent as not to study those Serip-
tures, make themselves acquainted with their contents, and. fol-
low their blessed precepts  Is not this a people whose eyes have
become blind, and their hearts sealed ?
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OR CHILDREN OF ISRAEL ' REMEMBER MY FAVOUR WHEREVW RTH I HAVE
FAVOURED YOU, AND FULFIL MY COVENANT,—I LIKEWISE WILL
FULFIL YOUR COVENANT, AND FEAR ME, AND BELIEVE IN THAT
WHICH 1 HAVE REVEALED, ATTESTING THE TRUTH OF THAT (Serip-
#wre) WHICH 18 WITH YOU AND BE NOT THE FIRST TO REJECT THE
SAME , AND SLLL NOT MY REVELATION FOR A SMALL PRICE, AND

CLOTAE NOT THE TRUTH WITH ERROR, AND DO NOT CONCEAL THE
TRUTE WHILE YE KNOW IT

“ That whick 1s with you, v e the Tourbt ”—Jelalooddeen
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The Corfn, as usual, attests the truth of the Secripture in the
hands of the Children of Israel

But the Children of Israel would not give the testimony
which Mahomet desired them to give, and probably behieved that
they ought to have given ~ Wherefore he exhorts them not to
pervert the truth, nor to hold back any part of 1t

The Christians, 1n a very simlar manner, accuse the Jews of
msinterpreting their Scriptures, and not acknowledging the pro-
phecies of the Messiah as fulfilled in Jesus though they, as much
as the Jews themselves, impheitly belheve those Scriptures
This presents a close analogy to the accusation m the text

The expression, “seling the truth for a small price,” 18 fre-
quently used 1n a similar sense with respect to others than the
Jews —See, ¢ g Suras II, v 16, III, v 76, IX, v 10,
XVI,v 95

Sommmmanms ()
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AND WHEN WE GAVE MOSES THE BOOK AND THE DISTINCTION (befween
9008 and evil,— Forcdn,)—THAT YE MIGHT BE DIRECTED

“ The Book, v e the Tourdt ’—Baidhdw: and Jelalooddeen
The Pentateuch 1s here styled 4Z Forcdn, the same term which
18 sometimes applied to the Corin
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Al' DO YB INDEED EARNESTLY DESIRE THAT THEY SHOULD BELIEVE
IN YOU, AND VERILY A PARTY AMONGST THEM HEAR THE WORD OF
GOD, THEN THEY PERVERT IT AFTER THEY HAVE UNDERSTOOD IT ’
AND THEY ENOW

The people spoken of are still the Children of Israel
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“ That they should beheve, niz the Jews,”—ait ol Yprapn )}
“ They hear theword of God, 1n the Tourdt,”—1)y¥) o aUTBS pasuy
—delalooddeen  “ They hear the word of God, that 1s, the Tourd,
§5 s VB> ymon,—Basdhdior  « Then they pervert of, vs the
deseription of Mahomet, or the verse of stoning, or the explana-
tion thereof, and they imterpret 1t as they desire”—wasS ayop=2 o3
Uyl L3 &y5mats 80,1 o) 0ot B0F 5 sex —Tdem  The latter con-
struction 1s evidently that which 1s just 1n 1tself, and consistent
with all the other notices in the Corfin of the conduct of the Jews,
and the testimony there borne from first to last in favour of the
Jewish as well as of the Christian Seriptures

The tenor of the passage 1s this —“ What! do you expect to
convert the Jews to the truth, scewng that they Aave already heard
the truth w the word of God as contaned 1n their own Seriptures
and have perverted 1t intentionally ? How can you hope ta suc.
ceed with men who have shewn themselves proof aganst the
word of God , for they have already read the word of God in the
Old Testament, and perverted its meaning, ©nferpreting 1t as they
please’ Wil the word of God, as mculeated by you from the
Corén, have any better effect upon them *”

This 15 precisely the way i» whieh the Chrstians think and
speah. of the Jews, thus,— they have already rejected and per-
verted the word of God, as contained 1n their own Seriptures, mn
not following out 1ts dictates, which should lead them to the
faith of Christ —and having done so, there 1s little hope of gan-
mg them over to the truth, by an appeal to the farther word of
God as contamed n the New Testament ” Yet the Chnstians
do not the less accept and beheve in the Jewish Seriptures.

What a full testimony 18 borne 1n this verse to the nature and
anthonity of {he Scnpture in use amongst the Jews m the days
of Mahomet, by the appheation to 1t of the sacred title, “ T4e
werd of God,’—a)sXs! Why 18 the Corfin valued by Mahometans?
Simply because 1t 15 beheved to be « The word of God” Ought
they not therefore to pay & sumlar reverence to the * word of
God” that preceded the Corfin ?

S () —
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AND WHEN THEY (the Jews of Medina,) MEET THR BELIEZERS, THEY

SAY,~—WE BELIEVE , BUT WHEN THEY RETIRE PRIVATELY ONE WITH

THE OTHER, THEY SAY,~—WHY DO YE ACQUAINT THEM WITH WHAT

GOD HATH REVEALED TO YOU, THAT THEY MAY THEREWITH DIS-

PUTE WITH YOU BEFORE YOUR LORD ? WHAT DO YE NOT UNDER-

STAND Y WHAT DO THEY NOT KNOW THAT GOD KNOWETH WHAT
THEY CONCEAL AND THAT WHICH THEY MAKE PUBLIC

A contimuation of the previous verse

“ What God kath revealed to you, that 1s, made mamfest to you
m the Tourfit regarding the description of Mahomet,”—slfl Lo

Son® Ly o §lypull 0 oK o o — Budhdws 80 also Jelalood-
deen —Rather, “ Why do ye acquaint them with any passages
from the Old Testament, which they may turn agamst you in
thewr arguments for Isldm

Thus one party of the Jews 1s represented as upbrading the
other, for making known to Mahomet and his followers passages
of their Scriptures, which the latter might use to the disadvane
tage of the Jews

s () ansve—
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AND AMONGST THEM ARE IGNORANT PERSONS, WHO KNOW NOT THE
BOOK, ONLY BUT FOOLISH STORIES , THESE FOLLOW NOUGHT BUT
THEIR OWN IMAGINATIONS

A continuation of the previous verse

A second class of the opponents of Mahomet and of Islim, are
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here described —sgnorant Jews , iz men who had no real kngyw-
ledge of their Seriptures  They knew merely rabbimeal inter-
pretation and stories, and foolish traditions The arguments of
such people were of no weight

—_——
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WHEREFORE, WOE UNTO THOSE THAT WRITE THE BOOK (or the Wril-
tng) WITH THEIR HANDS, THEN THEY SAY,—THIS IS FROM GOD,
THAT THEY MAY SELL IT FOR A SMATL ADVANTAGE WOE UNTO
THEM FOR THAT WHICH THEIR HANDS HAVE WRITTEN, AND WOE
UNTO THEM FOR THAT WHICH THEY GAIN'

This 18 a further continuation of the same passage

In the previous part of the verse, reference as we have seen 18
had to 1gnorant persons who were acquainted only with rabbimeal
glosses or foolsh traditions It would seem to be the same per-
sons also that are here referred to, they wrote out such glosses
or traditions and brought them to Mahomet as possessed of divine
authonity, saying perhaps that they were equal in weight to the

Scriptures themselves

Al kitdb means hterally “the writing > It does not necessa«
nly sigmfy the Jewish Scriptures It may, however, be here
used as sgmfying “the hook,” viz, that which the ignorant
Jews wished to be taken for the Book or Scripture,—or as simi=

lar n authonty with 1t

The text, then, describes that class of ignorant Jews who opposed
Mahomet, iz , those who wrote out passages probably from their
traditrons, glosses, or rabbinical books, and brought them forward
as authontative and divine ,—such glosses for instance as ¢ that
stoning for adultery was not imperative according to the Mogarc
Law,’ or, such as gave some other sigmfication to passages of
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the Old Testament which had been construed by Mahomet’s ad-
herents as bearing out lus claims to be the Prophet that should
arse  Wherefore Mahomet cursed them for writmg out that
which was smply human m 1ts ongn, and producing it as
having the divine authonty

Thus AbdulcAder, the Urdu translator, says in his commentary
on the verse —¢ These are they who after their own desire, put
things together, and write them out for the common people, and
then refer them to God or theprophet” olys jo A0 Syf 8y s
Oyl 0 S s ) B 00 2980 5 Gy U Pl g (O 58
SJpwy b & laa—Bardhdwi thus explains the passage ,—* and per-
haps there 1s meant by this that which they wrote out of com-
mentaries (or interpretations) about the pumishment for adul-
tery ¥ &0l O, o 8018 Lo & SNy} Ao 4 F

Viewed thus the allusion clearly 1s to the improper authonty
either habitually, or casually in the present instance, held by the
Jewish opponents of Mahomet to attach to the mere commenta-
ries or explanations of thewr doctors There 18 nothing that can
be fairly referred to any tampering with, or interpolation of, the
manuscripts of these Scriptures by the Jews They have inall
ages been as notorious for the scrupulous, and even supcrstitious,
care with which they preserve the exact text of their sacred
books, as the Mahometans in the preservation of the Corfin
This character 1s not affected, and was never intended by the
prophet himself to bz impugned, by the far different acousation
that the Jews brought forward the interpretations of their doc-
tors, or their rabbinical traditions, or extracts copied from them,
and alleged for them a divineauthority ~That the Jews attached
an undue weight,—as they have for many ages, to the un-
mspired dicta of their rabbins, does not 1mply any defect of vene-
ration, qr any want of care, for the inspired Scriptures themselves

+ The allusion here 15 to the difference of opmion between Mahomet and the
Jews, of Medina regarding the pumshment for adultery —-Mahomet holding
that aceording to the Mosawe dispensation the punishment was stoning, and
the Jews saying that thewr law did not require stoning for adultery It may
probebly have been to some rabbinical commentary on the subject, of which
the Jews produced a copy alleging 1t to boan authontative and divine dect
sion of the question, that Mahomet alluded Jp this passage
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It 18, therefore, a perfectly gratuitous assumption that, becavss
the Jews made copies of what were merely human compositions
and then produced them bafore Mahomat as having a divine a,u-,
thonty, they in any way tampered with the sacred Scripture 1t-
self Had they gone still further than what we here suppose them
to have done, and written out fabricated passages, fraudulentl
pretending 1n argument that they were actual extracts from thelz
Tourat, (though such a construction of the text 1s not the natural
one), 1t would not even then have amounted to such a charge, 1t
would not by any means have implied the altering or interpola-
ting of their copres of the Scripture  The charge would n that
case have been something sumilar to the one made 1n Sura I1I, v
77, Art CX, where by “twisting their tongues,” or by a decep-
tive mode of recitation, passages were made to appear to belong to
the Seriptures, which did not 1n reality do so  But such imputa-
tion, like the present, 18 altogether a different charge from that of
corrupting the Manuscripts of the Tourat

Norg, first, the accusation 18 addressed to the Jews of Medina
alone Whatever may be 1ts extent or weight, 1t does not extend
beyond them  For instance, no such imputation 18, 1n any verse
of the Corfn, ever hinted agamst the Christians, or thewr Scrip-
tures

Norte, second , the accusation, whatever 1t was, did not 1in the
shghtest degree affect, 1n the opinion of Mahomet, the genuineness
and punity of the Old Testament as then 1n the hands of, and cur-
rent amongst, the Jews of Medina This1s evident from the tenor
of all the subseguent passages on the subject, 1n which their value
and authorty are spoken of n as high, unqualified, and unsus-
pecting terms as before
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WHAT DO YE BELIEVE IN PART OF THE BOOK, AND REJECT PART THERE-
OF BUT THEREWARD OF HIM WHOSOEVER AMONGST YOU DOETH

THIS, SHALL BE NONE OTHER THAN DISGRACE IN THE PRESENT LIFE,
el
AND ON THE DAY OF JUDGMENT THEY SHALL BE CAST INTO A MORE

AWFUL TORMENT
This 1s still addressed to the Jews of Medina The occasion
¥ the passage 15 said to have been as follows —The two Jewish
bes at Medina, the Bam1 Nadhir and Bam Coreitza, having a
mutual enmity, did not scruple to fight against each other, and
to kill and expel one another from their homes, but they scrupu-
lously refused to retain any who fell into their hands as captives,
because they said this was forbidden in their law  Mahomet, 1n
the verse preceding the text, upbraided them by saymg that
the slaying and expelling of one another was equally forbidden,
in thewr Secriptures, with the making each other captives
Then follows the passage —What'! do ye believe in part
f the Book , and disbelieve 1n part thereof” ?—That 1s to say, “1t
shehoveth you to believe and to obey the whole of your mspired
Scripture 1n @22 1ts 1equirements , whocver behieves and obeys
_only a part, disbehieving or neglecting the remainder, shall be
,disgraced n the present world, and suffer grievous torment in
the next The entire Scripture 18 divine and authoritative
*every one of 1ts mjunctions 18 binding upon you ”’

‘What more conclusive proof could be desired of the authority
and genumeness (according to the Corin) of the Old Testament,
whole and entyre, as 1t existed in the hands of the Jews in the
time of Mahomet

L’ el
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, AND CAUSED PROPHETS TO
ARISE APTER HIM, AND WE GAVE TO JESUS, THE SON OF MARY,
EVIDENT SIGNS, AND STRENGTHENED HIM WITH THE HOLY SPIRIT

“The Book, 1 ¢ the Tourht ”—Jelalooddeen and Burdhdws
(8)
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AND WHEN A BOOK (¢ e the Cordn) CAME UNTO THEM FROM GOD,
ATTPSTING THE TRUTH OF THAT (Seripture) WHICH IS WITIL THEM,
(ALTHOUGH THEY HAD FROM BEFORE BEEN PRAYING FOR VICTORY
OVER THOSE WHO DISBELIEVE,) YET WHEN THAT CAME UNTO THEM
WHICH THEY KECOGNIZED, THLY REJECTFD THE SAME

Still addressed to the Jews of Medina

The Corén 1s, as usual, spoken of as attesting that which the
Jews had “with” or “by them ,”: ¢ thewr Scrpture.—Jelal-
ooddeen and Buidkdw:

Mahomet 18 1n this passage supposed to allude to the manner
1n which, before his advent, the Jews at Medina used to address the
1dolaters of that city ,—saying that when their Messiah arose, he
would give them the victory , and they were wont to pray for the
speedy coming of that time Mahomet assumes that he 1s the
person whose advent they used to pray for , and says that although
they recognized the Corén as the very thing which they were ex~
pecting, yet, now thit 1t had come, they knowingly rejected 1t

This belongs to the same class of passages as Nos VII, XIII,
XV, &ec

— () e

LXXVI —Sura 11, v 91  §id) 85w

-
,L&.}.l.c d)”) | W JRIUYREY) d)"l Lo PEy] ng Ja lol 4
4
AND WILEN IT IS SAID UNTO THEM ,—BELIEVEC IN TIIAT WHICH GOD
HATH REVEALED, THEY SAY s=~—WE BLLIFVE I\ THAT WHICH HATH
BEEN REVEALED UNTO US, AND THEY REJECT THAT WHICH IS AF-

TER IT, ALTHOUGH IT BE THE TRUTH ATTESTING THAT WHICH IS
WITH THEM
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When called upon by Mahomet to beheve in aZl the 1nspired
Scuptures, the Juws rephed that they belhieved in that Seripture
alone which had been revealed to them, and disbehieved i all
that followed 1t, ¢ e in the Gospel and the Corfin  Yet, says
Mahomet, that which they reject, 2 e the Corn, 1s the truth,
and attests the inspiration and authorty of the Jewish Scripture

The Jewish Scripture, as 1n the hauds of the Jews of that day
{pane L) 18 thus confirmed by the Corfn

RN, S
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AND VFRILY MOSES CAME UNTO YOU WITH EVIDENT S1GNS (07‘ REVE~

LATIONS,) FHEN YE TOOK THE CALF, &C

Ths relates to the worship of the golden calf by the Children
of Israel Then follows an account of the giving ot the law by
God to Moses, on Mount Sinai

»—o-—-_
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¥OR HE (Gubirel) HATH CAUSED 1T (fhe Cordn) TO DESCEND UPON
THY JIFART, BY 11IE (OMMAND OF GOV, ATTESTING THAT (Serip-
ture) WHICH IS BFFORE IT, AND A DIRECTION AND GOOD TIDINGS
TO THE BELIEVERS

 That whack s before ity + e the preceding Books,”’—s3s e
) e o —Jelalooddeen

The Cordn thus umiformly, and at every stage, confirms the
Bcriptures revealed before 1t, as then extant in the hands of
the Jews and Chnstians
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AND WHEN A PROPHET CAME UNTO THEM FROM GOD, ATTESTING THAT
(Serypture) WHICH Is WITH THEM, A PARTY OF THOSE WHO HAVE
RECEIVED THB SCRIPTURE CAST THE BOOK OF GOD BEHIND THEIR
BACKS, AS IF THEY KNEW NOT
““ A prophet, » ¢ Jesus or Mahomet ’—Bmdhdw: * Maho-
met >—dJelalooddeen  Mahomet 1s evidently intended
“ The Book of God, s ¢ the Towat,”—§ly,il\ 5! S —dJelalood-

deen and Bavdhdw:

The prophet,—Mahomet,—came to the Jews, attesting their
Scriptures, and professing to be the promised prophet whese
coming was foretold in them  Yet the Jews rejected him,—thus
casting ““The Book of God”, ¢ e their own Seripture, behwnd
their backs

The text contains the most direct and unequivocal testimony
to the divine origim and authoity of * The Book of God,”— s s,
—the Old Testament as then existing among the Jews
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THE JEWS SAY, THE CHRISTIANS ARE NOT (founded) UPON ANY THING ,
AND THE CHRIS1IANS SAY THE JEWS ARE NOT (founded) UPON ANY
THING , AND YET THEY READ THL SCRIPTURE

¢ They read,”’ present or imperfect tense, “are reading,” or
“gare 1 the habit of reading > These are the Scriptures of the
Old and New Testaments, in current use among the Jews and
Christians, which elsewhere are spoken of as “ confirmed” or “ at-
tested”’” by the Coréin
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SAY,—WE BELIEVE IN GOD, AND IN WHAT HATH BEEN REVEALED UNTO
Us, AND IN WHAT HALH BEEN BFVEALED UNTO ABRAHAM, AND 18H-
MAEL, AND ISAAC, AND JACOB, AND THE TRIBES , AND IN WHAT HAMH
BEEN GIVEN UNTO MOSES AND UNTO JESUS, AND IN WHAT HATH
BEEN GIVEN UN[O [HE PROPHETS FROM THEIR LORD WE MAKE
NO DISTINCTION BETWEEN ANY OF THEM, AND UNTO HIM Wk ARE
RESIGNED

1t 18 not necessary to determine what 1s meant by  that which
was revealed to Abraham, Ishmael, Isaac, and Jacob” It may
probably signify the revelations made to them or respecting
them, as recorded 1n the Books of Moses

But 1t1s to be noted that the expression used mn reference to

the patriarchs,— Jy) Lo, —that which was revesled, differs from
the phrase applied to the Seriptures “ cIVvEN’’ to the prophets —

o®) oo opW 95t Lo 5 s 5 gupe ) Lo —“that which was gwven
unto Moses and Jesus, and that which was given unto the prophets
from their Lord ”  The word 3! 18 used only of a Book, Seripture,
or Revelation, committed to writing —whereas the former term
(Jy) 1mphes simply the mspiration, or revelation, to man of the
will of God, which may or may not be recorded

The verse proceeds with a very important declaration of the
necessity of behef m the Scriptures which * were given to Moses
to Jesus and to the prophets from theirr Lord,” equally wath the
Corén , to make no dwstinction between them, to honor, reverence
and obey all, because all are held m the Corfn to be equally the
word of God Why 1s 1t then that those who believe 1n the Co-
rdn neglect these blessed Scriptures, the observance of which 1s
thus inculeated as an indispensable condition of Tstim

massmen () comm——
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WILL YE SAY THAT ABRAHAM, AND ISHMAEL, AND ISAAC, AND JACOB,
AND THE TRIBES, WERE JEWS OR CHRISTIANS »~—SAY, WHAT ! ARE
YE MORE KNUWING THAN GOD ? AND WHO IS MORE UNJUSI THAN HE
WHO HIDETH THE EVIDFNCE WHICH IS WITH HIM FROM GOD » AND
GOD IS NO1 UNMINDFUL OF THAT WHICH YE DO

“ Who 1 more wicked, §c , that 1s, no one 15 more wicked than
he that does so ,—the people referred to here, are the Jews, who
had the testimony that was in the Tourat regarding Abraham’s
boing of the catholie faith iy sia (o} Jast ¥ b f’—’ oo oo} ey
sapastls waolpl §1y,u0) o §olgm 130aS 0pa8l—Jelnlooddeen  Rather the
meaning 1s that the Jews by 1lliberally msisting that Abraham
was a Jew, and denying the grand tiuth that Abraham belonged
to the catholic tmith of Islam, virtually concealed the testimony
lodged with them by God, just as the Christians say to this day
that the Jews hide, because they peivert, or refuse to acknowledge,
the evidence of the Old Testament for Christianity

The Jews of Mahomet’s time, no less than those of the present
day, would not allow the 1dea of the catholic o1 developed farth,
towards which Judaism naturally tended They would not allow
the mterpietation of passages m their Scripture alleged to point
to Chrstiamity and Isldim They would not acknowledge or
produce them  They thus “hid the testimony which God had
placed with them ”

There 15 no reference here etther to imterpolation, or to any
other kind of tampering with their Seriptures, by the Jews  On
the contrary, the passage contains an emnent tribute to the di-
vine origin, authenticity, and punty of the Scriptures, actually
in the hands of the Jews of that day, as—a} e o ose §olgw—the
testumony from God that was with them

PRSI, S—
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YERILY WE SAW THEE TURN ABOUT THY FACE (looking wpwards) 1IN
THL HEAVENS , WHEREFORE WE WILL CAUSE THEE TO TURN TO-
WARDS A KIBLA THAT WILL PLEASE 1HLE—TURN THEREFORE THY
FACE TOWARDS THF HOLY TEMPLE (et Mecca,) WHERESOEVER
THOU ART, TURN THY FACE TOWARDS IT AND VFRILY THOSE 10
WHOM THE SCRIPTURE HATH BEEN GIVEN, THEY KNOW THAT THIS
18 THE TRUTH FROM THEIR LORD, AND GOD IS NOT UNMINDFUL OF
THAL WHICH LHEY DO AND I} THOU BROUGHTLST UNTO THOSL,
10 WHOM THE SCRIP1URE HATH BLEN GIVEN, EVERY KIND OF SIGN,
THFY WOULD NOT FOLLOW THY KIBLA, NOR WILT THOU FOLLOW
PHLIR KIBLA, &c

Whether what the Jews are here represented as “knowing to
be the truth fronr their Loid” 1s (according to Jelalooddeen,) the
change of the Kibla to Mecea, or (which 1s more hkely,) the rc-
vclation and mission of Mahomet generally, the verse confirms
the result observed in former passages, viz that the Secriptures
were constantly rcferred to by Mahomet as supposed to contain
evidence regarding himself and his mussion, which the Jews,
though aware of, refused to admt
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THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE BCRIPTUR& RECOGNIZE HIM ( or
I’l‘) AS THEY RECOGNIZE THEIR OWN SONS s BUT VERILY A PORTION
OF THEM HIDE THE TRUTH, ALTHOUGH THEY KNOW IT

“ Him, » ¢ Mahomet, or 14, ¢ ¢ the Cordn *— Baidhdwr

The reference 1s, as before, to the recogmtion of Mahomet and
the Cordin by the Jews from intamations 1n their Seriptures, which,
however, out of grudge and malice these Jews would not admit

——— () ———
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VBRILY THELY THAT CONCFAL THE CLEAR DEMONSTRATION AND GUID
ANCE WHICH WE HAVE SENT DOWN, AFTER THAT WE HAVE MADE
IT MANIFEST TO MANKIND IN THE SCRIPTURE, GOD SHALL CURSE
THEM, AND THE CURSLRS SHALL CURSF THEM ,—EXCEPTING SUCH
AS REPENT AND AMEND, AND MAKE MANIFEST (¢he Trutkh,) As To
SUCH I WILL FORGIVE THFM , FOR I AM FORGIVING AND MERCIFUL

The occasion of this passage being given forth, 1s, according to
Ibn Ishéc, as quoted by Ibn Hisham in his biography of the pro-
phet, as follows —

0 o 5 ol g9 gt i P ol 5 % G e & gpl) @ Lo opolons
& e e o 0ged JUal e g sy P syl Jullane 8 ga slae
* a2¥) aglly Ot e Wyl Le
« Concealment by the Jews of the truth contained wn the Tourdt ,—
Muédz, S&d, and Khirya, enquired of a party of the Jewish doc-
tors regarding a certan matter in the Tourdt, and they conceal-
ed 1t from them, and refused to tell 1t unto them Wherefore

the great and glorious God revealed the verse,—~verily they that
conceal the clear demonstration and guidance, &c”
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The Jews are again 1mpugned (not for any tampering with
their Scriptures, but simply) for not communicating to Mahomet
or hus followers passages from those Scriptures supposed to favour
the claims~of Mahomet, or the principles of Islim  Their refusal
to answer such demands for information as are referred to 1 the
above tradition from Ibn Ishfie, 1s reprehended as “concealment
of the clear demonstration and direction given to them by God
They are cursed thus for withholding the publication of the
truth This s the utmost limt of the charge There 18 no
breath of suspicion against the serupulous and reverential treat-
ment by the Jews of thew copies of the Old Testament

Note the testimony horne to the Seripture then 1n the hands
of the Jews, 1t 1s styld,—soqlly lnt o Wipl Le y—“the clear
Demonstrationggnd Direction which Gol sent down ”
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VERILY THEY THAT CONCFAL THAT SCRIPTURE WHICH GOD HATH RE-
VEALED, AND SELL IT ¥OR A SMALJ ADVANTAGE ,—THESE SHALL
EAT FIRE IN THEIR BELLIES, AND GOD SHALL NOT SPEAK WITH THEM
ON TIE DAY OF JUDGMENTF, NOR PURIFY THEM THEY SHALL HAVE
BITTER TORMENT THESE ARE THFY THAT HAVE BOUGHT ERROR
POR DIREC FION, AND PUNISHMENT FOR PARDON —HOW SHALL THEY
ENDURE THE FIRE '—THIS BECAUSLC GOD HATH SFNT DOWN THE
BOOK 1N TRUTH, BUT THEY THAT DISPUTE RFGARDING THE BOOK ARE

IN A GRILVOUS ERROR ¥
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This 1s & continuation of the 1dea expressed m the previous
passage The Jewsare accused of refraiming, because of a tem-
poral advantage (2 e, to avoid the displeasure of therr own people,
&c ), from publishing the supposed testimonies in favour of Maho-
met and Islém contained in their Scripture

The second mention of “the Book” in the text, may refer
either to the Corfin or to the Bible  If to the latter, the disputes
may mean variety of opinton as to the true sense of the passages
held back ,—those who embraced Islim mantaining, perhaps,
that they referred to Mahomet,—those who remained Jews refus-
g to acknowledge that they had any such reference ,—that re-
fusal being, 1ndeed, the gist of Mahomet’s charge
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MANKIND WAS ONE PEOPLE ( or OF ONE FAITH), AND GOD SENT PROe
PIIETS PREACHING GOOD TIDINGS, AND WARNING AND HE SENT
DOWN THE SCRIPTURE WITH THEM IN TRU1H, THAT IT MIGH1 Dk~
CIDE BETWEEN MEN IN THAT IN WHICH THEY DIFFERED —AND
THEY DIFFERED NOT THEREIN, EXCEPTING THOSE TO WHOM IT WAS
GIVEN, AFTER THERE CAME TO THEM CLEAR DLMONSTRATIONS,
WICKEDLY AMONGST THEMSELVES , AND GOD GUIDED THOSE THAT
BELIEVED TO THE TRUTH CONCERNING WHICH THEY DISPUTED, EY
HIS WILL, &C

Y
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OF THESE PROPHETS WE IIAVE PREFERRED SOME ABOVE OTHERS
SOME OF THEM HATH GOD SPOKEN UNTO, AND HE HATH RAISED
SOME OF THEM TO HIGH DIGNITY AND WE GAVE UNTO JESUS,
THE SON OF MARY, EVIDFNT S1GNS, (07 PLAIN REVELATIONS,) AND
WE STRENGTHENED HIM BY THE HOLY SPIRIT AND IF GOD HAD
PLEASED, THOSE THAT CAME AFTER THEM WOULD NOT HAVE CON-
TENDED WITH ONE ANOTHER, AFTER THE EVIDENT SIGNS (01' PLAIN
REVELAT!O\TS) HAD CAME UNTO THEM YET THEY FELL TO VARI-
ANCE AND AMONGST THEM WERE THOSE THAT BELIEVED AND
AMONGST THEM WERE THOSE THAT DISBELIEVED AND IF GOD
HAD WISHED, THEY HAD NOT CONTENDED WITH ONE ANOTHER ,
BUT GOD DOETH THAT WHICH PLEASETH HIM

These passages do not appear to require any remark
s () cv—
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THE PROPHET BELIEVETH IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED
UNTO HIM FROM HIS LORD AND THE KAITHFUL, EVERY OF THEM
BELIEVETH IN GOD, AND IN HIS ANGELS, AND IN HIS BOOKS, AND
IN HIS 'A.POSTLES » WE MAKE NO DISTINCTION BETWEEN ANY ONE
OF HIS APOSTLES

The “ Books” or “ Seriptures,” thus to be believed 1 both by
Mahomet and his followers equally with the Coran, were the -
spired extant Seriptures of the Old and New Testaments, so often
referred to elsewhere as m the hands of the Jews and Chmstians
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AND THOSE THAT BELIEVE IN GOD, AND IN HIS APOSI'LES, THESE ARE
THE RIGHTEOUS, AND THE WITNESSES WITH THEIR LORD, THEY
HAVL THEIR REWARD AND THERIR LIGHT, BUI THOSE HAT DISBE
LIEVE, AND ACCUSE OUR REVELATIONS OF FALSEHOOD, THEY ARE
THE COMPANIONS OI' HELL-FIRE

The favour of God, and the promises of heaven, on the one hand,
are here declared for those who believe, not 1n the Coréin only, but
1n the Apostles of God generally,—that 1s, 1n their revelations
and doctrines —while, on the other hand, the threat of hell-fire 1s
denounced against those who disbelieve 1n those Apostles

The text involves in the most weighty responsibility those Ma-
hometans, who, wlile they profess to beheve the Coréin, * disbe-
lieve and accuse of falsehood” the previous Apostles, by disbehev-
g and rejecting their revelations  * Z/ey are the companions
of hell-hre ”’—the Corun 1tself being judge

——
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WE HAVE VERILY SCNT OUR ALOSTLES WITH EVIDENT DEMONSTEA-
TIONS , AND WE REVEALED UNTO THEM.THE SCRIPTURE, AND THE
BALANCE, THAT MEN MIGHT OBSERVE JUSTICE, AND WE REVEAL-
D INON WHEREIN IS GREAT STRENGTH, AND ADVANTAGES TO
MANKIND, AND IN ORDLR THAL GOD MIGHT KNOW WHO ASSISTETH
HIM AND HIS APOSTLES IN SECRET,—FOR GOD IS MIGHTY AND
GIORIOUS AND VERILY WE SENT NOAH AND ABRAHAM , AND WE
PI ACED AMONGS! THLIR POSTERITY, PROPHECY AND (UE SCRIP-
TURE AND AMONGST THEM WLRE THOSE 1HAT WERE RIGHTLY
DIRECILD, AND MANY OF THEM WERE LVIL-DOERS AFTERWARDS
WE CAUSED OUR APOSTLLS TO FOLLOW IN THEIR FOOTSIEPS, AND
WE CAUSED JESUS, I'HE SON OF MARY, TO SUCCEED THEM, AND WE
GAVE HIM 1HL GOSPEL AND WE PUT INTO THE HEARTS OF THOSE
WHO FOLLOW HIM, COMPASSION AND MERCY , AND AS TO MONAS-
TICISM THEY INVENTED 1HE SAME,—[WE DID NO1 PRESCRIBE IT
UNTO THEM,]—SIMPLY OU1 OF A DESIRE 10 PLEASE GOD, BUT THEY
HAVE NOT OBSERVLD I1 WITH A RIGH1 OBSERVANCE AND WE
HAVE GIVEN 1IIOSF OF THLM THAL BELIEVL 1HEIR RLWARD, BUT
MANY OF 1HEM ARE EVIL-DOERS OH YF THAT BELIEVE' FEAR
GOD, AND BELIEVE IN HIS PROPHET HE WILL GIVE YOU A DOU-
BLE PORTION OF HIS MERCY, AND WIIL CREATE FOR YOU A LIGHT
WHEREIN YE SHALL WALK, AND FORGIVE YOU, FOR THE LORD IS
FORGIVING AND MERCIFUL

“The Book,”—the nspired “ Books ” or Scriptures (Jelalood-
deen,) were placed by God among the descendants of Noah and of
Abraham* that 15, they were deposited with the Israelites, the

posterity of Abraham, and handed down amongst them from gene-
ration to generation

In this passage the professors of the Christian rehgion of the
tume of Mahomet, are prawed for their tenderness and hu.
mamty  God had put mto their hearts compassion and mercy,

—————
~—bosyy 1 In the concluding verse of the ahove quotation,
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those of the Christians, and perhaps of the Jews also, who were
“behevers,” are exhorted to fear God, and believe 1n his Apostle,
1 which case they are promised a doudle portion of mercy and
other spiritual blessings  This promise the hcliever 1n the Corin
must hold to have been made good m respect to all Jews and
Christians who embraced Islim It is notorious that there were
many such even in the time of Mahomet The same argument
1s apphicable here as in Article LXII  Such converts would
surely preserve carefully those Scriptures of the Old and New
Testaments, to which Mahomet appealed as his witness, and on
the belief and following of which he laid such stress as indispen-
sably necessary They would hand them down to their posterity
as the mvaluable evidence upon which they had embraced Isldm.
Yet where do we meet with any Secriptures so handed down,
other than those which are now current among the Jews and
Christians, and have cver been current from the earhest times

That no other Old and New Testaments have been kept up thus
among the Mahometans separate from those in use among the
Jews and Christians, 1s a clear proof that there was no necessity
for such a measure, and that the Jews and Christians who jomn-
ed Islam, were thoroughly satisfied that their brethren who refus-
ed to become Mussulmans, preserved their Scriptures in their n-
tegnty , or rather that they never had any ground whatever for
suspecting that 1t was otherwise
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THE UNBELIEVERS FROM AMONGST THE PEOPLE OF 1HE BOOK, AND
THE IDOLATERS, DID NO1 DRAW OFF UNTIT 1HERE CAME UN10
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IHEM A CLEAR (Zevelulion)—a IROPULT FROM GOD READING
PURE PAGES, CONTAINING RIGHT SCRIPIURES AND THOSE TO
WHOM THE SCRIPTURES HAVEL BEEN GIVEN DID NOI FALL TO VA-
RIANCE UNTIL AFITR A CLEAR (Revelation) HAD COME UNTO
THEM AND LHLY ARE NOL COMMANDED OTHERWISE THAN 1HAT
PHEY SHOULD WORSHIP GOD, RFNDERING UNTO HIM THE ORTHODIX
WORSHIP, AND THAT THEY SHOULD OBSERVE PRAYER, AND GIVE
ALMS , AND IlAT IS THL RIGHT FAITH

“ Phey arc not commanded, v e 1 exther of thewr Seriptures, the
Tourit or the Gospel,”—s="¥l, §l sl aeplS o lypel Le y—Jecla-
looddeen — ¢ e 1 the contents of their Books 7—s! Iyy<l Loy

s L o108 o— Bardhdws —(N B —Some hold this to have been
a Meccan Sura )

Ths 15 a clear statement of the purity both of the Jewish and
Christian Scriptures  Howcver much the Jews and Christians
of thit day might err in their conduet, and howeva mnch they
mizht mistake or pervert the purport and doctrines of the word
of God, the books containing that word, and then in caiicnt use
amongst them, were, according to the expliut declaration of this
passage, free from the admixture of anything but pure, unadul-
terated, religtous truth They contained divine directions to-

wards the “right religion,—the pure orthodox faith e T T
Kl 5 sttt aah)
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THE LIKENESS OF THOSE WHO ARE CHARGED WITH THE LAW, AND DO
NOT DISCHARGE (LHE OBLIGATIONS OF) IT, IS AS THL LIKENESS OF
AN ASS LADEN WITH BOOKS FVIL IS IHE TIKENESS OF THF PEO-

PLE‘WHICH REJLCTEIH THE SIGNS OF GOD AND GOD GUIDITH NO1
THE UNJUST PROPLE,
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Just as an ass, when laden with the most valuable books, i
utterly unconscious of their use, so the Jews, though custodiang

of the ispired Seriptures, were equally 1gnorant and unconscious
of their precious contents

Thus 1llustration foreibly supports the views enforced through-
out the whole of the Cordn respecting the position and conduct
of the Jews and 1t agrees closely with the sentiments which
have always been entertained regarding them by the Chrnstians
also Though possessing the word of God pure and intact in the
Old Testament, the Jews have not spiritual perception enough
to see 1ts bearing  They aie blind to the truth

The spint of the passage 1s plamnly an achnowledgment that
the Jews were possessed of the real word of God, though too1g-

norant and darkened to understand 1t
»
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MAHOMET IS THE PROPHET OF (0D, AND TIHOSE WHO FOLLOW HIM
ARE FIERCE TOWARDS TI{E UNBELIEVERS,—COMPASSIOVATE AMONG
THEMSELVES  TIHOU MAYEST SFI" TIIEM BOWING DOWN,—PROSTRA~
ING TIIEMSELVES,—SEERING THE FAVOUR OF (OD AND IIIS PLEA-
SURE THEIR SIGNS ARE IN THEIR FACES FROM [HIIF MARKS Of
THEIR PROSTRATION THIS IS THE LIKENESS OF THEM IN TH#¥
TOURAT AND THE LIKENESS OF THEM IN THE GOSPEI,—AS A SELD
WHICH PUTTETH FORTH ITS STALK AND STRENGIHENFIH IT, ANVD
SWELLETI{ AND RISETH ON ITS STEM, AND DELIGIITFTI] 'HE SOWER,
«—1WAT THL UNBELILVERS MAY BL INDIGVANT LIILREAT - b

L
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The text 1s mtroduced merely because of the mention m 1t of
the Old and New Testaments The reference may possibly be to
some of the images 1n the Psalms, or to the parable of the Sower

an the Gospel
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AND WHEN JESUS, THE SON OF MARY, SAID ,~—~OH CHILDREN OF I8-
BAEL, VERILY I AM AN APOSTLE OF GOD UNTO YOU, A1TESTING THAT
WHICH IS BEFORE ME OF THE TOURAT, AND GIVING GLAD TID-
INGS OF AN APOSTLE THAT SHALL COME AFTER ME, WHOSE NAME
18 AHMAD

This 18 quoted by Mahomet as the message of Jesus to his peo-
ple It attests the purity and the authority of the Jewish Scrip-
ture as extant i the time of Jesus The Old Testament was
then complete, and 1ts canon closed as 1t now 1s  'We see there-
fore that the *“ Tourit,” spoken of in the Corn, 1s the entire Old
Testament ,—the Law, the Psalms, and the Prophets, as used
and acknowledged n the time of Jesus

The passage seems to refer to the promise by Jesus of the Pa-~
raclete or Comforter ,—appropnated by Mahomet as a prophecy
of himself

-
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HAST THOU NOT SEEN THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN A PORTION
OF THE SCRIPTURE ?—THEY BUY ERROR, AND DESIRE THAT YE
MAY ERR FROM THE WAY AND GOD BEST KNOWETH YOUR ENE-
MIES GOD SUFFICETII FOR A PATRON, AND GOD SUFFICETH FOR A
HELPER  OF THOSE WHO IROFESS JUDAISM THERE ARE THAT DIS-
LOCATE WORDS FROM THEIR PLACES, AND SAY—‘ WE HAVE HEARD,
—AND, HAVE DISOBEYED,”’—AND,—‘ DO THOU HEARKFN WITH~
OUT HEARING,”—AND—‘LOOK UPON US,”’—TWISTING WITI
THEIR TONGUES, AND REVILING THE FAITH AND IF THEY ILIAD
SAID,—*‘ WE HAVE HEARD AND OBEYED,”’—AND,—‘ HEARKEN,”’
——AND— LOOK UPON US,”’~—IT HAD BEEN BEITER FOR THEM AND
MORE UPRIGHT BUT GOD IIATH CURSED THEM FOR THEIR UNBE-
LIEF, AND THEY SHALL NOT BLLIEVE, EXCEPTING A FEW OH YE
UNTO WHOM 1lE SCRIPTURLS HAVE BEEN GIVEN | BELIEVE IN
WHA1 WE HAVE REVEALED A11ESTING THAT (Scriptuie) WHICH IS
WIlIl YOU, BEFORE WE DEFACE YOUR COUNTENANCES, AND TURN
THEM FRONT-BACKWARDS, OR (URSE 1HEM AS WE CURSED [HOSE
wHO (broke) 1HE SABBATH , AND THE COMMAND OF THE LOED WAS
FULFILLED

1 have quoted the entire passage mn order to show 1ts connec-
tion It 1s addressed to the Jews of Medina, who used perverse
sayngs, words of double or equivocal meaning, expressions 1n
another than their ordinary sense, and passages dislocated from
therr context, m such a manner as to turn Mahomet mto ndi-
cule and revile the faith, while they sheltered themselves behind
the othar nd harmgless meaning of what they said
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To the same purport 18 the following verse m Sura II, v
104 ,—tymonly Uat) 15 5 Usly 1055 ¥ Ipual polile) b ,— Ok ye that
belseve ! say not Rarna, (look on us ) but say ANzARNA, (look on
us ) and kearken” Both were forms of salutation But the
former 1mplied also a meaning of abuse or contempt, and 1t was
1n that sense employed by the Jews ~Wherefore Mahomet alto-
gether prohibits 1ts use It 18 the same practice which 18 repro-
bated 1n the text

The explanation of Abdoolcédir, the Oordoo translator of the
Coran, 18 tolerably appropriate  The following 1s his note L& Ls),
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“ RaiNa (look on us) s @ word whick they were wn the kabit of
using, and has been already evplovaed wn Sura Bacr (11) thus ~—
When the prophet spake, they would reply “ WE HAVE HEARD,” of
whick the meaning 13, ‘we have recewved thy words,” but they added
apart, “ WE \IAVE NOT ATTENDED TO (07 OBEYED) THEM,” that 1s,
‘ we kave only keard with the ear, and not heard with the heart’
8o, when they addressed the prophet, they sard,  CAUSE NOT TO BE
HEARD ,”’ ZAe ostensible sigmification of whick s an wmvocation of good,
thus —* Be thou always victorious, let no one venture to say an evil
word agawnst thee ,” but wn thewr heart they meant, © Do thou become
deaf,’ Suck wickedness used they to perpetrate ”

It thus appears that the  twisting” and “ dislocation” of words,
consisted 1 such sayings as Wesw we Aave heard, with the addi-
tion perhaps‘in an under voice of Wsas y and Aave disobeyed, and gowt
goweo yo hearken, without hearing, similarly uttered, and Wsly look
upon us, used with an nsulting meaning  This 1s called 1 the
text wglundls W twssting with thesr tongues, which Jelalooddeen ex-
plams to be 1dentical 1n meaning with the word dslocating pre-

viously used —,.gtaulls gy o ,—rwisting, ¢ e, dislocating (or
perverting) with thewr tongues It hence follows that the perver-



76 THE TESTIMOXY PORNE BY THE CORAN

son and dislocation, of which the Jews were accused, were of the
nature exemplified 1n the text, and had no reference at all to any
perversion or dislocation by the Jews of their Seriptures

The tenor of the passage 18, on the contrary, distinctly to
“confirm,” ““attest,” or “ certify,” #hat Scrypture whick was with
them ,~—namely, the inspired books then 1n the hands of the Jews
So far from there being any impugning of the Jewish Scriptures,
those Scriptures as they then stood, 1n the hands of the Jews of
Medina in common with their brethren scattered over the world,
are attested to be true and authoritative

e () anmases:
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HAST THOU NOT SEEN THOSE TO WHOM A PORTION OF THE SCRIPTURE
HATH BEEN GIVEN? THEY BELIEVE IN FALSE GODS AND IDOLS,
AND 1UIEY SAY TO THE UNBELIEVERS,—THESE ARE BETTER DI-
RECTED IN THE WAY THAN THOSE WHO BELIEVE

The text refers, according to the commentators, to certain Jews
who, when consulted by the 1dolatrous Meccans as to the real
value of Isldm, declared that thewr 1dolatry was better than the
false faith of Mahomet

It has not much bearing on the present question, except as
showing the mutual hatred existing between the Jews and Ma-
homet

——
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DO THEY ENVY MANKIND THAT WHICH GOD HATH GIVEN THEM OF HIS
BOUNTY? AND VERILY WE GAVE THE CHILDREN OF ABRAHAM THE
BOOK AND WISDOM, AND WE GAVE THEM A MIGHTY KINGDOM
AMUNGST THEM ARE THOSE THAP BELIEVE IN HIM (or 1T,) AND
THOSE THAT TURN AWAY FROM HIM (or IT)

A testimony to the Divine origin of the Jewish Scriptures and
to the farthfulness of some amongst the Jews who, whatever others
did, would not have suffered their Scriptures to be tampered with.

[ S
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HAST THOU NOT SEEN THOSE WHO FANCY THAT THEY BELIEVE IN THAT
WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO THEE, AND IN THAT WHICH
HATH BEEN REVEALED BEFORE THEE? THEY DESIRE TO GO FORA
MUTUAL DECISION UNTO THE IDOL TAGHUT YET VERILY THEY
HAVE BEEN COMMANDED TO DISBELIEVE THEREIN, AND SATAN
DESIRETH TO DECEIVE THEM IN10 A WIDE DECEPTION,

It 15 here asserted that some Jews, who professed to believen
the Corin as well as 1n the previous Scriptures, were ready to go
and decide their dispute according to an 1dolatrous custom before
anidol They are well reprehended by Mahomet, who refers
them to the Scripture, m which they professed to beheve, as
entirely prolbiting 1dolatry This 1s the style of reference we
naturally expect Mahomet to make to Scriptures beheved by him
to contan the uncorrupted commands of God
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TO GOD BELONGS WHATLVER IS IN THE HEAVENS AND IN THE EARTH,
AND VIRILY WE COMMANDED THOSE TO WIIOM THE SCRIPTURE WAS
GIVEN BEFORE YOU, AND YOU LIKEWISE,—(Saying) FEAR GOD,
AND, IF YE DISBELILVE, VERILY TO GOD BELONGETH WHATSOEVER
1S IN THE HEAVENS AND IN 1lE EARTH

“ The Book, 1n the sense of the Books,”— i</ VYOI TTY)

“ Yefore you, 1 e the Jews and Christians,”— 0,44 ) oKloo e

The sacred books of the Jews and Christians are here quoted,
1n the same category with the Corin, as commanding the fear of
God

B e —
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OH YE THAT BELIEVE ! BELIEVE IN GOD AND IN HIS PROPHET, AND
IN THE BOOK WHICH HE HATH REVEALED TO HIS PROPHET, AND IN
THE BOOK WHICH HE RFVEALED FROM BEFORE , AND WHOEVER DIS-
BELIEVES IN GOD, AND IN HIS ANGELS, AND IN IS BOOKS, AND IN

1S PROPHELS, AND IN THE LAST DAY, VERILY HE HAT'I WANDERED
INTO A WIDE ERROR

This 1s a distinct command, which the follower of the Coréin
holds to proceed from God, directing every believer to behieve not
only 1n the Book brought by Mahomet, but likewnse s tke Books or
Seryptures revealed before o, and whoever disbelieveth 1 them,
or 1 any part thereof, (o e (&9 g8 o 5 sl—Baurdhdw:) 1s de-
clared to have wandered mnto wide and dangerous error
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« Believe wn God and wn hus prophet, and n the Dook whick ke
hath revealed to his prophet, and wn the Book whick he revealed
Jrom before, + ¢ —Be stedfast i the faith thereof, and perpetu-
ally rest therenpon, and believe n 1t with your hearts as ye be-
heve with your tongucs ,—or behieve with a comprehensive faith
which shall embrace all the Scriptures and Apostles, for the faith
of a part 15 as no farth at all ?  leUy ot LY 5 dguy 5 AL Yyl
8 Tyael 5 81ls Tyms 5 o3 Lol o 15050 Tio e Ipl soll G ey
AL i) s Juwgtly casll ns Lol Llos! fhed 51 oolds wlinf oS o501 fas
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As to the parties addressud Baidhdw: has the following com-
mentary —¢ The Moslems arc here addresse1, or the hypocrites,
or the believers from among the people of the Book, accord-
mg to the following tradition Ibn Salldm and lns companions
sad,— Ok prophet of God ! we belicve wn thee, and in thy Book,
aud 1n Moses, and the Toui &ty and E-ra, and we disbclicie wn that
which 13 beyond these  Then was this text rcicalcd, viz,—Bg-
LIEVE, &c ” plu pI) (55 SIURI) ol gioyed o) ptastiod) 31 taluoliolan
P52 5 Blppdly gswyed 5 U5 0 e LY Jyuy U 1l il
* ) el adpis sl Lo

‘Whatever was the occasion of the passage, or whoever the par-
ticular party addressed, the command 1s as universal and absolute
as can beimagined It intimates that God requires a belief 1 272
mspired Seripture, that 1s, not only in the Corin, but also 1n all
the sacred books revealed before the Coréin, those namely which
are constantly referred to, as ““ with,” or in the hands of, the Jews
and Christians  The Jew 18 not to reject the Christian Scrip-
tures —the Christian 18 to recewve not only the Jewish and
Christian Sgriptures but also the Corfn,—the Moslem 1s to
accept and believe not only 1n the Corin, but wn the Jewish and
Christian Seriptures Likewise  If he does not, he 1s declared to be
In a wide and dangerous error

What then are we to say of those Moslems 1n the present day
who reject and dishelieve those Scriptures, and of the dangerous
state 1n which they are declared by the Coran to be !
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VERILY THEY THAT REJECT GOD AND HIS APOSTLES, AND SEEK TO
MAKE A DISTINCTION BETWEEN GOD AND HIS APOSTLES , AND SAY,
~—WE BELILVE IN A PART, AND WE REJECT A PAR1, AND SEEK TO
TAKE A (middle) PATH BETWEEN THAT ,—THEY ARE THE INFIDELS
IN REALITY, AND WE HAVE PREPARED FOR THE INPIDELS ANWIGNO-
MINIOUS PUNISHMENT BUT THEY THAT BELIEVE IN GOD AND IN
HIS APOSTLES, AND DO NOT MAKL A DISIINCTION BETWEEN ANY OF
THEM, TO THESE WE SUALL SURELY GIVE THEIR REWARD, AND GOD
IS FORGIVING AND MERCIFUL THE PEOPLE OF THE BOOK WILL
ASK THEE THAT THOU CAUSE A BOOK TO DLSCEND UPON THEM
FROM THE HEAVENS, AND VERILY TIiLY ASKED MOSES FOR A GREAT-
ER THAN THAT, &C

The purport of this passage 18 very simlar to that of the last,
and the lesson to be gathered from 1t the same

Though primanly addressed to the Jews who rejected the
Gospel, 1ts warning 1s equally applicable to the Mussulman, who
while acknowledging with his lips a belief in the Tourft and
Gospel, really rejects those Divine books,—the veritable Scrip-
tures of the Jews and Chnistians that were i use mm the 7th
Century, and the behef in which 15 held mn the Corén to be aé-
solutely indispensable

To them that believe n these as well asin the Corin, a re-
ward 18 1n the text promsed —but the Mahometans who reject
them,—* THEY ARE THE TRUE INFIDELS, AND GOD HATH PREPAR-
£D FOR THE INFIDELS AN 1GNOMINIOUS PUNISHMENT :”"'r" J.‘»!,!
*luage Ulos ppkll Lok} s oK)
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BUT THOSE OF THEM THAT ARE GROUNDED IN KNOWLEDGE, AND THE
FAITHFUL, BELIEVE IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO
THEE, AND IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED BEFORE THEE
AND THOSE THAT OBSERVE PRAYER, AND GIVE ALMS, AND THE BE-
LIEVERS IN GOD AND IN THE LAST DAY, UNTO THESE SHALL WE
GIVE A GREAT REWARD VERILY WE HAVE REVEALED OUR WILL
UNTO THEE, AS WE REVEALED OUR WILL UNTO ABRAHAM, AND ISH-
MAEL, AND ISAAC, AND JACOB, AND THE TRIBES, AND JESUS, AND
JOB, AND JONAS, AND AARON, AND SOLOMON, AND WE GAVE UNTO
DAVID THE PSALMS —AND APOSTLES, WHOSE STORIES WE MAVE
RKELATED UNTO THEE PREVIOUSLY , AND APOSTLES, WHOSE STORIES

WEB HAVE NOT RELATED UNTO THEE, AND GOD SPAKE WITH MOSES
IN UPEN DISCOURSE, &cC

Note, first that the passage, though addressed primarily to
the Jews, 18 expressed 1n terms equally applrcable to 2/ Mussul-
mans It 1s to those who beheve not only 1n the Corin, éu¢ 2
that hhewise which was revealed before of, that a “ great reward” 1s
promised

8econd the mode of Mahomet’s wspiration 1s declared to be
the same as that of former prophets

Third the Corfn does not profess to give a complete state-
ment of former prophets, which may account for the indefimte
manner 1 which they are here and elsewhere enumerated ~ But
remark the difference between this avowedly loose and indeter-

(1)
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munate specification of prophets to whom God revealed hus will,
and the precise and defimite manner 1n which the “ Seryptures”’
are always spoken of

———
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Ot PEOPLE OF THL BOOK ' COMMIT NOT EXTRAVAGANCE IN YOUR RE-
LIGION , AND SAY NOL OF GOD OTIHER 1HAN IIE IRUTH FOR VE=-
BILY THE MESSIAH, JLSUS, THED SON OF MARY, IS AN APOSTLT OF
GOD, AND HIS WORD WHICIL HE PLACED IN MARY, AND A SPIRIT
FROM HIM WHLRLFORE BLLIEVE IN GOD, AND IN HIS APOSILE ,.
AND SAY NOT,—‘ |HE I'RINITY ,”—REFRAIN , IT WILL BL BEl1ER
FOR YOU TFOR VERILY GOD IS ONE GOD ,—FAR LXALTED IS HE
ABOVE THE POSSIBILITY IHAT THERE SHOULD BE UNTO HIM PRO-
G€ENY! TO HIM BELONGEIN WHATEVER IS IN THE HEAVENS AND
EN TUE EARTH, AND HE SUFFICLTH AS A GUARDIAN

The charge of extravagance,—error in doctrine,—is all that 1s
brought against the Christians  The 1mputation of misiterpret-
mg Scripture by dislocating 1t from the context, 1s never alleged
of them But, notwithstanding the imputation of mstake, what
a close approximation do we not here find to the doctrizies of the
Christian verity '

From Sura v 125, 1t appears probable that Mary was under
stood by Mahomet to be, in the system of the Christians then cur-
rent, the third person i the Trimity This probably arose from the
veneration and worship paid to the Virgin by the Eastern Church-
es of that time, and from the statements of Mahomet’s Jewish
followers,—themselves imperfectly acquainted with Chnstiamity
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Had the true doctrine regarding the Virgin Mary been nghtly
placed before Mahomet, together with that of the spiritual and
eternal generation of the Son of God, and shewn to be necessa-
nly deducible from the legitimate construction of the Seriptures
acknowledged by him to be mnspired, could he have refused to
approve those doctrines?
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©oD | THERE I8 N@ GOD BUT HE, THE LIVING, THE CTERNAL ME HATH
CAUSED TO DESCEND UPON THEE THE SCRIPTURE IN TRUTII, ATTEST-
ING THAT (Scrypture) WHICH 1S BEFORE IT AND HME SENT DOWN
THE TOURA1 AND THE GOSPFL I'ROM BEFORE FOR THE GUIDANCE
OF MANKIND AND HE SENT DOWN TIE FORCAN (2 e the Distene-
410n)  VERILY THEY THA1 REJECT TUB SIGNS (or Revelations) or
GOD, TO TIEM SHAIL BE A FEARTUL PUNISHMENT AND GOD IS
MIGHTY,~—A GOD OT VENGEANCE

The Tourit and the Gospel were sent by God as “a gmde to
mankind,”—_pldisep  Immediately after the enumeration of
these Scriptures, 1t 15 added that for those who reject the s1gns
{2 ¢ revelations) of God, there 1s 1n store a fearful punishment

Let the Mussulman, then, as well as the Jew and Chnstian,
beware of rejecting any of the Signs and Revelations of this
“ Gop OF*VENGEANCE,” lest they render themselves obnoxious to
His wrath, and to “a fearful punishment

S () <om——
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AND THOSE TO WHOM THE BOOK WAS GIVEN, DID NOT FALL TO VART»
ANCE UNTIL AFTER THAT THE KNOWLEDGE (9f Divine truth) cAME
UNTO THEM, WICKEDLY AMONG THEMSELVES

See previous passages of the same purport
—_——
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SEEST THOU NOT THOSE TO WHOM A PORTION OF THE SCRIPTURE HATH
BEEN GIVEN? THEY WERE CALLED UNTO I'HE BOOK OF GOD, THAT
IT MIGHT DECIDE BETWEEN THEM  THEN A PARTY OF THEM TURN-
ED AWAY, AND WENT ASIDE THAT WAS BECAUSL THEY SAY,—
THE FIRE SHALL NOT TOUCH US, BUT FOR A LIMITED NUMBER OF
DAYS  AND THAT WHICH THEY HAVE DEVISED HATH DECEIVED
THEM IN THEIR RELIGION

The commentators of the Corin relate various incidents as to
the occasion on whych this verse was revealed It does not con-
cern us to enter into these, sihce, whatever the occasion, this
much 18 agreed on all hands that, as there existed a difference of
opimion between Mahomet and the Jews, the “prophet proposed
to the latter to determine the question by actual reference to
their Scriptures, which, 1t 1s saxd, some of the Jews refused to
do, and went away

The Book, which Mahomet proposed to make the arbiter of
the dispute, was the J. ewish Seripture ,—the Seripture in current
use amongst them, which was to be brought forth and appealed
to by both parties It 15 called “ The Book of God ,”—ai LS
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What stronger testimony could be borne than this, to the
divine ongn, authority, and genwneness, of the Jewwsh Scrip-
tures at that time in the hands of the Jewa.?

CVIII —SuRrA 11, V 48 e JT Eypw
o S By eI, dRT, AT, GUAT sy,
AT o oo b boad ) & & @ (Ea 05 o STl
® pile o ol can o0 Jad

AND (God) suALL TEACH BiM (Jesus) THE SCRIPTURE, AND WISDOM,
AND 1HE [OURAl, AND THE GOSPLL ,—AND ($kall scnd khim as) AN
APOSTLE UNTO THE CHILDREN OF ISRAEL  (Jesus skall say) VE-
RILY 1 HAVE COME UNTO YOU— ¥ ¥ ATTESTING THE TRUTH OF
THAT WHICH IS BEFORE ME IN THE TOURAT, AND THAT I MAY
MAKE LAWFUL UNTO YOU A PART OF THA1 WHICH IS FORBIDDEN
UNTO YOU

To save space we have omitted the recital by Jesus m this
passage of his own miracles The words of Jesus, as quoted in the
above verse, show that, according to the Coréin, the Old Testa-
ment existed, 1n the time of Jesus, in 1ts original and uncorrupt-
ed state It was hardly needful, indeed, to refer to this passage,
since the same words of attestation are used by Mahomet himself «
in the Coréin, both 1n reference to the Old and the New Testa-
ments
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OH YB PEOPLE OF 1HE BOOK' WHY DO YE DISPUTE CONCLRNING
ABRAHAM ?——SERING THAT NEITHER THE TOURAT NOR THE GOSPEL
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WAS REVEALED UNTIL AFTER MIM, DO YE NOT UNDERSTAND? Au'
YE ARE THEY WHICH DISPUTE CONCERNING THAT OF WHICH YE
HAVE KNOWLEDGE WIIY, THERFFORE, DO YE DISPUTE CONCERNING
THAT OF WHICH YE HAVE NO KNOWLEDGE? AND GOD XNOWETH,
BUT YE KNOW NOT

The text 18 said by the commentators to apply to the Jews
and Christians, who each claimed Abraham as having belonged
to their religion, this, Mahomet would refute by saying that
Abraham hved before exther the Old Testamcnt or the Gospel
had been revealed —how then could they say that he belonged
to the rehgion of either of those books? Or what means of
Judging had they what his religion was?

I do not pretend to offer an opinion as to the soundness of this
argument The passage 18 quoted simply because the Old and
New Testaments are mentioned 1n 1t

The knowledge which the Jews and Christians are admitted
to possess, and concerning certain pomnts as to which they dis-
puted, appears to be the knowledge of their Seriptures
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A PARTY OF THE PEOPLE OF THE BOOK DESIRE TO CAUSE THEE TO GO
ASTRAY BUT THEY SHALL NO1 CAUSE (a#y) 10 GO ASTRAY, EX~
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CEPTING 1HEIR OWN SOULS, AND TBEY PERCEIVE IT NOT  OH PEO~
PLE OF THE BOOK ! WHY DO YE REJECT THE BIGNS OF GOD, WHILE
YE BEAR TESTIMONY (thereto) ? OH PROPLE OF THE BOOK | WHY
DO YE CLOTHE TUE IRUTH WILH 1HA'l WHICH IS FALSE, AND HIDE
IAL 1RUTH, WHILE YE KNOW (2f) 2 AND A JARTY OF THE PEOPLE
OF THE BOOK SAY,~~BELIEVE IN THAT WHICH IS SEN1 DOWN UNTO
THOSE THAT BLIIEVE, IN THE EARLY PART OF 1HE DAY, AND RB~
3Ec1 (sf, ) THE LATTLR PART THEREOF , IF HAPLY TIEY MAY TURN
BACK AND BELIEVE NOT (@ny) EXCEP1ING HIM THAT FOLLOWETH
YOUR RELIGION  SAY,—VERILY TUE DIRLCLION IS TIIE DIRECTION
OF GOD, THAT 1HERE SHOULD BE GIVEN UNTO ONE (¢ ¢ Y0 Ma-
homet, a revelation) LIKE UNTO THA1 WHICH HATH BEFN GIVEN
UNTO YOU OR, WILL THEY DISPUTE WIlH YOU BBFORE YOUR
LORD? SAY,~—VERILY FAVOUR IS IN THE HAND OF GOD HE GIVETH
Il UNTO WHOMSOEVER HE PLEASETH , AND GOD IS WIDCLY COMPRE-
HENSIVE (22 /28 mercy,) AND WISE

This passage, 1t 15 agreed by all, 1s addressed to the Jews party
at Medina, which opposed Mahomet

It opens with impugning the erroneous doctrines which the
Jews endeavouled to 1nculcate upon Mahomet and his followers
They were bigotedly attached to thewr own system, and naturally
held by the maxim “ to beheve 1n no one but those who followed
thewr rehigion ”* Tt 18 added that ““ they only decerved their own
souls, though they perceived 1t not,” that 1s, by their erroneous
doctrmes It was thus the erroneous witerpretation and applica-
tion of their Seriptures, for which Mahomet reprehended the Jews
“Why do ye reject the signs of God,” 2 ¢ the evidence coatan~
ed 1n your Scriptures,— though ye bear testimony to them ”’

As regards the accusation of “suppressing the truth,” see the
remarks, and quotation from Ibn Ishidec, on Sura 11, v 161, Ar-
ticle LXXXV  The cloak of falsehood, under which they are here
accused of hiding the truth, was theirr mistaken and perverted
interpretations of the Scriptures The Scriptures themselves
were pure and intact , but they mistook, or wilfully nusapplied
their purport
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The 1mputation of ;cknowledgmg the revelation of Mahomet
in the morning, and denying 1t again m the evemmng, 1¢ thus
explamned by Ibn Ishdc,—irs ) allaxe JG ,m
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2 OV pelad OV o=l (3ol 5 “ How the Jews clothed the truth
with error  Abdallah, Adiya and Hanth, spake one with an-
other,— Come let us believe 1n that which 1s revealed to Maho«
met and his followers 1n the morning, and reject the same in
the evening, that we may confuse their rehgion for them, per-
chance they may act as we act, and return from thexr faith”
Then the Great and Glorious God revealed this passage 1n res-
pect of them, Ok—ye people of the Book, why do ye clothe the
{ruth with error, and kude the truth, although ye know 1t

To these unworthy stratagems for throwing discredit on his re-
velation, Mahomet replies that God’s spiritual favours are (not,
as the Jews hold, confined to their own nation, but) wathout res-
pect of persons all-comprehensive  And further, that 1t was His
will to direct His people by giving unto one” (that 1s, to Ma-
homet,) “a revelation similar to that which God had given unto
them,”’—that 1s, ssmilar to the Jewish Scriptures of the Old
Testament

Thus the passage, instead of bemng an 1mputation against the
Jewish Scriptures contains a ¢lear and reverential mention of
therr authority and divine ongin ,—and claims nothing more for
the Corfin 1tself than to be a revelation sunilar to them ~\e Sie
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AND VERILY AMONGST THEM IS A PARTY THAT TWIST THEIR TONGUES
IN (READING) THE BOOK, THAT YE MAY THINK IT IS OUT OF THEB
BOOK, THOUGH IT IS NOT OUT OF THE BOOK , AND THEY SAY,~“IT
1S FROM GOD,” AND IT 13 NOT FROM GOD, AND THEY SPEAK A
PALSEHOOD CONCERNING GOD, KNOWINGLY

The Jews of Medina are here reprobated for attempting an ar«
tafice against Mahomet or hus followers, they are alleged, namely,
to have pretended that certan passages which they read to
Mahomet or his followers were from the Seriptures, while in rea-
hty they were not from the Scriptures This they did by
“twisting their tongues,” that 1s, by a fraudulent, or equivocal
manner of speech  The expression 18 the same as that used 1n
Sura 1v, v 43, (A1t XCVI),—paladls W—guod vide

‘Whatever such conduct may have been,—whether amounting
to actual fraud and deception 1n reading out the traditions, the
commentaries, or any other writings of their Rabbins, 1n such a
way as to make 1t be supposed they were quoting the Scriptures,
or not, 1t has evidently no allusion whatever to tampering with
the Scriptures themselves

On the contrary, even if the impntation be of the nature and
gravity of an actual deception, 1t 1mphes that the Jews never
ventured upon any such sacrilege as the alteration of their sacred
books They simply psetended to be reading from them, while
n reality they were reading fiom some otker book, but by thewr
decertful mode of speaking (““twisting their tongues,”) wished
to mislead the Moslems into the belef that 1t was God’s word

This quite corresponds with the character the Jews have n
every age possessed for extreme scrupulousness as to the letter and
text of thewr Scriptures, however unscrupulous they might be n
every other respect

-
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1T BECOMETH NOT A MAN THAT GOD SHOULD GIVE HIM A BOOK, AND
WISDOM, AND PROPHECY, AND THAT HE SHOULD THEN SAY TO MAN-
KIND,~BE WORSHIPPERS OF ME BESIDES GOD, BUT RATHER,~—BE

YE PERFECT, INASMUCH AS YE KNOW THE BOOK, AND INASMUCH AS
YE STUDY IT

Whatever was the occasion of the text, whether 1t apphed to
Jews or to Christians, 1t signifies that they read their Scriptures,
and that they might, by the “ perusal” and blessing thereof, be-
come “perfect ” This assuredly 1s most ample testimony to the
genuineness and virtue of the mspired books then mn the hands
of the Jews and Christians

Thus Baidhdwi1 —“And rabldni means perfect in knowledge
and practice, wasmuck as ye know the book, and wmasmuck as ye
study 1t,—that 18, because of your bemng acquainted with the
Book, and because of your studying 1t, for the advantage of
learning and knowledge heth 1n the faculty of discriminating the
truth, and that which 1s best, in order to belief and practice,”
Ty o5 G2 3 UK palas oS G Joall 5 alall g0 el yo~ SGffymr
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wdoal) 5 Slarsll ualy y<) s0pm

PR, W—

CXIII —Surs 11, v 80 J'yes J §jyw
¢ del WA o Tl T Sbae aliT 0a o),
QCJ] M)&&,bu&ﬂjﬂr&audw‘)}ay f"‘é
AND (call fo mind) WHEN GOD MADE A COVENANT WITH THE PRO
PHETS, ($aying) IMA1 WHICH I HAVL GIVEN YOU OF IHE BOOK
AND WISDOM,—THEREAFTER SHALL COME AN APOSILE, ATTESTING

THE TRUTH OF THAT (Scrypfure) WHICH IS WITH YOU,—YE SHALL
SURELY BELIEVE IN HIV, AND ASSIS1 HIM
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This professes to be a command given by God to the former
prophets, to believe on Mahomet when he should arise, and to
assist im  And 1 this prophetic command, how 18 Mahomet
described? Simply as “the Apostle who should attest that
(Scripture) which was with them ” The great mark by which
Jews and Chnstians, the followers of those prophets, were to re-
cognize the coming prophet, was that Ze would gwe ks atfesta-
tson to the Dovine Screptures ““ with them,” ¢+ e, then extant m
their hands

¢ Attesting that whik s with you of the Book and wisdom, and
that 158 Mahomet ,”—se=+l 12, 5% ) U Lo okae tof Laae
Jelalooddeen
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The same, nearly word for word, as Sura II v 137 Art
LXXXI  guodvide
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ALL FOOD WAS LAWFUL TO THT CHILDREN OF ISRAEL, EXCEP1ING THAT
WHICH ISRAEL MADE UNLAWFUL TO HIMSELF BEFORE THA1 THER
TOURAT WAS REVEALED  SAY,—BRING HITHER THE TOURAT, AND
READ IT, IF YE BE TRUE  AND WHOEVER CONTRIVETH A LIE CONe

CERNING GOD AFTER THAT, SURELY THEY WILL BE THE TRANSGRES-
80RS
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In a discussion with the Jews of Medina as to the eating of
certain kinds of flesh forbidden by the Jewish Law, (the commen-
tators say 1t was Camel’s flesh,) Mahomet supported his argument
by saying that the prohibition of eating certain kinds of flesh dsted
only from the Tourft ,—and that in the tiyme of Abraham, and
1 all time prior to the giving of the Law by Moses, there was
no flesh forbidden at all, excepting that which Jacob, of his own
accord, made unlawful to himself, and which the Israchtes ac-
cordingly would not eat  (See Genesss xxxu » 82 ) Therefore,
reasoned Mahomet, 1n the Abrahamie, or Cathohe, Faith which
I follow, flesh 18 not forbidden

Then, to prove his position, the words of the text follow 1n
which God commands Mahomet to say to the Jews,— Come
kather with the Tourdt and read +¢,—to prove whether or not I
am right ,—“1f ye be sincere ” And this was to be an authorita-
tive and final decision of the question,—* Whoever after that
ghall fabricate alie against God, surely they are the transgressors

1t was then the Tourft,—the Ol Testament, which the Jews
of Medina had, 1n common with the Jews of all surrounding
countries, 1 use amongst them,—which was here appealed to as
an unimpeachable test of a disputed fact
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§AY ,—OH YE PEOPLE OF THE BOOK | WHY DO YE DISBELIEVE IN THE
SIGNS OF GOD, AND GOD IS WITNESS OF THAT WHICH YE DO ?
§AY,—OH YE PEOPLE OF THE BOOK | WHY DO YE HINDER FROM THE

WAY OF GOD HIM THAT BELIEVETH,—DESIRING TO MAKE IT (Zhe
way of God) CROOKED,~—WHILE YE ARE WITNESSES ?
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« Whsle ye are witnesses, acquamnted namely with the fact
that the approved religion 1s the mght religion, that 18 the
farth of Ieldm, shown 1n your Book 7— s/l JU Lyells slag2 el 5
L PO 2 1S L) 3 paall 40 séyll—Jelalooddeen An imdirect
reference to the authonitative character of the sacred books m
the possession of the Jews
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THEY ARB NOT ALL ALIKE AMONGST THE PEOPLE OF THE BOOK
THERE IS AN UPRIGHT RACE THAT READ THE SIGNS (07‘ REVELA-
TIUNS) OF GOD IN THE NIGHT SEASON, AND THEY BOW DOWN WOR~-
SHIPPING THEY BELIEVE IN GOD AND THE LAST DAY, AND COM-
MAND THAT WHICH IS HONEST, AND THEY DISSUADE FROM THAT
WHICH IS WICKED, AND THEY HASTEN IN GOOD WORKS THESE
ARE THE VIRTUOUS

The text, which occurs after a passage upbraiding the Jews
for the slaughter of their prophets, their rebellion, &c , intimates
that there were, 1n the time of Mahomet, honest and good Jews,
who regularly read the Seriptures and prayed

Whether or not such Jews joined Isldm, 1t cannot be imagin-
ed that fAey would alter, or silently permit to be altered, the
Old Testament, the study of which 1s elsewhere 1nculeated upon
them, and which was alleged to contain so many proofs of the
musston of Mahomet
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BEHOLD, YE ARE THEY THAT LOVE THEM (%%e Jews,) aND THEY DO
NOT LOVE YOU, AND YE BELIEVE IN THE ENTIRE SCRIPTURE

 In the entire book, (or Scriptures,) v e, m all the books (or
Scriptures )’—1gl LIIL ) &8 QUKL Jelalooddeen  © In the books
(or Scriptures) generally,—the whole of them, and the meaning
18 that they (the Jews) do not love you, although ye beheve in

their book, &c ¥ — ey 60! Ity @Oyt ¥ ool imolly 88 LRI purs?
WO—Bardhdws

The Moslems believed 1n the Scriptures of the Jews —the
‘ whole’ book of the Old Testament held to be divinely inspued
by the Jews of the time of Mahomet, was beheved 1n as such by
Mahomet and his followers, equally with the Jews

——) ———
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1HEY WHO SAY THAT GOD IIA1TH MADE A COVENANT WITH US, TO THE
EFFECT THAT WE SHOULD NOT BETIEVE ON AN APOS1LE UNTIL HE
COMETH UNTO US WITH A SACRIFICE TO BE CONSUMED BY FIRE ,—
SAY,~VERILY APOSTLES HAVE COME UNTO YOU BEFORE ME, WITH
EVIDENT DEMONSTRATIONS, AND WITH THAT OF WHICH YE SPEAK
WHY, THEREFORT, HAVE YE SLAIN THEM, IF YE BE1RUE? AND IF
THEY ACCUSE THEE OF IMPOSTURE, VERILY THE APOSTLES BLFORE
THEE HAVE BEEN ACCUSED OF IMPOSTURE, WHO CAME WITH EVIDENT
DEMONSTRATIONS, AND THE SCRIPTURES, AND 1HE ENLIGHTENING
BOQOK
The Scriptures thus eulogized are the nspired books of the

Jews and Christians—the Bible Thus Jelalooddeen —¢ E-

hightening, o+ e , perspicuous, and that 1s the Tourét and the Gos-
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AND WHEN GOD TOOK A COVENANT FROM 1HOSE TO WHOM 1HL BOOK
WAS GIVEN,—1HAT THEY SHOULD UNFOLD THE SAME TO MANKIND,
AND THAT THEY SHOULD NOT CONCFAL I1, AND THLY THREW IT (ZAe
Covenant) BEHIND THEIR BACKS, AND SOLD IT FOR A SMALL PRICE,
AND WOELUL IS THAT WHICH THEY HAVE BOUGHI,—THINK NOT
THATI THLY WHO REJOICE IN 1HA1 WHICH THEY HAVE DONE, AND
DESIRE TO BE PRAISED FOR THAL WHICI 1HEY HAVE NOI DONF,
SHALL ESCAPE FROM PUNISHMENT, 10 THEM SHALL BE A GRIEV-
OUS PUNISHMENT

The text contains the gist of the quarrel between Mahomet
and the Jews They refused to achnowledge him, or to admit
that there was any prophecy 1n then Scriptures, which, nghtly
interpreted, referred either to him, or to the Catholic faith of
Islim  This 1s the charge of concealment of the truth, and the
sale of 1t for a small advantage, which we find here, as elsewhere
1n the Cordn, urged against the Jews

R T—
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AND VERILY OT 1HE PEOPLE O} TIIE BOOK TUERE ARE THOSE WHO BE~
LIEVE IN GOD, AND IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED 10 Yovu,
AND IN THAlT WHICH HATH BEEN REVLCALED TO THEM, SUBMISSIVE
UNTO GOD, THEY SELL NOT 1}k SIGNS OF GOD FOR A SMALL PRICK
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THESE ARE THEY WHO HAVE THEIR REWARD WITH THEIR LORD,
FOR GOD 18 SWIFT IN ACCOUNT

“ That whick hath been revealed to them, namely, of the two
Books ,”—_sU< e ol It e Basdhdwr,—“ vz the Tourht
and the Gospel,”— =, §h ), —Jelalooddeen The same
commentator adds —* They sell not the signs of God, iz, that
which they have by them, i the Tourt and the Gospel, of the
description of the prophet (Mahomet) Fora smaill price, that
18 of worldly advantage in order to conceal 1t (: ¢, the
aforesaid contents of their books,) out of apprehension of losing
therr supremacy, as did others of their number from amongst
the Jews ,”—cw o Ja=Wly Iyl o ohoss o ANl b yksy ¥
* oMl o pedyhe Jass auligfl o Lyo Lgoyeiy LU Lot o ads Lol ’-NJ'

The good Jews and Christians here referred to continued to
beheve 1, and hold fast by, the Old and New Testaments, as
well as the Corin  Z%ey did not misinterpret them, or pervert
their meaning  Tley, at any rate, must have taken every pre-
caution to see that their previous Scriptures, as well as the Co-
rdn, were handed down, pure and unadulterated, to their poster:-

ty.
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AND FOR THAT THEY HAVE BROKEN THEIR COVENANT, WE HAVE
CURSED THEM, AND WE HAVE MADE THEIR HEARTS HARD, THEY
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¥  pISLOCATE THE WORD FROM ITS PIACE, AND THEY HAVE FORGOT-

o TEN A PART OF THAT WHEREBY THEY WERE ADMONISHED  THOU
WILT NOT CEASE TO DISCOVER DECEIT IN THEM, EXCEP1ING A FEW
OF THEM BUT PARDON THEM, AND FORGIVE, }OR GOD LOVETH
7I(E BENEFICENT AND OF 1HOSE THAT SAY “WE ARE CHRIS-
TIANS,” WE HAVE TAKEN A COVENANT ¥ROM THEM, AND THEY HAVE
FORGOTTEN A PART OF THAT WHEREBY IHEY WERE ADMONISHED
WHEREFORE WE HAVE PLACFD ENMI1Y AND HAIRED BETWEEN 1HEM,
UN1IL THE DAY OF JUDGMENT, AND GOD WILL DECLARE UNTO THEM
THAT WHICH THEY HAVE WROUGHT OH PEOPLE OF THE BOOK '
VERITY OUR APOSTLE HATII COMF UNTO YOU, HE SHALL MAKE
MANIFEST UNTO YOU MUCH OF THAT WIICH YT HAVE HIDDEN OF
THE BOOEK, AND HE SHALL PASS OVER MUCH

‘We have here precisely the same accusation hrought against
the Jews as mn Sma IV, v 43, Art XCVI, that they dislocated
the word from ts placc

T observe first, that both heie, and clsewhere, the accusation
1s specifically confined to the Jews, such an offence 1s never even
hinted agamnst the Christians They are, indeed, accused of
« forgetting a part of that whereby they were admomshed,” and
1t must be confessed that there was i that age, as there has been
1 every age, too much giound fo1 the imputation  Just so, we
should be inclined to say to many Mussulmans of the present day
that, 1n malang Tazccahs, praying to Peeis and Muarshids, paying
vows to them, &c, ““they have forgotten a part of that whereby
they were admonished” 1n the Cordn

But theie 15 neither here, nor m any other part of the Corén,
the least imputation against Chiistians, ot ““dislocating words
from their places,” or cven of misintcrpreting thewr Scripture,
and purverting 1its sensc It does not therefore (for our pre-
sent object) much concein us to justity #he Jews fiom such re-
proaches ,‘becduse 1t 18 notorious that, fiom the carhest times,
the entire Jewish Scriptures weie possessed by the Christians
likewise, held by them to be mspired equally with the New Tes-
tament, and like 1t regulaily read 1 their Churches Whatever
hbertics, therefore, the Jews might hawve been mnclined to take

a3
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with thewr own sacred books, such attempts could not extend to
the copies preserved by the Christians throughout the world

Again, the Jews had nothing to do with the New Testament «
the ‘“msnterpretations,” “ perversions,” and ¢ dislocations,’”
~—therefore whatever they may have been, can have had no refer-
ence to 1t

It follows, then, that the Sacred Scriptures, both of the Old
and New Testaments, as possessed by the Clhristians 1n the days of
Mahomet, are entirely clear from any of those imputations which
the Mahometans, even upon their own showing, are in the habit
of casting upon the Scriptures possessed by the Jews

Second —But, m the second place, the accusation in the text,
does not, even as regards the Jews, impute any tampering with
the copies of their Scriptures We have seen that i Sura IV,
v 48 (Art XOVI), the very same words are used to mean only
that passages were interpreted inconsistently with their context,
that sentences were produced separately and disjointedly, so as to
pervert their sense, and that expressions were used with a wrong,
or double, meanming and examples of such dislocation are actually
giwven 1n the passage referred to —w/kick see  There 18 not the
shightest reason to believe that Mahomet meant by these expres-
sions to 1mply that the Jews fampered witkh thewr wnspired books
Indeed the whole tenor and scope of the frequent references
throughout the Cordn to thc Scriptures, as then exéant 1n the
hands of the Jews, 1s to books authoritative, genuine, pure, divine

As the Jews had “forgotten a portion of that whereby they
were admonished,” Mahomet says, at the close of the above pas-
sage, that he was sent, 1 order to mamfest much of the same,—
to bring to hight many of the doctrines and precepts which they
had held back or failed to make known, as well asto ““pass over
much,” + e permut the abrogation of many Jewisl ceremonies
or ordinances

s O —
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OH THOU APOSTLE ! LET NOT THOSE GRIEVE TMEE WHO MAKE HASTB
AFTER INFIDELI1Y FROM AMONGST THEM THA1 SAY, * WE BELIEVE,”’
WITH THEIR 10NGUES, BUT THEIR HEAR1S BELILVE NOT AND
FROM AMONGST 1HE JEWS THERE ARE THAT SPY OUT IN ORDER TO
TELL A FALSEHOOD, THEY SPY OUT FOR ANOTHER PEOPLE THAT COME
NOT UNTO THEE THEY DISLOCATE THE WORD FROM OUT OT 1T§
PLACE THEY SAY, ‘‘IF THIS BE GIVEN YOU, THEN RECEIVE IT—
BUT IF IT BE NO1 GIVEN YOU, THEN BEWARE ”’

The Jews of Medina are here classed with the hypoentical or
disaffected Moslems They are accused of spymng out a he or
musrepresenting Mahomet’s words to other people and also of
the offence (previously noticed) of dislocating passages out of
their proper places This offence 1s here even more distinetly
expressed than before by the words, saélye oxs e @IV )=’ —that
18, erther separating a passage from 1its context and repeating 1t
alone so as to give 1t a different meaning, or repeating 1t 1 a
wrong connection with some other passage, and thus distorting
both  These perverted doctors told their people to go to Maho-
met, and, 1f they found his teaching 1n accordance with these
1solated and misinterpreted sentences, to receive 1t, otherwise to
beware of 1t  See Article XCVI on the sense of “ dislocation *

CXXIV —Sura v, v 50 a3l 5ym
o Ry AT e e w)plT epde , Koputs asS
3 son Ly 5T WHTU) # aaegall K9, T Lo, Ko ao
eI T, 1yols pall pale] paIT el L o 50
M i W slagd asle 1596, AT LUS e 1phasieT Ly



100 THE TESTIMONY BORNE BY THE CORAN

AT Jpl o ot dgls T 7
Jrl i o oy Bl qubt lyptas 3 5 punan T
ATy el el T e patle WS, K0T K,
9,0 alT o] ey a?
e ,’ ldﬁ!éurSs’(fde,Ux)M,@sbuMw
2 1 35 -
o W boaz e ol eemin (BT e Laas y @ gyalthl]
ot W baad )0 5 odm g Jam9T S0sST, 81,07 0
Je=IT Jol (= ) e pl ey o 81,07 e oy
# T o2 LY AT JpT b s o oy a0 allT ol Lo
P 4 -~ 4 -
oo e osTyn] @i3) , dlll Jpl b st ool agle Wl
&) rg...siwpu,i, * lalee ) Lopu rwugdﬁuslfun
* (SUI Leso ri,hgj U.(J,%'dal,
AND HOW WILL 1HEY MAKE THEE THEIR JUDGE, SINCE TIEY HAVE
BESIDE THEM TiIL TOURA1, IN WHICH IS 1HE COMMAND OF GOD ?
THEN THLY WILL TURN LHETR BACK AF1LR 1HAT, AND THESE ALE
NOT BRLIEVERS VLRILY WE HAVE LEVEALED TIIE TOURAT , THEREIN
IS GUIDANCE AND LIGHMT THE PROPHETS THAT SUBMITTED THEM-
SELVES TO GOD JUDGED 1HEREBY IHOSE THAT WERE JEWS, AND
THE DOCTORS AND PRIESTS (did the same,) IN ACCORDANCE WITI
THAT WHICH WAS COMMITTED TO THLIR CIIARGE OF THE BOOK OF
GOD, AND THEY WERE WITNESSES THEREOF WHELREFORE FEAR
NOT MAN, BUT FEAR ME, AND SELL NOT THOU THE SIGNS OF GOD
FOR A SMALL PRICE AND HE THAL DOTH NOT JUDGE BY THAT
WHICH GOD HATH RLVEALED, VERIIY THEY ARE THE UNBELIE-

VERS

AND WE HAVE WRIT1EN I'OR THEM,—VERILY LIFE FOR LIFE, AND EYE
FOR EYE, AND NOSE TOR NOSE, AND EAR IOR EAR, AND TOOTH FOR
TOOTH , AND FOR WOUNDING RETALIATION, AND HE THAT REMIT=~
TETH THE SAME AS ALMS IT SHALL BE AN ATONEMEN] UNTO HIM
AND HE THAT JUDGETH NOT BY THAT WHICW GOD HA1H SLNT DOWN,

THEY ARE THE TRANSGRESSORS
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#HFD WE CAUSED JESUS, THE SON OF MARY, 10 FOLLOW IN THEIR
POOTSTEPS, ATTESTING THE SCRIPTURE OF THE TOURAT WHICH
PRECEDED HIM, AND WE GAVE HIM THE GOSPEL, WHEREIN IS
GUIDANCE AND LIGHT, WHICH ATTESTS THE 10URAT THAT PRECED-
ED IT, AND A DIRECTION AND AN ADMONITION 0 THE PIQUS ,—
THAT 1HE PEOPLE OF THE GOSPLL MIGIIT JUDGE ACCORDING TO
THAT WHICH GOD HATH REVEALED THEREIN, AND UE [HAT DOTI
NOT JUDGE ACCORDING TO THAT WHICH GOD HATH REVEALED, VE
RILY THEY ARE 1HE FLAGITIOUS ONES

AND WE HAVE REVEALED UNTO THEE THE BOOK IN TRUTH, ATTEST-
ING TuAl (Scripture) WHICH PRECEDETH 1T, AND A CUSTODIAN (0or
A WITNESS) THEREOF WHEREFORE JUDGE BETWEEN THEM IN AC-
CORDANCE WITH THAT WHICIH GOD HATH PEVEALLD, AND FOLLOW
NOT THEIR VAIN DESIRES AWAY FROM THAT WHICH HATH COMF
UNTO THEE 10 EVERY ONE OF 10U HAVE WE GLVEN A LAW AND
A WAY, AND IF GOD HAD PLEASED, HE HAD MADE YOU ALL OF ONE
FAITH ,—BUT (%e¢ hath not done so, wn 0rde) ) THAT IE MIGHT TRY
YOU IN THAT WHICH HE HATH GIVLN YOU

This passage contains the clearest evidence that, according to
the Corén, the Scriptures, 1n curient use amongst the Jews and
the Christians (s2s42) 1n Mahomet’s time, had been “ sent down”’
or “revealed” (Jyl)—had been “ given” (), by God himself,
that they were, 1n their then extant form, authentic and genuine,
and were to be held an indisputable rule of judgment The
same expressions are used both of the Old and the New Testa-
ments, and 1t 1s added with reference to each, ‘whoever doth
not judge according to that which God hath revealed, they are
the UNBELIEVERS,—%/¢ TRANSGRESSORS,—¢he FLAGITIOUS ’  To add
solemmty to the sentence, 1t 18 reiterated three times Serip-
tures, thus authoritatively set up in the Coréin as the test of
right and wiong, must needs have been regarded by 1ts author as
pure and unhdulterated

The candid Mussulman may easily satisfy himself, (and he
ought to spare no labour i order to satisfy hmself,) that the
very same Old and New Testaments are now 1n use amongst the
Jews and Christians, as were 1n use amongst them in the seventh
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century  Abundant proof will without diffieulty be found of this
1n manuscripts, translations, commentaries, and quotations, of a
date long prior to the time of his prophet When we call hum,
then,  to judge according to that which God hath revealed,” let
him beware of disobedience to the command of God , let him take
heed lest 1n rejecting the Jewish and Christian Seriptures, and
blaspheming their sacred contents, he bring upon himself the
pumshment of a contemner of the word of God ,—and, “ refusing
to judge according to the Scripture which God hath revealed,”
or even to believe in them, he incur the doom, pronounced by the
Coréin itself, of ““ the unbeliever” (kéfir, p\<1Y) of “ the transgressor”
(#W), or of “the flagitious” 5.\)

The Corfin 1s as usual described as attesting the Jewish and
Chnstian Scriptures, and further 1 this place as thewr custodian
or witness  ““ A custodian over 1t, that 1s a keeper over the whole
of the (sacred) books, such as shall preserve them from change,

and witness to their truth and authority”— s Wy 5 50> Ustee 5
Ul 5 =il g 0ghy ) pall) o slase LX) S Basdhdwr  Where
are the books thus to be preserved in their integrity, watched
over, and witnessed to, if they be not those same Scriptures,
which we now,—as did the Jews and Christians of Mahomet’s
age,—hold 1n our hands, and read in our Churches and 1n our
houses, and have done so uminterruptedly ever since the time of
Mahomet, and for centures before him ?

Note, that the Tourft 1s n this text agan called * T%¢ Book
of God)’—a) LS
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SAY,—OH PEOPLE OF THE BOOK' IS THERE ANY OTHER CAUSE OF
YOUR ENMITY AGAINST US, BUT THAT WE BELIEVE IN GOD, AND IN
THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO US, AND IN 1HAT WHICH

HATH BEEN BEVEALED FROM BEFORE P——BUT THE MOST OF YOU ARB
EVIL DOERS
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Mahomet and his followers are believers 1n that Scripture re-
vealed before the Corin  No one therefore can make pretension
to be a true disciple of the prophet now, unless he also beheve
1 that which hath been revealed from before” the Corén

S -
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AND IF THE PEOPLE OF 1HE BOOK BELIEVE AND FEAR GOD, WE SHALL
EXPIATE THEIR SINS, AND IN1RODUCE THEM INT'O GARDENS OF DE~
LIGHT AND IF THEY SET UP ( or OBSERVE) THE TOURAT AND THE
GOSPEL AND THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO THEM
FROM THEIR LORD, THEY SHALL EAT FROM ABOVE, AND FROM BE-
LOW THEIR FEERT AMONG THEM THERE IS A RIGHTEOUS PEOPLE,
BUT EVIL IS THAT WHICH MANY OF THEM DO

Note, that the “seffang up,” or “careful observance of the
Tourdt and of the Gospel,”’ as well as of the Cordn, by Jews and
Chnistians, 1s msisted upon 1 this text as elsewhere To the
Jews and Christians who shall thus carefully mamtain the or-
dinances of the Old and New Testaments, and of the Cordn, the
choicest blessings are here guaianteed —pardon of sin,—
entrance into gardens of delight ,—blessings from above and
from below Some of these Jews and Chrstians are praised as
a “rnghteous and upright people” (§scsie se1) Would not such
Jews and Christians act up to the deseription given of them by
the prophet, and hand down uncorrupted to their postenity those
sacred books by the careful observance of which they had merited
50 high a distinction ?

Alas ' how differently from their prophet do some of his follow
ers 1n the present day, speak of these sacred books'

— ) e
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SAY —OH YE PEOPLE OF THE BOOK ' YE ARE NUT GROUNDED UPON
ANY THING, UNIIL YE SET UP (07 OBSERVE) THE TOURAT AND THE
GOSFEL, AND THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UN10 YOU TROM
YOUR LORD

This passage may have been addressed to the Jews,—as a tra-
dition 1n the Sirat (biography of the prophet) by Ibn Ishde sup-
poses, or, generally, both to Jews and Christians In either
case;ats purport 1s absolute and unconditional 1n requuing from
those addressed, not only a behef 1in that which Mahomet pro-
fessed to bring from God, but the delief and observance of the Tou-
rdt and the Gospellikewise It was absolutely necessary for their
safety that both Jews and Chiistians should follow all the in-
culcations of the sacred books then preserved amongst them as
mspired ,—2 ¢ of the Old and New Tcstaments

How can 1t then be held that these have been superseded by
the Co1in? This Sura was given forth several years after the
flight of Mahomet to Medina, and only a few years before his
death, when the system of Islam was complete, o1 nearly com-
plete  Yet even at this period, Mahomet, through the Corén,
tells the Jews and the Christians that 1t 1s quite indispensable
for them that they “set up” or observe the Old and New Testa-
ments, as well as the revelation made to himself < Ye are ground-
ed upon nothing,” 1t 1s as if he had said,—“your foundation 1s
false and 1nsufficint, your religion 1s futile, unless ye observe
and follow the preceding Secriptures yow profession 1s vain,
even 1if ye obey the Corfn (that which hath been sent down o
you from your Lord,) so long as the Tourdt and Gospcl are not
also set up and observed without these your faith 1s insuffici-

ent ”’

If these mspired books are essential to the safety of the Jews
and Christians, evcn (13 1s plamly alleged in this passage) e ad-
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‘dutson to the Cordn, can they with safety be set aside by the
Mussulmar? And how grievously must those have departed
from the faith of thewr prophet, who can not only dispense with
iScriptures prased by him as “ a hght and direction to mankind ,”’
'—#an enhghtenment and gmdance and mercy to man,”—“a
perspicuous book ,”—¢ a hight, and a gmde, and an mstruction to
the pious ,”—“a gude, and an admomition to men of under-
standing hearts ,”’—* the qbook of God,”—an 1illumimation
and admomition to the pious,”*—but can even speak evil of
them, and blaspheme their Divine contents '
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It may be useful to transcribe here the tradition of Ibn Ishéc
as to the occasion on which the text was revealed —
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&0 LBy Bhygolyersd pa < The enmaby of the Jews Ibn Ishie
relates as follows —RA4fi son of Haritha, and Salldm, and M4k,
and R4fi son of Harmala, came to Mahomet and said to him —
“Oh Mahomet ' thinkest thou not that thou art following the
religion of Abraham and his faith, and that thou believest
the Scripture which we have with us, viz, the Tourft, and
bearest testimony that 1t 15 the truth from God?” Mahomet
rephied —* Yea, verily, but ye have invented new doctrines, and
ye deny that which 1s therem (2 ¢ s your Serypture) regarding
which a covenant hath been taken from you, and ye conceal (or

hold back) thereof what ye have been commanded to pub-

lish to mankind Wherefore I am clear from the new matters

(or doctrines) ye have devised ” They answered —¢ As for us,

we hold by that (Scripture) which 18 1n our hands ,—we follow
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the truth and the true direction, and we believe not 1n thee, an E
we will not follow thee ” Then the great and glorious God re-
vealed 1n respect of them the text,—O#% ye people of the Book ©

ye are groundedwpon nothing wuntil ye observe the Tourdt and the
Gospel, &e

Mahometan traditions are never very certain, but if the above
be a rehable one, 1t shows that Mahomet in the Corfn clearly
acknowledges the genuineness and aathority of the whole Serip-
tures then 1n cwrent use among the Jews, and that his only
contention was with thew new and false doctrines and traditions,.
and with their refusal to acknowledge bim, and to indicate the
supposed passages favourable to his claims ;n their Serptures.

From the language which he used in this respect planly and
without variation, 1t cannot be doubted that he fully and clearly

upheld the inspnation and purity of the Scriptures which they
had 1n their possession, (eosssle)
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1HOU WILT SURELY FIND 1HE MOS1 INTENSE AMONGST MANKIND IN
ENMITY TO THOSE THAT BELIEVE, 1HE JEWS AND THE IDOLATERS.
AND THOU WILT SURELY FIND 1HE MOS1 INCLINED AMONGST THEM
TO THE BELIEVERS, THOSE THAT SAY, WE ARE CHRISTIANS
THAT 18 BECAUSE THERE ARE AMONGS1 THEM CLERGY AND MONKS,
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AND THEY ARE NOT ARROGANT WHEN THEY HEAR THAT WHICH
HMATH BEEN REVEALED TO THE PROPHET, THOU WILT SEE THEIR
WYES FLOWING WITH TEARS BECAUSE OF THAT WHICH THEY RECOG-
NIZE OF THE TRUTH THEY SAY, ‘‘OH OUR LOM¥' WE BELIEVE,
—WRITE US DOWN WITH THE WITNESSES, AND WHAT SHOULD
HINDER US THAT WE SHOULD NOT BELIEVE IN GuD, AND IN IHAT
WHICH HATH COME UNTO US GF THE TRUTH? AND WE DESIRE
TUAT OUL LORD SHOULD INTEODUCE US AMONGST THE RIGHTEOUS *’
GOD HATH REWARDED THEM FOR THAT WHICH THEY HAVE
SAID, WITH GARDENS THROUGH WHICH FLOW RIVULETS THEY
SHALL BF FOR KVER 1HEREIN AND 1HAT I8 THE REWARD OF THE
GoOD

The Jews were more hostile to Islém than the Chnistians
One main reason probably was that, thongh Mahomet fully ac-
knowledged their Scriptures, yet he as fully acknowledged those
of the Christians, and the Divine Mission of Jesus Christ This
further concession neutrahized, with the Jews, all the virtue of the
former  On the contrary, the Christians were no doubt delighted
at finding that Mahomet, in perfect conformity with therr own
system, acknowledged the whole of the preceding Scriptures and
prophets, both their own and those of the Jews And some of
them, beheving fuither in the mission of Mahomet, expressed
themselves m the impassioned language of the text

Remark the favourable terms in which Mahomet speaks of the
Christians generally, both here and elsewhere,—even of those
not converted to Isldim Their superior character 18 here attri-
buted to the clergy and monks, and to the absence of arrogance
They are never accused of wresting the Scriptures, or dislocating
passages from the context
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AND (eall fo mnd) WHEN GOD SAID,—OH JE§US, SON OF MARY ! RE-
MEMBER M¥ FAVOUR TOWARDS THEE, AND TOWARDS THY MOTHER,
WHEN I STRENGTHENED THEE WITH THE HOLY SPIRIT, THAT THOU
SHOULDEST SPEAK UNTO MAN, IN THBE CRADLE, AND IN MATURR
AGE, AND I TAUGHT THEE THE SCRIPTURES, AND WISDOM, AND
THE TOURAT, AND THE GQSPEL , AND WHEN THOU MADEST OF CLAY
IN THE FORM OF A BIRD BY MY COMMAND, AND THOU BLEWEST
THERBEUPQN, AND 1T BECAME A BIRD BY MY COMMAND, AND THQU
HEALEDST THE BLIND AND THE LEPER BY MY COMMAND, AND
WHEN THOU DIDST RAISE THE DEAD BY MY CQMMAND ¥ * ¥
AND WHEN I SPAKE BY INSPIRATION UNTO THE APOSTLES, SAYING,
~—BELIEVE IN ME, AND IN MY APOSTLE (2 ¢ Jesus,) THEY SAID,
~~WE BELIEVE , BEAR WITNESS THAT WE ARE TRUE BELIEVERS
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AND MARY THE DAUGHTER QF IMRAN, WHO PRESERVED HER VIRGINI-
TY , AND WE BREATHED INTO HER OF OUR SPIRIT, AND SHE AT-
TESTER THE WORDS OF HER LORD AND HIS SCRIPTURES, AND WAS

AMONGST THE PIOUS

CXXX1 —SURA X,V i18 b}k” ;”-v
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YERILY, GOD HATH BOUGHT FROM 1HE BELILVERS THEIR SFLVES AND
LHEIR WEAITH, ON THE CQNDITION OF PARADISE FOR THEM, IF
THEY FIGHT IN THE WAYS OF GOD —AND WHFTHER THEY SLAY

OR BE SLAIN, THE PROMISE OF GOD THEREUPON IS TRUE IN THE
POURAT, AND IN THE GOSPEL, AND IN THE CORAN

This verse occurs 1n the last Sura given forth by Mahomet,
and at a time when Islim had by the aid of the sword been
spread over the greater part of Arabia

Possibly allusion may be made to passages 1n the Bible where
a spiritual conflict, e g, “the good fight of faith,” 1§ spoken of

The mculeations of the Gospel will be observed by the serious
Mussulman materially to differ in this respect from those of the
Cordn The weapons of Chnistiamty are spiritual ~ Force 1s not
to be used 1n 1ts propagation When Jesus stood at the judg-
ment seat of Pilate, he said —My KincpoM Is Nor oOF 1lIS
WorLp 1¥ MY KINGDOM WERE OF TijIs WORLD, 1HEN WOULD MY
SFRVANTS FIGHT THA1 I SHOUID NOT BE DETIVERED TO TIE JEWS,
BUr NOw 18 MY KINGDOM NOT ¥ROM HENCE

This remark has been added to the text to guard the Mussul-

man reader against the possibihty of behieving that the Gospel
countenances fighting or compulsion for the extension of rehigion
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SECTION THIRD.

—) e

CONCLUSION

THE quotations of the Coriin are ended A few remarks are
subjomned for the consmderation of the earnest and honest
Mahometan who studies the Corin, as all true Mahometans
should do, with diligence and prayer to God —

Arse during the mght excepting a small portien thereof —
A half of 1t —or dimimsh therefrom a little
Or increase thereupon ~ And recite the Corén with well measured recitation

Venly the hours of the early mght are the best for earnest devotion and
distinct utterance

SURA LXXITI
““Thou mayest see them, (the Moslems) bowing down, pros-
trating themselves, seeking the favour of God and His pleasure
Therr signs are 1n their faces from the maiks of their prostration
This 18 the likeness of them 1n the Tourat, and the hkeness of
them 1n the Gospel ”  Sura XLVIII, v 29

“ And when the Corfn 1s read, hsten thereunto and keep
silence, that ye may obtamn mercy = And meditate on thy Lord
1in thine own soul with humility and awe, and without loudness
of speech, 1n the morning and at eve, and be not amongst the
careless ” Swra V1I, 203, 204
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For earnest and devout Mahometans of this description, the

following observations are meant I soheit that they may be
read with candour, with seriousness, and with prayer

RS, SR
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PART FIRST
—0—
The Collection Complete and Impartial

It has been the compiler’s object 1 making this collection,
not to search for passages favourable to the Jewish and Chrs-
tian Scriptures, but sumply to bring together all the verses that
were found to contain axy mention of those Seriptures, or allu-
sion to them With this object, the writer has carefully gone
over the whole Coréin repeatedly, and noted down every passage
of the nature alluded to 47/ have been entered which were per-
ceived to have the smallest bearing on the subject If any text
has been omitted, 1t has been solely through inadvertence, and
from no design of avoiding passages supposed to be unfavourable
The Mussulman, theiefore, as well as the Jews and Chnstian,
may accept the collection as an 1mpartial and full exhibition of
the testimony borne in the Corén to the Seriptures of the Old
and New Testaments

e e (s

PART SECOND
—0—

Lirwstence and Currency of the Old and New Tistaments in the
tume of Makhomet

No one can read the Coréin attentively without beng struck
by the numerous occasions on which the then existing Scriptures
of the Jews and Christians are referred to  They are designat-
ed by a great variety of names,—¢ke Book of God, su\\S, the
Word of God, s\Xs, the Tourdt, shy) , the Gospel, Ja='M) &c

They are described as Revelations made by God 1n ages preced-
ing the Corfin, 1n such expressions as,—as3 a3 Le——Jai _eall) Jy! e
&c  And they are spoken of throughout the Corin not
only as actually extant 1n the time of Mahomet, but as in com-
mon use amongst the Jews and Christians This 1s proved by
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the phrases ,—the Scripture whick 18 with them,” pgne , or “ be-
sude them,” pooss Le ,— those that read (are 1 Zhe %adit of read-
ng) the book revealed from before thee,” Lt o U 350 o)
(drt xxxtv );—and they (the Jews) read, or sfudy, that
which 15 therem,” & o Yyuys 5 (478 Lxi ) ,~~“they hear, (or
are \n the habit of hearng,) the Word of God,” allplS smems (4rt
LxIx ) ,—* they peruse, (or are in ¢4 Aabif of perusing) the Book,”
Ll en (472 LxxX)  Soonone occasion (4ré cvir ) Maho-
met “summoned the Jews to the Book,” 2 e required an actual
r¢ference Lo ther Scriptures to be made 1n the presence of both
parties, before whom the scroll of the Old Testament was to be
produced and read , and on another occasion, they were called
upon to bring forward the same Scriptures for the settlement of
a disputed question, 4r¢ CXV

Both Jews and Christians are exhorted to act and to judge 1n
accordance with their Scriptures, implying the existence current
amongst them of copies of the Scriptures, to which they could
without difficulty make reference 1n order so to act and judge
They are hikewise told that their religion 1s vain except they “ set
up,” or observe, both the Jewish and the Christian Scriptures,
from which the same conclusion may be drawn, for i1t would
have been nugatory to insist upon the observance of Scriptures
not easly accessible to the great body of the people professing
those religions

The Scriptures are also very frequently appealed to by Maho-
met 1 evidence of s claims  He would not have done so, un-
less they had been current at the time

We are, then, warranted 1n assuming that the terms which
are 1 the Cordn applied to the Jewish Scriptures generally, as
UL o Wias §po) pafl—m$all— K &e , mean the Old Testament
as 1t stood, and was acknowledged by the Jews as their divine
book, 1 the time of Mahomet The word, #,¥—zke Tourdt,
was sometimes used in this wide sense, and sometimes as signi-
fying only the Pentateuch, or the five books of Moses So the
term 5y, “ the Psalms,” 18 confined to the Psalms of David
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F In a sumlar manner, the Seniptures of the Chnstians, spoken
pf m the Coran under the general name J+="¥) ¢ the Gospel,” must
be held to refer to the cntire Scripture 1n common use as a
divinely-nspired book amongst the Christians,—that 18, to the
whole New Testament , which, according to the Corfin, was re-
cenved by Jesus from God, and taught (as we must on this un-
derstanding suppose) by ham to lus diseaples

These 1nferences are necessarily deducible from the absolute
and unquahfied manner in which Mahomet refers to the Secrip-
tures as believed 1n by the Jews and Christians, and as 1n cur-
rent use amongst them

A belief 1n the complete Seriptures, Jewish and Chrnistian, 18
frequently required, and those who “beheve w2 @ part, and ds-

Selvere an a part,”’ are over and again threatened with condign
punushment ,—See Arts LXXIII and CIT

——f) c—

PART THIRD
) s
The Corin attests the Inspiration of the Jowish and Christian

Seriptures

The Divine origin of the Jewish and Christian Scriptures, as
thus extant and 1n common use in s day, 18 throughout the
Corfn directly and fully attested by Mahomet, 1in such reiterat-
ed and stereotyped phrases, as—&s3 & WS bsae&e  Indeed the
very olyect of the Corfinisin many places stated to be the attest-
ation of the Scripture revealed aforettme Thus 1 a supposed
Revelation to the prophets of older time, the prophet that 1s to
anse (Mahomet) 1s described chiefly as one who would attest the
/bregomg Scrzplure,——‘..(u Lo Lowae J,..) rS}l:. ‘.3 Art CXIII So
also the chief mark by which the genn, who had been hsten.
ing to the Coran, deseribed 1t to their fellows, was that s¢ atfest-
ed the antecedent Revelation , Art XVII

(15)
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A plenary mnspiratioh 1s constantly aseribed to the whole of
these sacred hooks They have heen ““sent down,” or  reveal-
ed,” Jp ,—God revealed the Sciipture m “truth,” or « with
truth,” y='b Lls Jp!,—1t has been “given” hy God, o= the
prophets who delivered 1t were *1nspired,” 3

It 15 repeatedly said, m prawse of the Corin (for which
the lnghest possible degree of nspiration 1s claimed,) that the

wspiration of Mahomet 1s the sawme 1 kind as that of the former
prophets ,—Arts XAII, EX, CIIT and CX

The Jewish and Christian Scriptures are styled by the same
epithets, indicative of a heavenly origin, as the Corfin —the
Book of God,” s\ Arts LXXIX, CVII and CXXIV —
“the Word of God,” suled$ 4rf LXX,— Al Furcin® (the
discerner between good and ewvil,) bl Arts XLVIII and
LXrIimr

So also the contents of these Scriptures are cited frequently
as contaming a divine and decisive authority

In fine, the testimony to their mspiration 1s throughout the
Corn the fullest and most unequivocal that can be ymagined

e () cem—

PART FOURTH

e

The Jewish and Christiam Scriptures prased in the Cordn

The highest value 1s attributed by the Corén to the Jewish
and Chnistian Scriptures

They are always spoken of with veneration There 18 not a
smgle expression regarding them throughout the whole Corén,

but what 18 dictated by profound respect and reverence

Their heavenly virtue, and the blessings to be derrved from
the Revelation contamned 1n them, may be gathered from the
following sentences belonging to all the various stages of the

Carén
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The Book of Moses 1s “a Guide and a Mercy,” &ooy 5 Lolel 4rfs
XVI and XXXI The writings of the Apostles who preceded
Mahomet constitue the ¢ perspicwous,” or “enlightening” book,
el SUS—Art XTI , ot Su—drés XVIIT and CXIX

The book mherted by the childien of Israel 1s “a gmde and an
admomition to men of understanding heart,” SW¥ S8 s 5 o2
—Adrt XXV

The Revelation of Moses 18 ““a hght and a direction to man
klnd,” ww *505 ) ’),’ Art XXXrvir

It 1s “ complete as to whatever 1s cxcellent, and an explanation
of every question, and a direction and a mercy, that (men) might
behieve 1n the meeting of then Lord,” Juans 5 st af) Jo bolo
ur‘“f’ ) slab pql"-, io-\) 3 SoR - Jﬁ-—- 4t XLI ,—“an en-
hghtenment unto mankind, and a direction, and a mercy, that
they might be admonished,” (o0t palal Kooy y 500 5 Wl plas
—Art XLIIT

It 18 “ the Furcin, (or distinction,) a hight and an admonition
to the pious, those who fear therr Lord 1n secret, and who trem-
ble at hour of judgment,” Lyd=? L2l Lael N 5 slUo 5 oyl
e &elud) o o0 5 Caall agiy—drt XLVIIT

They who believe m the Scripture revealcd aforetime, Jp! Lo,
o e as well as in the Corfin,— these walk according to the
direction of thewr Lord, these are the blessed,” @R e 3,8
=) w0 Uy 5 ee0y—drt LXVI

The Jews had “the testimony of God” with them, &) e §ole.
Art LXXXIT

God “revealed the Tourfit and the Gospel aforetime for the
guidance of mankind, and he revealed the Furcén (distinetion)
verily they that reject the Signs (or Revelations) of God, to them
shall be a fearful pumshment,” soo J> Lo Ju=V) gl Jpt,
M lae el U OLL ‘,’GS oo Ut u‘-’;‘" ‘J)” s wW—drt CV

“The Gospel, wherem 1s Guidance and Light, attesting the
Tourit that preceded 1t, and a direction and an admonition to
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the plous,” g0 5 1l e a0y o W baae 5 1 5 o0 1 Jae
ALY Eesye—Art CXXIV

Thus the Jewish and Christian Scriptures are praised as con-
tamming spiritual hght and direction for mankind, admonition
and exhortation for the prows ,—as “z Guide and a Mercy,” as an
explanation of every matter,— perfect and complete as to all that
18 excellent ” 'What more satisfactory terms of commendation
than these,—~what more powerful ncitement to the study and
careful observance of the sacred books,—could we desire to have
1 a revelation such as the Corin ?

PART FIFTH
——

The Scriptuies appealed to, and the observance of them wnculcated,
by Makomet

The Jewish and Christian Seniptures are frequently appealed
to by Mahomet, and obedience to them 1s enjoined upon thewr
possessors

X —Mahomet very often, in the Corin, refers to those whe
hold the Scriptures m their hands as witnesses in favor of his own
system and clams It 18 alleged that their Divine books contain
evidence 1 his favor, that their contents corresponded with the
Corén, that the honest and enlrghtened interpreters of their pro-
phecies recogmzed him and s Revelation, and rejoced i the
recogmtion —See Aits VII, XIII, XV, XXXV, XXXIX,
XLV,LIV,LVI,LVII, LXI, LXV ,LXXV ,and LXXXIV
&c

II —The necessity of followmg, with rehgious care, the pre-
cepts of the whole previous Scripture, 18 solemnly inculcated upon
the Jews and Christians and a behef 1 the wiole preceding
Scripture 1s required from aff Mussulmans as an indispensable

article of faith
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A reward 1s promised to those who “hold fast the Book,”—
Uiy Cuss book which, the context shows to be the Old
Testament 4r¢ LXIV

“ Those who reject the Book, and tkat whick WE kave sent OUR
* Messengers with, they shall know ,—when the collars shall be on
their nechs, and the chans by which they shall be dragged mto
Hell ,—then they shall be burned 1n the Fire ,”—luib 1908 g0t
ol @ Uy Julldly pgalis) o JUW o galas gud Wy &0 Wl Loy
wyy=t Jull » w—Art XYV He that disbehieves i any of the
Books of God * hath wandered into a wide error,” losss ¥lo hd o>
—Art CI The reward of those, who “belicve in part of the
Book, and reject part thereof, shall be nonc other than disgrace
1n the present life, and on the day of judgment they shall be cast
nto a mere awful torment , ” too ants 5y 5 GL) aans jpegast
Sud (S Upop meliatl o3 5 osth yusll o (gyn Bl (Ko s any o sy
laafl—Art LXXTII “Venly, they that reject God and his
Apostles, and seek to make a distinction between God and s
Apostles, and say, We belicve e o part, and we 1¢ect a part,
and seek to take a middle path between that,—they are the real
infidels (%dfiss,) and WE have prepared for the infidels an 1gno-
mimous punishment ¥ 00 Ipp0 JF 5099 shay 5 8L 00 oad) b
o gy ) (patp y pans @y pans el (yf0 5 By 5 0
Usgo Ulss (ppldll Laws) ; s 5 let) 0 K3¥,) Ww it OIT

The Jews arc desired, 1n one passage, “to bring hither the
Tourdt and 1ead 1t,” wn 01der to the settlement of a disputed pont,
—o,ls gyl Il Jo 414 OXV  In another, text 1t1s smd that
“they were called unto the Book of God, fkat 1 might decide
betwoen them ;" —pgy o5=¥ &UY LS ) yous drt CVET

Jews gnd Christians arc not only commanded to obseive the
Law and the Gospel, but they arc solemnly warned that then
faith will be void, that “ their religion will not be grounded up-
on any thing, unless they set up both the Tow) @t and the Gospel,”—

y M5 ) s ko g lo @ ¢ CXXVIT Al people
who judge not i a¢cordance with that which God hath revealed,
(including the previous Scripture,) are dedared “to be the un-
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behevers (kAfirs,) the transgressors, the flagitions,” P ) gutas)
Art, CXXIV

IIT —Although the direct observance of the ordinances of the
Jewish and Chuistian dispensations, as mculcated m the Serip-
tures of the Old and New Testaments, 13 enjoined 1 the Corin
upon Jews and Chuistians only, yet a2/ faithful Mahometans are
called upon equally with them to Jelzeve un those Seriptures ,—
Arts  XXIV, XXVI, LIX, LXVI, LXXXI, CI, CII,
CIII, and CXVIII The favour of God and a great reward
are promised to such as beheve in the complete revelation of
His will including the writings of the Jewish and Christian pro-
phets and apostles (4rés XC, CIL) Those who disbelieve a2y
part thereof, are declared to be mn “a wide error,” .Arté CI ,—
they are the real infidels (“ hafirs,”) for whom God hath prepared
an ignominious pumshment, 4rés CII, and XC

It does not therefore appear on what grounds the Jewish and
Christian Scriptures can be neglected,—much less refused and
rejected,—by the true Mussulman but (upon the showing of the
Corfin 1tself) at the peril of hus safity

Let 1t be carefully noted that the sacred books, the behef
which 18 required of all Mussulmans, are those same Secriptuies
of the Old and New Testaments which were umversally acknow-
ledged by the Jews and Christians of Mahomet’s day to be divine-
ly mspired It could have been no dyferent Tourdt or Gospel to
which allusion 1s so constantly made in the Corfin  Mecca and
Medina were not situated 1n a corner of the world where other
Scriptures than those currently 1 use elsewhere could have been
intended  Jews and Christians from all parts of Arabia resorted
yeaily to the fairs at Ociitz, Mujanna, Dzul-Majlz, &e Mercan-
tale journeys were made from Meccca once or oftener every year to
Syria, Yemen, and Abyssima, where Christianmity was established
and Judaism known  Some Arabs even reached the courts of the
Kaisar and the Chosroes  Shortly before the assumption of the
prophetic office by Mahomet, Othmén-1bn-Huweirith, a citizen
of Mecca, repaired to Constantinople, from whence he returned a
baptizod Christian  The Christian courts of Hira, and of the
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Ghassinide dynasty, both adjorming Arabia on the north, were
frequented by the Arabs Mahomet himself had been twice to
Syria  Above a hundred of his followers found a safe and hos-
pitable refuge at the Christian comt of the Abyssiman Najishy,
both before and after the Hejua Mahomet had Jewish and
Christian adherents at Medina, among the converts to Islém
In the 6th year of the Hejira, embassies were despatched by
Mahomet to the Roman and peisian courts, to Abyssima and
Egypt, to the Ghassinide prince, and to other Christian Chuefs

There was thus no want of communication between Mahomet
and the Jews and Christians of every quaiter of the crvilized world
‘When, therefore, he speaks of “the Book” o1 * the Scriptures”
which the Jews and Christians were m the habit of 1eading,
the precepts of which they were religiously to observe, and by
the contents of which they were always to judge, he means, and
cannot but mean, the Old and the New Testaments preserved
amongst the whole body of the Jews and Christians, read 1n their
Churches, Synagogues, and Monasterics, and studied 1n their pri«
vate houses

PART SIXTH

—()

Imputations agawnst the Jews

The Jews are frequently accused in the Cordn of being rebelli-
ous and stiff-neched as their fatheis had been, and of perverting
the meaning of thewr sacred books

‘When Mahomet went to Medina, he expected to find the Jews
who resided 1n considerable numbers in the neighbourhood, fa-
vourable to his cause, and he entered mto a close treaty with
them, a copy of which, or at least the substance of which, 1s re
corded 1n the histories of us hfe But the Jews, finding that
Mahomet would not profess their farith to the exclusion of Chrs-
tanity and every other rehgion, became hostile to his cause and
refused to acknowledge that there was any prophecy mn their
Seriptures applying to him  They held that thur Messiah was
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to be of Jewrsh, and not of Arab descent and they utterly reject-
ed the Arabian prophet Thus a deadly enmity grew up between
them Mahomet caused several of his bitterest opponents to be
clandestinely assassinated At last he openly warred against
them, expatriated two whole tribes the Bam Nadhir and Bam
Caynocfa, and having slamm all the males of a third tribe the
Bam Coreitza (from 600 to 800 in number), made their women
and children captives

Before their mouths were thus stopped by the sword, the Jews
attempted to combat Mahomet in argument, and they brought
forward passages of Seriptuie 1n support of their position But
Mahomet did not admit that his opponents were sincere and ho-
nest 1n their endeavours He accused them of perverting the
sense of their books, and of not properly understanding their pur-
port He compared them to an ass loaded with a burden of
precious books ,—charged with a store of divine knowledge, but
not a whit the wiser for 1t, Ar¢ XCIII Stupid and blinded by
1gnorance and prejudice, they could not recognize the truth re-
vealed 1n their books The charge 1s precisely simlar to that
made by the Christians agamst the Jews for eighteen centuries
Both believe equally 1n the Old Testament, but they differ wide-
1y as to 1ts interpretation

Mahomet charged the Jews of Medina with bringing separate
passages from their Secriptures, presenting them without their
context or in connection with a wrong context, and with thus
distorting the true sense of those passages, 4rts LXIX, XCVI
CXXII and CXXIIT They are alleged to have applied to Ma-
homet expressions having a double and offensive meanng, 4r?
CXI They produced as having divine authority passages of
human orgin,—probably their rabbimcal or traditional wntngs,
Arts LXXIT and CXI  They are charged with concealing texts
or prophecies favourable to Mahomet and his claims, or rather
they are accused of not showing them, *though God had made
them enter mnto & covenant that they should publish them to

mankind

Further than this we do not find that Mahomet accused even
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his enemies the Jews of Medina The inference that by ¢ con«
cealing” 18 mtended the exscission or erasure of passages from
theirr manuseripts, 18 altogether groundless

As to altering or corrupting their copies of the sacred Serip-
tures, there 18 not a single passage which, honestly construed,
bears this iterpretation Even if any passage could be so
forced, the whole tenor of the Corfin, and its plan testimony
from first to last 1 favour of the genumeness and authonty of

the Jewish as well as of the Christian Scriptures, would prove
that such meaming was not that which Mahomet tended

Would the prophet have appealed to a corrupfed Tourht?
Would he have attested so constantly the truth of an wnterpolal-
ed Law? Would he have commanded that disputes amongst the
Jews should be adjusted by an obsolete and adulterated Revela~
tion, or have summoned them to produce a copy of a doubtful
Seripture, and to read therefrom in order that a difference be-
tween themselves and him should thus be finally adjudicated ?
‘Would he have solemnly inculcated the observance of a falsified
Text, or have said of any other than a genumne Book, that the
faith of the Jews was futile unless they ““set up” and observed
1ts precepts ?

Tt 1s further to be well observed that the aspersions of the Co-
vin (whatever their nature may be) are from first to last confined
to the Jews There 18 not a passage in the whole Coréin, which
could by any mis-construction cast the shghtest suspicion upon the
Chnistians of tampering exther with their Gospel, or with ther
copies of the Jewish Scripture The utmost charge brought
aganst them 1s that they had “forgotten a part of that whereby
they were admonished,” 1 e, fallen mto erroneous doctrines and
practiees, 4r¢ CXXII

Now even supposufyy for a moment that the O1d Testament had
been 1nterpolated by the enemues of Mahomet, and that they had
even extended their attempts to the New Testament, would not
some of the yood Jews and Christians have preserved and multi-
plied copies of the uncorrupted Seriptures? Those Seriptures
were constantly appealed to by Mahomet they contained, as he

(16)
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alleged, valuable testimony mn favour of his mssion and of Islgm

Even when possessed of the sword and supported. b victorious
armies, the professors of Islim would hardly neglecfso reasonable
and so convineing a mode of gaiming over the Jews and Chris.
tians as that of pomnting out to them the evadences of Islém regord-
ed 1n their own uncorrupted Scriptures  The early Mahometans
surely would not dispense with such useful proof of the claims of
ther prophet Besides, for the fmthful Jews and Christians
who professed Isldm, the preservation of the pure and uncorrupted
text of the Old and New Testaments would be not only desirable
but absolutely necessary ~They were commanded by the prophet
to behieve 1n, to observe, and to judge by those Scriptures , and
surely they would seek to perpetuate them not only for ther own
use, but for the satisfaction and teaching also of their chuldren,
Just as the Christians preserve and teach the Jewish Scriptures,
pomnting out and mculcating the force of the prophecies of Christ
contamned theremn, even so might we not have expected the Ma-
hometan converts from Judaism and Chnstiamty to cherish and
preserve their former Seriptures ?

That there existed such honest and faithful Jewish and Chrs-
tian converts cannot be doubted by the Mahometan enquirer
“ And of the people of Moses, there1s a party that directeth with
truth, and acteth justly thereby ? A2¢ LXIT ¢ Amongst the
people of the Book, there 1s an upright race, that read the Signe
(or Revelations) of God m the mght season, and they bow down
worshipping, and command that which 1s honest, and dissuade
from that which 1s wicked, and hasten 1n good works, these are
thevirtuous ¥  4r¢ CXV1I  “ Among them 1s a nghteous peo-
ple,” Ssame oi—drt CXXVI See also Arts XCI, XCVIII,
and CXXI Had fZese any interest i falsifymng the sacred
Scriptures? Had they not every mterest preserving them
uncorrupted ? And even 1if there had been any sister mnduce-
ments would not their “justice,” “uprightness,” “honesty,” and
devotion to God, have prevented the thought of such wichcdness
from ever entering their hearts? Where then are the uncor-
rupted copies preserved by these vutuous and farthiul Jews and
Chnstians? Had there existed the shghtest suspiaon that the
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sacred Scriptures were anywhere being tampered with, uncorrupt.
ed copres would surely have been preserved by tiem The fact 15
that the assumption 1s altogether baseless There never was such
asuspicion  Mahomet certainly never entertamned 1t, and as hi-
tle dud huis immediate followers Any imputation agamnst the
Jews and Christians of attempting to corrupt their Seriptures
was net even thought of for many years afterwards ,~not, 1n-
deed, unt1l the Mahometan doctors finding the Corly to differ
from those Scriptures, betook themselves to that most groundless
assumption as the simplest mode of escaping the difficulty

Again the supposition of such imputation (assumed for the sake
of argument in the previous paragraph,) cannot at the most be
extended beyond t4e Je vs of Medwwa 1t was they alone who
were 1mmical to Mahomet , to them only the assertions m the
Coran apply  But the Jewish and Christian Scriptures,—attest-
ed as they are 1n every part of the Corin,—were 1n the hands of
millions of persons throughout the Roman and Persian Empires,
1 the Kingdoms of Abyssima, Hira, Armema, Egypt, the Gha-
ssinmide dynasty, &c The accusation, or suspicion of mimicaj
tampering, let 1t be pressed never so unfairly, cannot by any means
reach these multitudes not only of Jcws, but of Christians beyond

Arabia

Agam, within two years of the death of Mahomet, the Mus-
sulman armies had overrun Syria, the birth place of Judaism and
Christianity, which ¢ontaned innumerable copies of the Old and
New Testaments 1n the Churches, Synagogues, Mons#steries, and
private houses In a few more years the Mahometans had
Egypt 1n thewr possession, and shortly after the whole northern
coast of Africa,—countries that were hkewse filled with Chrs-
tians, Monasteries, and Churches  Is 1t conceivable that,—with
the supreme power 1n their hands, with Jews and Christians daily
gamed over at the pomnt of the sword, with cities and monas-
teries pllaged, and their contents mcluding endless copies of the
Seriptures at disposal,—the Moslems would have lost the oppor-
tumty of securing correct manuseripts of the Old and New Tes-
taments, and of thus adding to the proofs of their prophet’s mis«
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ston ,—f the shghtest suspicion had crossed therr minds thai
anywhere the Scriptures had been tampered with, or 1f 1n reali~

ty those Scriptures had (as the modern doctors of Isldm would:,
have us believe) contamed any testimony to the mission of thewr”

prophet not now to be found in them? The absence of any such

attempt 18 satisfactory proof that the suspicion of unfair dealing .
did not exist

There can therefore be no escape, to the honest believer n the
Corén, from the conclusion that the Jewish and Christian Serip-
tures, as current troughout Christendom 1n the days of Mahomet,

were the genuine and uncorrupted word of God

PART SEVENTH

[y, —

The Scryptures of the tume of Makomet the same as those now

extant

Tt does not belong to the present task to proceed to the proof
that the Seriptures of the time of Mahomet’s ministry, 4 D
610—632, were the 1dentical Scriptures now in the hands of
Jews and hnstians  But, for the benefit of the honest and en-
quring Mussulman, the following points may be briefly indicat-
ed for his further investigation

There are now extant Manuscripts of an earher date than the
era above-mentioned, and open to the most scrupulous examina-
tion of any enquirer

There are Persions of the Old and New Testaments, translated
before the period 1n question  The Septuagint translation of the
0ld Testament was executed prior to the Christian era There
are still remains of the Octapla of Origen, drawn up four cen-
tumes before Mahomet, 1n which the various versions of the Old
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Testament were compared in parallel columns ~ Ofthe New Tes-
tament there are the Latin, Synac, Coptic, and Armeman ver-
sions, made long anterior to Mahomet, by a reference to which the
Mussulman mvestigator wall be able to satisfy himself that there
have been no alterations m the original text snce the time of
his prophet

Lastly, there are Quotations from the sacred Scriptures, and
innumerable References to them contamed m the Jewish and
Christian writers of ages far anterior to that of Mahomet
Justin Martyr, Irenaeus, Clemens, Tertulhan, Ongen, Cypnan,
Eusebus, Chrysostom, Gregory, Basil, Ambrose, Jerome, Au-
gustin, and many others may be with this view readily consulted
by any Mahometan, i1f he will only take the trouble to learn the
Greek and Latin tongues This species of comncident proof 18
the strongest that can be 1magned

It 15 no reply to this line of argument to say that in the ma-
nuscripts of the Scriptures there now exist varnous readings, dis-
crepancies, and passages asserted by the Mahometan (as those re-
garding the divine Sonship and the Death of Jesus,) to be in-
consistent with a true Revelation By exammming the ancient
Manuscripts, the Versions and the Quotations above referred to,
you will find that various readings, supposed discrepancies, and
passages affirming the death of Christ and confirming the doc-
trine of the Trimty, existed, just as they now exist, 1n the Scrip-
tures current in the time of Mahomet and for centuries before,
—in those very Scriptures, namely, of which Mahomet in the
Corfn so constantly and so absolutely asserts the truth The
true Mussulman has, therefore, no option but to accept, and
i, those Scriptures just as they stand

St ( covpsy
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PART EIGHTH

onueQusnn

Belsef n, and Exammation of, the Seriptures imcumbent on all
Makometans

Such bemng the case, the sincere and honest Mussulman 1s ear-
nestly invited to examine the subject, and to satisfy himself as

he may easily do that the Bible of the present day 1s the Bible of
the days of Mahomet He 18 called upon to revere and honour

that blessed Book, even as his Master so umiformly and so un-
equivocally professed to honour 1t  He 1s called upon to beheve
m 1t as the mspired word of God, in order that he may obtan
the “ reward”” (e®y>)) promised to the farthful behievers He
18 cautioned agamnst the neglect or disbelief of 1t, least he incur
the “1gnomimous punishment, (Lsge Ulas) which God hath pre-
pared for the unbehevers,” for them “that beheve in a part and
reject a part” of God’s word Ar¢ CII He 1s warned against
refusing to acknowledge that ¢ perspicuous Book,” which 1s “a
hght to highten Mankind, a Guide and a Direction, an Admom-
tion to the Pious,~—to them that fear the Lord 1n secret and trem-
ble for the hour of judgment ,”—that Revelation which 1s ¢ com-
plete as to whatever 18 excellent, and an explanation of every
matter, and a mercy, that men may belicve in the meeting of
their Lord ,” for if he does thus r¢ject 1t, according to the ver-
dict of his own prophet, ““ verily he hath wandercd 1nto a wide and
fatal error,” lsias Y3 Jo vo—Above all let hun beware of blas-
pheming (ke some of the degenerate Mussulmans of the presnet
day,) that holy Book, and of thus sealing his doom as “a trans-
gressing and flagitious Unbehever ”  4ré CXXIV

What fearful audacity 1s displayed by some of the modern
Mahometans (unworthy disciples in this respect of thewr prophet ')
who 1gnorantly and blasphemously speak agamst “the Book
which God hath sent down,” the holy “ Furein,” ¢ the word of
God 1’

As for ourselves, the People of the Book, 1t 15 only 1n confor-
mity with the express meuleation of the prophet of Isldm, that
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we observe, and hold by, both the Law and the Gospel, 4rf

CXXVII, and that, i accordance with his challenge, we ex-
amine those Scriptures to which he appealed before the people of
Arabia as his witness, to see whether or no they bear testimony
to hus mssion  And 1t 15 the sacred duty of every Mussulman,
1n order that he may guard agamnst the possibility of a fatal de-
ception, to do the same

Lastly , you believe,~you cannot consistently disbeheve,—
that these Scriptures are the mspired “ Word of God” (ab) 42,
¢ that they are a hght to ighten Mankind,” (LW so® 4 lyp) “an
tllumination and admonition to the Pious,” (rwed f}So 5 #g0), m
fine, that they are calculated to lead those that follow their pre-
cepts mnto the way of peace, and make them wise unto salvation
Why then will you neglect so precious a source of spiritual bene-
fit as, (the Corfin itself being judge), exists mn the Old and New
Testaments, and shut yourselves out from their blessed illumina-
tion? Search them dihgently, and you will find the whole ten-
or of those Sciiptures to be “that God 1s 1n Chnst reconciling
the world unto himself ,”—that Jesus 1s *“ the Way, the Truth,
and the Lafe ,”— This 1s fe eternal that they might know
Thee the only true God, and Jesus Chuist whom Thou hast sent

FINIS






